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Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this
product manual in order to ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These
instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully
and that you understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use
this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines,
and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regula-
tions. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourself
and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including
the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and
updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

Explanation of symbols

WARNING!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if
not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if
not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in prop-
erty damage.

NOTE
Supplementary information for operating the product.

Safety instructions

Please observe the prescribed safety instructions and stipula-
tions from the vehicle manufacturer and service workshops.

Note the following basic safety information when using electrical devices
to protect against:

* Electric shock
* Fire hazards
* Injury
WARNING!

* Installation and repair of the device must only be carried
out by qualified personnel who are familiar with the risks
involved and the relevant and national regulations. Inade-
quate repairs may cause serious hazards. For repair ser-
vice, please contact the manufacturer’s support (see back
page).

* Maintenance, repair and cleaning must not be carried out
by children.

* Thisdevice can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the device in a safe way and understand the haz-
ards involved.

* Inthe event of afire only use approved extinguishing
agents. Do not use water to extinguish fires.

* Ifthereis aleak on your device (smell of gas):

— Avoid ignition sources. Immediately extinguish all
naked flames, do not operate electrical switches or
devices such as radio or mobile phone. Do not start
the vehicle engine. Do not smoke.

- Open windows and doors.

- Evacuate all persons from the vehicle.

- Close the gas cylinders from the outside.

- Havethe entire gas system checked and, if necessary,
repaired by qualified personnel.

- Only then put the gas system back into operation.

*  Switch off the device when vehicle orany other appliance
is being refuelled.

+  Also observe the safety instructions in fig. [fll, page 3 and
fig. A, page 3.
CAUTION!

¢ Only operate the device if you are certain that the housing
and the cables are not damaged.

* Defective devices must not be used.
* Do not use the device near flammable fluids.
* Do not use the device without warm air ducts mounted.

* Ifthe power supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, his service agent or similar qualified
personnel.

NOTICE!
*  Only use the device as intended.
* Do not make any alterations or conversions to the device.

¢ The device itself cannot ensure that the complete vehicle
will remain frost free. This depends on the setup of the
vehicle’s water system and the ambient temperature.
Drain the water heater using the safety and drain valve
when the temperature inside the vehicle threatens to fall
below 0 °C.

*  TwinBoost6000H, TwinBoost8000H only: Check
that the power supply fuse on the campsite is sufficient for
the set power:

- For900W:4A
- For1800W: 8 A

* Danger of overheating for the AC connection cable
TwinBoost6000H, TwinBoost8000H only: If you are
using a cable reel for power supply, unwind it completely.

Target group for this operation manual

The instructions in this manual are intended for persons who will use the
device.

Intended use

The heater is designed for use in motor caravans, caravans and other
vehicles with habitation compartments only, when the gas system is
installed in accordance with EN 1949.

The device is not suitable for installation in construction machines, agricul-
tural machines, utility vehicles, marine craft, houses and apartments, hunt-
ing and forestry cabins, weekend homes, awning tents or similar
equipment.

The device may only be used to heat drinking water and to heat the inte-
rior of the vehicle. Never use it to warm other liquids.

Only use the device with original warm air ducts and side cowl from the
manufacturer installed. Never use other warm air ducts or cowls.

The device may only be operated while driving if facilities are installed to
prevent uncontrolled leakage of liquid gas in the event of an accident
(according to UN-ECE regulation 122).

Devices not installed according to the manufacturer’s installation require-
ments are not allowed to be used.

If the device is installed in vehicles for commercial use, the national legal
and insurance requirements need to be considered by the operator.

The device is not intended for use in altitudes above 2000 m.

This product is only suitable for the intended purpose and application in
accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation
and/or operation of the product. Poor installation and/or improper oper-
ating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possi-
ble failure.
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The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the prod-
uct resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, including excess volt-
age

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare
parts provided by the manufacturer

* Alterations to the product without express permission from the manu-
facturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product
specifications.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the prod-
uct due to frost caused by the user not following the instructions in the
manual.

Using the device
No. in ety
fig. H, page 3 Description
1 Control panel
2 LPG combi heater
3 Safety and drain valve

At interior temperatures around O °C the safety and drain
valve opens automatically, thus draining the water from the
water heater and preventing the water heater from being
damaged by freezing water.

4 Airinlets

Setting the device

1. Adjust brightness of the control panel display: See fig. [}, page 3.
Set max. fan speed in silent mode &: See fig. B, cage 3.

Set min. fan speed in ventilation mode : See fig. B, page 3.

Ao N

Set temperature unit: See fig. , page 4.

NOTE
Silent mode & might have impact on maximum available
heat output and function of the water heating.

Setting and using the timers

1. Setand activate coming home timer for air heater: see fig. [jJ and
fig. m page 4.

2. Setand activate sleeping timer for air heater: see fig. |§J and
fig. Kk, page 4.

3. Setand activate coming home timer for water heater: see fig. ffi] and
fig. i, page 4.
Change active timer: see fig. [, page 4.

5. Deactivate timer: see fig. , page 4.

Using favorites

You can save frequently used settings as favorites so they can easily be
selected again later. Up to 6 favorites are possible (A ... F).

1. Save the current settings as a favorite: see fig. [}, page 4

2. Select afavorite: see fig. , page 4.

Flushing the water heater
» Proceed according to fig. lfJ, page 4.

Filling the water heater

If the interior temperature is below 0 °C, heat the interior with the device
first. Otherwise, the safety and drain valve will open and drain the water
heater.

» Proceed according to fig. , page 4.

Emptying the water heater

» Iftemperature inside the vehicle is below O °C: ensure that the safety
and drain valve has released, see fig. B, page 5.

If the vehicle is not used during the frost period, the water heater must be
emptied.

» Proceed according to fig. [, page 5.

Start after a long period of non-use

1. Check the cowl and remove the cover and any dirt (e.g. leaves, cob-
webs, etc.).

2. Flush the water heater according to fig. [, page 4.

After a long period of non-use, smoke or odours may develop for a few
minutes due to dust or dirt.

» Inthis case, ensure that the interior is well ventilated and perform self-
cleaning: see chapter “Self-cleaning” on page 7.

Cleaning and maintenance
» Clean the device according to fig. B, page 5.

» Never use detergents containing chlorine for cleaning and disinfec-
tion.

» Perform self-cleaning once a week: see chapter “Self-cleaning” on
page 7.

» Ifside cowl is positioned below a window: Check window switch
operation as a pre trip or seasonal check.

» Check regularly, especially after long journeys, that the cowl and the
exhaust duct are intact and correctly fixed.

» Operate the safety and drain valve regularly, at least twice a year, to
remove limescale deposits and ensure proper function.

» Have the device, its gas supply, the exhaust duct and the cowl
checked by an expert in accordance with national regulations (e.g. in
Germany every 2 years). If no national regulations exist that should be
done at least every 2 years. The inspection must be certified on a test
certificate (e.g. DVGW Work Sheet G 607 for vehicles in Germany).

Self-cleaning

To clean the system against bacteria operate the device for a few minutes
at the highest temperature level for self-cleaning:
1. Setroom temperature to max. value.

AUTO

2. Choose auto mode #I° for air heating.

3. Choose hot mode 3 for water heating.

Replacing fuses

A

» Replace broken DC fuses according to fig. Bol, page 5. Only use fuses
with the same value.

WARNING!

Before servicing or changing the fuses, switch offthe device,
shut the gas supply and disconnect DC (12 V) supply.
TwinBoost6000H, TwinBoost 8000H only: Disconnect
the AC (230 V) supply.
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Troubleshooting

Routine in case of a gas leak (smell of gas)

» Avoid ignition sources. Immediately extinguish all naked flames.
Do not operate electrical switches or devices such as radio or mobile
phone. Do not start the vehicle engine. Do not smoke.

Open all windows and doors.
Evacuate all persons from the vehicle.

If possible, close the gas cylinders from the outside.

N

Have the entire gas system checked and, if necessary, repaired by
qualified personnel.

5. Onlythen put the gas system back into operation.

Error code table

The display shows up to 4 error codes and warnings.

1. Scroll through the error codes: see fig. P, page 5.
2. Reseterror codes: see fig. P&, page 5.

3. Resetwarnings: see fig. m page 5.

Alternatively, you can switch off the system by pressing the (8) button
for3s.

Errorcode Remedy
002 1. Check battery voltage and compare them to under voltage
setting.
2. Charge battery.
3. Connect vehicle to AC power.
4. Ifnone above solves the issue contact the manufacturer’s
support (see back page of this manual).
003 1. Check battery voltage and ensure it is less than 16.5 V.
If battery voltage is higher than 16.5 V either a wrong battery
is connected or battery is broken.
2. Replace battery with battery that supplies DC power accord-
ing to technical data (see data plate).
3. Incase vehicle is connected to AC power check if battery is
charging.
4. If battery is charging check charging voltage (must be lower
than 16.5 V to assure proper function whilst charging).
005 1. Check DC power fuses (see chapter “Replacing fuses” on
page 7).
2. If device does not operate properly contact the manufac-
turer’s support (see back page of this manual).
007 » Contact the manufacturer’s support (see back page of this
manual).
008 1. Wait 3 minutes, then restart.
403 ... 42] 2. Ifthe device does not operate properly contact the manufac-
turer’s support (see back page of this manual).
422 1. Assure that air heater is switched off.
2. Wait 15 - 30 minutes until device has cooled down.
3. Checkifallairinlet grilles and the warm air ducts to the
device are not blocked.
4. Restartair heater.
If device does not operate properly contact the manufac-
turer’s support (see back page of this manual).
423 1. Assure that water heater is switched off.
2. Wait 15 - 30 minutes until device has cooled down.
3. Checkif water heater is filled with water.
4. Refill with water if water was missing.
5. Restart water heater.
6. Ifdevice does not operate properly contact the manufac-
turer’s support (see back page of this manual).
424 1. Checkif the window above the cowl is opened (if available).

2. If window was opened close window and restart device.
3. Ifwindow was closed execute the default routine (see back
page of this manual).

Errorcode Remedy
431 1. Wait 2 minutes.
2. Resetwarning.
3. Check power supply.
434 Self shutdown. Service warning has been ignored too long.

» Contact the manufacturer’s support (see back page of this
manual) for service. Device can only be restarted after ser-
vice.

Warning code table

Code Cause Remedy
425 Water frozen. 1. Resetwarning.

Water heating is shut down. Only air heat-

ing is operating.

2. Operate the air heating at the highest
level so that the interior temperature
rises and the water heating is ready for
operation again.

432 TwinBoost6000H, 1. Resetwarning.
TwinBoost8000H Device is now only operated with gas.
only: AC powersupply 5 Check power supply.
disconnected or inter-
rupted.

433 Service required. 1. Resetwarning.

2. Contact the manufacturer’s support
for service after your vacation or at the
next opportunity.

If you wait too long, the device will turn

itself off and can only be restarted after

service.
Disposal

Recycling packaging material

&Y » Place the packaging material in the appropriate recycling
[ ) ) .
- waste bins wherever possible.

Recycling products with batteries, rechargeable batteries, and
light sources

» Remove any batteries, rechargeable batteries, and light
sources before recycling the product.
» Return defective or used batteries to your retailer or dispose

_— of them at collection points.

» Donotdispose ofany batteries, rechargeable batteries, and
light sources with general household waste.

» Ifyou wish to finally dispose of the product, ask your local
recycling center or specialist dealer for details about how to
do this in accordance with the applicable disposal regula-
tions.

» The product can be disposed free of charge.

Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please
contact your retailer or the manufacturer's branch in your country
(see dometic.com/dealer).

For repair and warranty processing, please include the following docu-
ments when you send in the product:

* A copy of the receipt with purchasing date
e Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can have safety conse-
quences and might void the warranty.
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Technical data

TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Protection class IPX1
Heating capacity 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W electrical) (1800 W electrical)
Rated input voltage 12 V== 12 V= 12 V= 12 V=
230/240V~, 50/60 Hz 230/240V~, 50/60 Hz
Input voltage range 10-16.5V= 10-16.5 V= 10-16.5 V= 10-16.5 V=
220-240V~, 50/60 Hz 220-240V~,50/60 Hz
Current consumption (12 V=) Water heating 0.7 A Water heating 0.7 A
Max. air heating 7 A Max. air heating 12 A

)»(% + >)>O (Combi heating)

Stand-by consumption 5mA
Required fuse 15A
Gas category l3g/p (30), LPG / Butane
Gas connection pressure 30 mbar
Gas consumption
)»
WX (SE’ (Max. air heating) 327g/h 495g/h
»
O (Water heating) 185g/h
MAN 4 W
&+ O (Combi heating) 512g/h
Gas stand-by consumption 7.7 g/h (maintain water temperature)
Nominal heat input
P
MM(BE’ (Max. air heating) 4.5 KW (Hs) 6.8 kW (Hs)
»
O (Water heating) 2.35kW {Hs)
6.85 kW (Hs)

Water connection pressure

max. 2.8 bar (280 kPa)

Water heater
(water volume at 2.8 bar/280 kPa):

101

Water system pressure

max. 4.5 bar (450 kPa)

Heating-up time

approx. 17 min (10 1, heated-up from 15 °C to 60 °C)

Operating temperature range -20°Cto +60°C

Dimensions Lx W x H 514 x438 x 298 mm

Weight 17.3kg 18.5kg 17.3kg 18.5kg
Frequency band (WiFi) 2.4GHz

RF output power

WiFi: 19.14 dBm (802.11b),
19.22 dBm (802.119g),
18.96 dBm (802.11n20),
19.12 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 7.93 dBm,
Bluetooth LE: 5.93 dBm

Inspection/certification

C€ UK

CA

The radio equipment of TwinBoost4000, TwinBoost 6000,
TwinBoost6000H and TwinBoost8000H complies with the requirements
of the directive 2014/53/EU. You can find the Declaration of Conformity

of the device on documents.dometic.com.
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Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch
sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgeman
betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warn-
hinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und
ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwen-
dungszweck und gemal den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie
gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen
Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an
Ihrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, ein-
schlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumentation kénnen
Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter
documents.dometic.com.

Erlauterung der Symbole

WARNUNG!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensitua-
tion, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensitua-
tion, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren
konnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt
werden.

ACHTUNG!

Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fihren
kann, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt wer-
den.

HINWEIS
Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

Sicherheitshinweise

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und vom Kfz-Handwerk
vorgeschriebenen Sicherheitshinweise und Auflagen.

Beachten Sie folgende grundsétzliche SicherheitsmaBnahmen beim
Gebrauch von elektrischen Geraten zum Schutz vor:

* elektrischem Schlag

* Brandgefahr

* Verletzungen
WARNUNG!

* Die Montage und Reparatur des Gerates durfen nur von
qualifiziertem Personal durchgefihrt werden, das mit den
verbundenen Gefahren bzw. den nationalen Vorschriften
vertraut ist. Durch unsachgemaBe Reparaturen kénnen
erhebliche Gefahren entstehen. Wenden Sie sich im
Reparaturfall an den Kundenservice des Herstellers (siehe
Rickseite).

* Wartung, Reparatur und Reinigung drfen nicht von Kin-
dern durchgefiihrt werden.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Perso-
nen mit verringerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen verwendet werden, wenn diese Personen beauf-
sichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Geréts
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

* Verwenden Sie im Brandfall nur zugelassene Loéschmittel.
Verwenden Sie kein Wasser zum Loschen.

10 4445103145

Im Falle eines Lecks an Ihrem Gerat (Gasgeruch):

— Vermeiden Sie Zindquellen. Loschen Sie sofort alle
offenen Flammen, betatigen Sie keine elektrischen
Schalter und betreiben Sie keine elektrischen Gerate
wie Radio oder Mobiltelefon. Starten Sie nicht den
Fahrzeugmotor. Rauchen Sie nicht.

- Offnen Sie Fenster und Tiiren.

— Evakuieren Sie alle Personen aus dem Fahrzeug.

—  SchlieBen Sie die Gasflaschen von auBen.

— Lassen Sie das gesamte Gassystem von einer qualifi-
zierten Fachkraft Gberprifen und, falls erforderlich,
reparieren.

— Nehmen Sie die Gasanlage erst dann wieder in
Betrieb.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn das Fahrzeug oder ein
anderes Gerat betankt wird.

Beachten Sie bitte auch die Sicherheitshinweise in
Abb. [, Seite 3 und Abb. A, Seite 3.

VORSICHT!

Betreiben Sie das Gerat nur, wenn das Gehause und die
Leitungen unbeschadigt sind.

Defekte Gerate durfen nicht verwendet werden.

Setzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von entflammba-
ren FlUssigkeiten ein.

Verwenden Sie das Gerat nicht ohne die angebrachten
Warmluftkanale.

Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss es durch
den Hersteller, seinen Kundendienst oder ahnlich qualifi-
ziertes Personal ersetzt werden.

ACHTUNG!

Verwenden Sie das Gerat nur fir den bestimmungsgema-
Ben Gebrauch.

Fiihren Sie keine Anderungen oder Umbauten am Gerat
durch!

Mit dem Gerét allein kann nicht gewahrleistet werden,
dass das komplette Fahrzeug frostfrei bleibt. Dies hangt
vom Aufbau des Wassersystems des Fahrzeugs und der
Umgebungstemperatur ab.

Entleeren Sie den Warmwasserbereiter Gber das Sicher-
heits- und Ablassventil, wenn die Temperatur im Fahr-
zeuginneren unter O °C zu sinken droht.

Nur TwinBoost 6000H, TwinBoost 8000H: Priifen
Sie, ob die Sicherung der Stromversorgung auf dem Cam-
pingplatz fur die eingestellte Leistung ausreicht:

- bei900W:4A

- bei1800W:8A

Uberhitzungsgefahr fiir das Wechselstrom-Anschlusska-
bel

NurTwinBoost 6000H, TwinBoost 8000H: \Wenn Sie
eine Kabelrolle fur die Stromversorgung verwenden,
wickeln Sie diese vollstandig ab.

Zielgruppe dieser Bedienungsanleitung

Die Anweisungen in dieser Anleitung sind fir Personen bestimmt, die das
Gerat benutzen.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Heizgeratist nur zur Verwendung in Wohnmobilen, Wohnwagen und
anderen Fahrzeugen mit Wohnrdumen vorgesehen, wenn die Gasanlage
gemaB EN 1949 installiert ist.

Das Gerat ist nicht geeignet flr die Installation in Baumaschinen, landwirt-
schaftliche Maschinen, Nutzfahrzeuge, Wasserfahrzeuge, Hauser und
Wohnungen, Jagd- und Forstkabinen, Wochenendhéuser, Vorzelte oder
ahnliche Einrichtungen.

Das Gerat darf nur zur Trinkwassererwarmung und zur Heizung des Fahr-
zeuginnenraums verwendet werden. Es darf niemals zum Erwarmen
anderer Flussigkeiten verwendet werden.

Verwenden Sie das Gerat nur mit den Original-Warmluftkanalen und dem
seitlichen Aufsatz, die vom Hersteller installiert wurden. Verwenden Sie
niemals andere Warmluftkanale oder Aufsatze.

Das Gerat darf wahrend der Fahrt nur betrieben werden, wenn Einrichtun-
gen installiert sind, die ein unkontrolliertes Austreten von Flissiggas bei
einem Unfall verhindern (gemaR UN-ECE-Regelung 122).

Geréte, die nicht gemaB den Installationsvorschriften des Herstellers ins-
talliert wurden, durfen nicht verwendet werden.

Wenn das Gerat in Fahrzeuge fur den gewerblichen Einsatz installiert
wird, sind die nationalen gesetzlichen Vorschriften und versicherungs-
technischen Anforderungen vom Betreiber einzuhalten.

Das Gerat ist nicht fir den Einsatz in Hohen Gber 2000 m geeignet.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die
Anwendung gemaB dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die flr die ordnungsgemaBe Ins-
tallation und/oder den ordnungsgeméaBen Betrieb des Produkts erforder-
lich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméBer Betrieb
oder eine nicht ordnungsgemale Wartung haben eine unzureichende
Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Verletzungen oder Schaden

am Produkt, die durch Folgendes entstehen:

* unsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich
Uberspannung

* unsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom
Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen

* Verénderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des
Herstellers

* Verwendung fiir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwe-
cke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts
und dessen technische Daten zu andern.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung flr Verletzungen oder Schaden
am Produkt aufgrund von Frost, die dadurch entstehen, dass der Benutzer
die Anweisungen in der Bedienungsanleitung nicht befolgt.

Verwendung des Gerats

Nr. in .
Abb. [F, Seite 3 Beschreibung

1 Bedienfeld

2 LPG-Kombi-Heizgerat

3 Sicherheits- und Ablassventil
Bei Innentemperaturen um O °C dffnet sich das Sicher-
heits- und Ablassventil automatisch. Dadurch wird das
Wasser aus dem Warmwasserbereiter abgelassen und ver-
hindert, dass der Warmwasserbereiter durch gefrierendes
Wasser beschadigt wird.

4 Lufteinlasse

Einstellung des Gerats
1. Helligkeit der Bedienfeldanzeige einstellen: siche Abb. Y, Seite 3.

2. Max. Liftergeschwindigkeit im lautlosen Betrieb einstellen &: siehe
Abb. Hl, Seite 3.

3. Min. Liftergeschwindigkeit im Ventilationsbetrieb einstellen #: siehe
Abb. A, Seite 3.

4. Temperatureinheit einstellen: siehe Abb. [, Seite 4.
HINWEIS
Der lautlose Betrieb & kann Auswirkungen auf die maximal

verfligbare Heizleistuhg und die Funktion der Warmwasser-
bereitung haben.

Einstellung und Verwendung der Timer

1. Coming-Home-Timer des Luftheizgerats einstellen und aktivieren:
siche Abb. [J und Abb. [, Seite 4.

2. Sleeping-Timer fur Luftheizgeréat einstellen und aktivieren: siehe
Abb. B und Abb. ], Seite 4.

3. Coming-Home-Timer des Warmwasserbereiters einstellen und akti-
vieren: siehe Abb. ] und Abb. [, Seite 4.

4. Aktiven Timer andern: siehe Abb. m Seite 4.
5. Timer deaktivieren: siche Abb. fK], Seite 4.

Verwendung von Favoriten

Sie kdnnen haufig verwendete Einstellungen als Favoriten speichern,
damit sie spater leicht wieder ausgewahlt werden kénnen. Es kénnen bis
zu 6 Favoriten eingestellt werden (A bis F).

1. Aktuelle Einstellungen als Favorit speichern: siehe Abb. [, Seite 4
2. Einen Favoriten auswahlen: siehe Abb. m Seite 4.

Warmwasserbereiter spiilen
» Gehen Sie gemaB Abb. HJ, Seite 4 vor.

Warmwasserbereiter befiillen

Wenn die Innentemperatur unter O °C liegt, heizen Sie den Innenraum
zuerst mit dem Gerat auf. Andernfalls 6ffnet sich das Sicherheits- und
Ablassventil und entleert den Warmwasserbereiter.

» Gehen Sie gemaB Abb. [, Seite 4 vor.

Warmwasserbereiter entleeren

» Wenndie Temperaturim Fahrzeuginneren unter O °C liegt: Stellen Sie
sicher, dass sich das Sicherheits- und Ablassventil geéffnet hat, siehe
Abb. (B, Seite 5.

Wenn das Fahrzeug wahrend der Frostperiode nicht benutzt wird, muss

der Warmwasserbereiter entleert werden.

» Gehen Sie gemaB Abb. [, Seite 5 vor.

Start nach einer langen Zeit der Nichtbenutzung

1. Prifen Sie den Aufsatz und entfernen Sie die Abdeckung und jegli-
chen Schmutz (z. B. Blatter, Spinnweben usw.).

2. Spulen Sie den Warmwasserbereiter gemaB den Anweisungen unter
Abb. {3, Seite 4.

Nach einer langen Zeit der Nichtbenutzung kénnen sich einige Minuten
lang Rauch oder Geriiche durch Staub oder Schmutz entwickeln.

» Stellen Sie in diesem Fall sicher, dass der Innenraum gut beliftet ist
und fihren Sie eine Selbstreinigung durch: siehe Kapitel , Selbstreini-
gung” auf Seite 12.
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Reinigung und Pflege

Fehlercode-Tabelle

Das Display zeigt bis zu 4 Fehlercodes und Warnungen an.

» Reinigen Sie das Gerat gemaB Abb. HY, Seite 5.
. . . . ) . 1. Durch die Fehlercodes blattern: siehe Abb. p#4, Seite 5.
» Verwenden Sie zur Reinigung und Desinfektion niemals chlorhaltige ] m
Reinigungsmittel. 2. Fehlercodes zuriicksetzen: sieche Abb. E, Seite 5.
» Fihren Sie die Selbstreinigung einmal pro Woche durch: siehe Kapi- 3. Warnungen zuriicksetzen: siehe Abb. £, Seite 5.
tel ,Selbstreinigung” auf Seite 12. Alternativ kdnnen Sie das System auch ausschalten, indem Sie die
» Wenn der Seitenaufsatz unterhalb eines Fensters angebracht ist: Pri- Taste (@) fir 3 Sekunden driicken.
fen Sie die Funktion des Fensterschalters vor der Fahrt oder vor der "
Saison Fehlercode Beseitigung
. . P 002 1. Prufen Sie die Batteri d leichen Sie sie mit
» Prifen Sie regelmaBig, insbesondere nach langen Fahrten, ob der uien o1e e Batteriespannung und vergieichen Sie sie mi
Auf d der Abluftkanal intakt und richtia befesti ind der Einstellung fir die Unterspannung.
ufsatz und der uftkanal intakt und richtig befestigt sind. 5 Laden Sie die Batterie auf.
» Betatigen Sie das Sicherheits- und Ablassventil regelmaBig, mindes- 3. SchlieBen Sie das Fahrzeug an einen Wechselstroman-
tens zweimal pro Jahr, um Kalkablagerungen zu entfernen und eine schluss an.
einwandfreie Funktion zu gewahrleisten. 4. Wenn sich das Problem nicht wie oben beschrieben [6sen
. |asst, wenden Sie sich an den Kund ice des Herstell
» lassen Sie das Gerat, die Gasversorgung, den Abluftkanal und den asst, WENAEn SIe sich an aen RUNCENSEvIce des Mersteriers
' ) . (siehe Rickseite dieser Anleitung).
Aufsatz entsprechend den nationalen Vorschriften von einer Fachkraft - — - —
Uberprufen (in Deutschland z. B. alle 2 Jahre). Wenn keine nationalen 003 1. Erufen §|e d'el B]aétzrl\?zpa@ung und stellen Sie sicher, dass
Vorschriften bestehen, sollte dies mindestens alle 2 Jahre erfolgen. f/l\/ee\:/:gi?eeé;ttseriels anneJ;agktwéherals 16,5V ist. ist entwe-
Die Prifung ist auf einem Prifzeugnis (z. B. DVGW-Arbeitsblatt G 607 : pannung ' S o
A . A der eine falsche Batterie angeschlossen oder die Batterie ist
fur Fahrzeuge in Deutschland) zu bescheinigen. defekt.

.. 2. Ersetzen Sie die Batterie durch eine Batterie, die Gleich-
Selbstrelnlgung strom gemaB den technischen Daten liefert (siehe Typen-
Um das System von Bakterien zu reinigen, betreiben Sie das Gerat flr schild). )

. . . . . 3. Falls das Fahrzeug an einen Wechselstromanschluss ange-
einige Minuten auf der héchsten Temperaturstufe zur Selbstreinigung: ; ) ) . . :
o ) schlossen ist, prifen Sie, ob die Batterie geladen wird.
1. Stellen Sie die Raumtemperatur auf den max. Wert ein. 4. Wenn die Batterie geladen wird, prifen Sie die Ladespan-
2. Wahlen Sie den Automatikbetrieb 433° fur die Luftheizung. nung (diese muss niedriger als 16,5 V sein, um eine ord-
R ) © o ) nungsgemaBe Funktion wahrend des Ladevorgangs zu
3. Wahlen Sie den Hochtemperaturbetrieb % fur die Warmwasserberei- gewahrleisten).
tung.
g 005 1. Prifen Sie die Gleichstromsicherungen (siehe Kapitel , Erset-
. zen von Sicherungen” auf Seite 12).
Ersetzen von SICherungen 2. Wenndas Gerat nicht ordnungsgemaB funktioniert, wenden
WARNUNG! Sie sich an den Kundenservice des Herstellers (siehe Riick-
Vor einer Wartung oder einem Sicherungswechsel ist das seite dieser Anleitung).
Gerat auszuschalten, die Gaszufuhr zu unterbrechen und 007 » Wenden Sie sich an den Kundenservice des Herstellers
die Gleichspannungsversorgung (12 V) zu trennen. (siehe Rickseite dieser Anleitung).
NurTwinBoost 6000H, TwinBoost 8000H: Trennen Sie 008 1. Warten Sie 3 Minuten und starten Sie dann neu.
die Wechselspannungsversorgung (230 V). 403 ... 421 2. WenndasGeratnichtordnungsgemaB funktioniert, wenden
Sie sich an den Kundenservice des Herstellers (siehe Riick-
» Ersetzen Sie defekte Gleichstromsicherungen gemaR seite dieser Anleitung).
Abb. B, Seite 5. Verwenden Sie nur Sicherungen mit dem gleichen 422 1. Vergewissern Sie sich, dass das Luftheizgerat ausgeschaltet
Wert. ist.
2. Warten Sie 15-30 Minuten, bis sich das Gerat abgekihlt hat.
. .. 3. Prufen Sie, ob alle Lufteinlassgitter und die Warmluftrohre
storunQSbese“'gung zum Gerat frei von Blockierungen sind.
4. Starten Sie das Luftheizgerat neu.
Routine im Falle eines Gaslecks (Gasgeruch) 5. Wenndas Gerat nicht ordnungsgemaB funktioniert, wenden
. ) Sie sich an den Kundenservice des Herstellers (siehe Riick-
» Vermeiden Sie Zindquellen. Alle offenen Flammen sofort 16schen. seite dieser Anleitung).
Betat.lgen Sie keine elelftrls-chen Schalter oder Gerate wie Radlc.) oder 123 1. Vergewissern Sie sich, dass der Warmwasserbereiter ausge-
Mobiltelefon. Starten Sie nicht den Fahrzeugmotor. Rauchen Sie chaltet ist
rllcht. 2. Warten Sie 15-30 Minuten, bis sich das Gerat abgekihlt hat.
1. Offnen Sie alle Fenster und Taren. 3. Prifen Sie, ob der Warmwasserbereiter mit Wasser gefiillt
2. Evakuieren Sie alle Personen aus dem Fahrzeug. ist.
. - . 4. Fullen Sie Wasser nach, falls Wasser fehlt.
3. SchlieBen Sie die Gasflaschen falls mdglich von auBen. 5 Starten Sie den Warmwasserbereiter neu.
4. Llassen Sie das gesamte Gassystem von einer qualifizierten Fachkraft 6. WenndasGerat nicht ordnungsgemaf funktioniert, wenden
uberprifen und, falls erforderlich, reparieren. Sie sich an den Kundenservice des Herstellers (siehe Riick-
5. Nehmen Sie die Gasanlage erst dann wieder in Betrieb. seite dieser Anleitung).
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Fehlercode

424

431

434

Beseitigung

1. Uberpriifen Sie, ob das Fenster tiber dem Aufsatz gedffnet
ist (falls vorhanden).

2. Wenn das Fenster gedffnet war, schlieBen Sie das Fenster
und starten Sie das Gerat neu.

3.  Wenndas Fenster geschlossen war, flihren Sie die Standard-
routine aus (siehe Rickseite dieser Anleitung).

1. Warten Sie 2 Minuten.
2. Warnung zurlicksetzen.
3. Prifen Sie die Stromversorgung.

Selbstabschaltung. Die Wartungsanzeige wurde zu lange igno-

riert.

» Wenden Sie sich an den Kundenservice des Herstellers
(siehe Rickseite dieser Anleitung), um eine Wartung durch-
flhren zu lassen. Das Gerat kann erst nach der Wartung wie-
der in Betrieb genommen werden.

Warncodetabelle

Code
425

432

433

Fehler/Ursache Beseitigung

Wasser eingefroren. 1. Warnung zurlicksetzen.

Die Warmwasserbereitung ist abgeschal-

tet. Nur die Luftheizung ist in Betrieb.

2. Betreiben Sie die Luftheizung auf der
héchsten Stufe, damit die Innentem-
peratur steigt, bis die Warmwasserbe-
reitung wieder betriebsbereit ist.

Nur TwinBoost 1.
6000H, TwinBoost Das Gerat wird nun nur noch mit Gas
8000H: Wechselstrom-  petrieben.

versorgung getrennt 2.
oder unterbrochen.

Warnung zurlicksetzen.

Prifen Sie die Stromversorgung.

Wartung erforderlich. 1. Warnung zurlicksetzen.
2. Wenden Sie sich nach lhrem Urlaub
oder beinachster Gelegenheitanden
Kundenservice des Herstellers, um
eine Wartung durchfiihren zu lassen.

Wenn Sie zu lange warten, schaltet sich
das Gerat automatisch ab und kann erst
nach der Wartung wieder in Betrieb
genommen werden.

Entsorgung
Recycling von Verpackungsmaterial

4% » Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den ent-
[ MK} . -

- sprechenden Recycling-Mull.

Recycling von Produkten mit Batterien, wiederaufladbaren Bat-
terien und Leuchtmitteln

» Entfernen Sie Batterien, wiederaufladbare Batterien und

E Leuchtmittel, bevor Sie das Produkt recyceln.

» Geben Sie bitte Ihre defekten Akkus oder verbrauchten Bat-
terien beim Handler oder bei einer Sammelstelle ab.

» Batterien, wiederaufladbare Batterien und Leuchtmittel
gehdren nicht in den Hausmdll.

» Wenn Sie das Gerat endglltig entsorgen méchten, infor-
mieren Sie sich bitte bei lhrem Wertstoffhof vor Ort oder bei
Ihrem Fachhandler, wie dies gemal den geltenden Entsor-
gungsvorschriften zu tun ist.

» Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt
sein, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhandler oder die Niederlassung
des Herstellers in lhrem Land (siehe dometic.com/dealer).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag fol-
gende Unterlagen mit dem Produkt ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchge-
flhrte Reparaturen die Sicherheit gefdhrden und zum Erléschen der
Garantie fihren kénnen.
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Technische Daten

TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Schutzart IPX1
Heizleistung 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W elektrisch) (1800 W elektrisch)
Eingangsnennspannung 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
230/240V~, 50/60 Hz 230/240V~, 50/60 Hz
Eingang — Spannungsbereich 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=
220-240V~, 50/60 Hz 220-240V~,50/60 Hz
Leistungsaufnahme (12 V=) Warmwasserbereitung 0,7 A Warmwasserbereitung 0,7 A
Max. Lufterwarmung 7 A Max. Lufterwarmung 12 A
Stand-by-Verbrauch 5mA
Benétigte Sicherung 15A

Gaskategorie

I3g/p (30), Autogas (LPG)/Butan

Gasanschlussdruck 30 mbar
Verbrauch Gas
M/A)z)(% (Max. Lufterwarmung) 327g/h 495 g/h
)
O (Wasserheizung) 185g/h
P8 +”0) (Kombi-Heizung) 512g/h

Stand-by-Verbrauch Gas

7.7 g/h (Wassertemperatur aufrechterhalten)

Nennwarmebelastung

»
MM(BE’ (Max. Lufterwarmung)

4,5 kW (Hs)

6,8 KW (Hs)

»
O (Wasserheizung)

2,35kW (Hs)

)»(% + >)>O (Kombi-Heizung)

6,85 kW (Hs)

Wasseranschlussdruck

max. 2,8 bar (280 kPa)

Warmwasserbereiter

(Wasservolumen bei 2,8 bar/280 kPa):

101

Wassersystemdruck max. 4,5 bar (450 kPa)
Aufheizzeit ca. 17 Min. (101, aufgeheizt von 15 °C auf 60 °C)
Betriebstemperaturbereich —-20 °C bis +60 °C
Abmessungen L x B x H 514 x 438 x 298 mm
Gewicht 17,3 kg 18,5 kg 17,3 kg 18,5 kg
Frequenzbereich (WiFi) 2,4 GHz
HF-Ausgangsleistung WiFi: 19,14 dBm (802.11b),

19,22 dBm (802.119g),

18,96 dBm (802.11n20),

19,12 dBm (802.11n40),

Bluetooth: 7,93 dBm,

Bluetooth LE: 5,93 dBm
Prifung/Zertifikat UK

|3 cA

Die Funkanlagen der Gerate TwinBoost 4000, TwinBoost 6000, Twin-
Boost 6000H und TwinBoost 8000H erfiillen die Anforderungen der
Richtlinie 2014/53/EU. Sie finden die EU-Konformitatserklarung des
Gerats auf documents.dometic.com.
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Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce
manuel afin d'installer, d'utiliser et d"entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions
DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, direc-
tives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées
dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et |’application prévus
et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a
toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant
dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d"autres personnes, d’endommager votre produit
oud’endommager d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives
etavertissements, ainsi que ladocumentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour.
Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, veuillez consulter le site documents.dometic.com.

Signification des symboles

AVERTISSEMENT !

Consignes de sécurité : Indiquent une situation dange-
reuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d'entrainer
des blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION!

Consignes de sécurité : Indiquent une situation dange-
reuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer
des blessures légeres ou de gravité modérée.

AVIS!
Indigquent une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évi-
tée, peut entrainer des dommages matériels.

REMARQUE
Informations complémentaires sur | utilisation de ce produit.

Consignes de sécurité

Respectez les consignes de sécurité et autres prescriptions impo-
sées par le constructeur du véhicule et par les professionnels de
I"automobile.

Lors de I'utilisation d"appareils électriques, les consignes générales de
sécurité suivantes doivent étre respectées afin d'éviter :

* une décharge électrique,

* unincendie,

* desblessures.
AVERTISSEMENT !

* Lemontage et la réparation de |'appareil doivent unique-
ment étre effectués par un opérateur qualifié et parfaite-
ment informé des risques et des reglementations
nationales associées. Une réparation incorrecte peut
entrainer de graves dangers. Pour le service de répara-
tion, veuillez contacter le service d'assistance du fabricant
(voir au dos de la page).

* Lamaintenance, la réparation et le nettoyage ne doivent
pas étre effectués par des enfants.

* Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans
et plus et des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expé-
rience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou
ont regu des instructions sur |"utilisation de I'appareil en
toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

* Encasd’incendie, utilisez uniquement des agents
d’extinction agréés. N'essayez pas d'éteindre |'incendie
avecdel'eau.

*  Sivous détectez une fuite sur I'appareil (odeur de gaz) :
—  Bvitez toute source d'ignition. Eteignez immédiate-
ment toute flamme nue, n'actionnez pas d’interrup-
teurs ou d'appareils électriques, tels qu’une radio ou
untéléphone portable. Ne démarrez pas le moteur du
véhicule. Ne fumez pas.
—  Ouvrez les fenétres et les portes.
—  Evacuez toutes les personnes du véhicule.
— Fermezles bouteilles de gaz de I'extérieur.
— Faites contréler et, si nécessaire, réparer I'ensemble
de I'installation de gaz par un opérateur qualifié.
- Neremettez l'installation de gaz en service qu'aprés
avoir effectué cette opération.
* Arrétez I'appareil lorsque le véhicule ou tout autre appa-
reil est ravitaillé en carburant.
* Respectez également les consignes de sécurité fournies

dans fig. |, page 3 etfig. A, page 3.
ATTENTION!!

* Utilisez uniquement I'appareil apres avoir vérifié que le
boitier et les cables sont intacts.

* Lesappareils défectueux ne doivent pas étre utilisés.

e N'utilisez pas I'appareil a proximité de liquides inflam-
mables.

* Nutilisez pas |'appareil si des conduits d‘air chaud ne
sont pas montés.

¢ Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son agent technique ou un
membre du personnel aux qualifications similaires.

AVIS!

e Utilisez 'appareil conformément a I'usage pour lequel il a
été congu.

* Ne procédez a aucune modification ni transformation de
I'appareil.

* L'appareil seul ne peut pas garantir la protection de
I'ensemble du véhicule contre le gel. Cela dépend de la
configuration du systéme d’alimentation en eau du véhi-
cule et de la température ambiante.

Vidangez le chauffe-eau a I'aide de la vanne de slreté et
de vidange lorsque la température a I'intérieur du véhi-
cule est susceptible de tomber en dessous de 0 °C.

¢ TwinBoost 6000H, TwinBoost 8000H
uniquement : Vérifiez que le fusible d'alimentation élec-
trique du camping est suffisant pour la puissance réglée :
- pour900W:4 A
- pour 1800W:8 A

* Risque de surchauffe du cable de raccordement CA
TwinBoost 6000H, TwinBoost 8O00H
uniquement : Si vous utilisez un enrouleur de cable pour
I"alimentation électrique, déroulez-le complétement.

Groupe cible de ce manuel d’utilisation

Les instructions de ce manuel sont destinées aux usagers de |'appareil.
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Usage conforme

Le chauffage est congu pour étre utilisé dans les camping-cars, caravanes
etautres véhicules avec compartiments habitables, lorsque le systeme de
gaz est installé conformément a la norme EN 1949.

L'appareil n’est pas adapté a une installation dans des machines de
construction, des machines agricoles, des véhicules utilitaires, des
bateaux, des maisons et des appartements, des cabanes de chasse et de
sylviculture, des maisons de vacances, des auvents ou des équipements
similaires.

L'appareil doit uniquement étre utilisé pour chauffer I'eau potable et l'inté-
rieur du véhicule. Ne I'utilisez jamais pour chauffer d'autres liquides.

Utilisez uniquement |'appareil lorsque les conduits d'air chaud et I'adap-
tateur latéral d’origine du fabricant sont installés. N'utilisez jamais
d’autres conduits d"air ou adaptateurs.

L'appareil doit uniquement étre utilisé pendant la conduite si des disposi-
tifs sont installés pour empécher toute fuite de gaz liquide en cas d'acci-
dent (conformément a la réglementation 122 de la CEE-ONU).

Lutilisation d’appareils dont I'installation n’est pas conforme aux exi-
gences du fabricant nest pas autorisée.

Sil'appareil est installé dans des véhicules a usage commercial, I'opéra-
teur doit tenir compte de la |égislation et des exigences nationales en
matiere d'assurance.

L'appareil n"est pas congu pour étre utilisé a des altitudes supérieures a

2 000 metres.

Ce produit convient uniquement a |'usage et a I'application prévus,

conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a I uti-

lisation correcte du produit. Une installation, une utilisation ou un entre-

tien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une

éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dom-

mage résultant :

e d’un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une
surtension

* d'unentretien inadapté ou de |'utilisation de pieces de rechange
autres que les pieces de rechange d’origine fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du
fabricant

* d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier |'apparence et les spécifications
produit.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dégat
sur produit di au gel découlant du non-respect des instructions de ce
manuel par | utilisateur.

Utilisation de I'appareil

No. dans

Description
fig. F, page 3 P

1 Panneau de commande

2 Chauffage combiné GPL

3 Vanne de slreté et de vidange
Lorsque la température intérieure avoisine 0 °C, la vanne
de slreté et de vidange s'ouvre automatiquement, ce qui
permet d'évacuer I'eau du chauffe-eau et d'éviter qu’il ne
soit endommagé par le gel.

4 Entrées d'air

Réglage de I'appareil
1. Réglerlaluminosité de |'écran du panneau de commande : voir
fig. A, page 3.
2. Réglerla vitesse maximale du ventilateur en mode silencieux & : voir
fig. B, page 3.
3. Réglerla vitesse minimale du ventilateur en mode silencieux ! : voir
fig. B, page 3.
4. Définir I'unité de température : voir fig. [l page 4.
REMARQUE
Le mode silencieux C& peut avoir un impact sur la puissance

calorifigue maximale disponible et sur les fonctions du
chauffe-eau.

Réglage et utilisation des minuteries

1. Régler et activer la minuterie de remise a zéro pour le chauffage a air :
voir fig. ﬂ et fig. , page 4.

2. Régler etactiver la minuterie de mise en veille pour le chauffage a air :
voir fig. [BY et fig. Ell, page 4.

3. Régler et activer la minuterie de remise a zéro pour le chauffe-eau :
voir fig. Y et fig. kHl, page 4.
Modifier la minuterie active : voir fig. (B, page 4.

5. Désactiver la minuterie : voir fig. , page 4.

Utilisation des favoris

Vous pouvez enregistrer les parametres fréquemment utilisés en tant que
favoris afin de pouvoir les resélectionner ultérieurement. Jusqu’a 6 favoris
sont disponibles (A ... F).

1. Enregistrer les paramétres actuels comme favoris : voir
fig. [, page 4
2. Sélectionner un favori : voir fig. [, page 4.

Rincage du chauffe-eau
» Procédez comme indiqué sur la fig. [fJ, page 4.

Remplissage du chauffe-eau

Silatempérature intérieure est inférieure a O °C, réchauffez d'abord I'inté-
rieur avec |'appareil. Sinon, la vanne de streté et de vidange s'ouvrira et
vidangera le chauffe-eau.

» Procédez comme indiqué sur la fig. , page 4.

Vidage du chauffe-eau

» Silatempérature intérieure du véhicule estinférieure a 0 °C : assurez-
vous que la vanne de slreté et de vidange s'est ouverte, voir
fig. m page 5.
Sile véhicule n'est pas utilisé pendant la période de gel, le chauffe-eau
doit étre vidé.

» Procédez comme indiqué sur la fig. m page 5.

Démarrage aprés une longue période d’inutilisation

1. Contrélez I'adaptateur, puis retirez le couvercle et les éventuelles
saletés (par exemple feuilles, toiles d'araignée, etc.).

2. Rincez le chauffe-eau conformément a la fig. lg, page 4.

Apres une longue période d'inutilisation, de la fumée ou des odeurs
peuvent se dégager pendant quelques minutes a cause de la poussiere ou
de la saleté.

» Dansce cas, veilleza ce que l'intérieur soit bien ventilé et effectuez un
auto-nettoyage : voir chapitre « Auto-nettoyage », page 17.
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Nettoyage et entretien

>
>

Nettoyez |'appareil conformément a la fig. ], page 5.

N'utilisez jamais de détergents contenant du chlore a des fins de net-
toyage et de désinfection.

Effectuez un auto-nettoyage une fois par semaine : voir chapitre
« Auto-nettoyage », page 17.

Sil’adaptateur latéral est positionné sous une fenétre : Vérifiez le fonc-
tionnement de I'interrupteur de fenétre lors d’un controle préalable
au trajet ou saisonnier.

Vérifiez régulierement, surtoutapres de longs trajets, que I'adaptateur
et le conduit d’évacuation sont intacts et correctement fixés.

Faites fonctionner la vanne de slreté et de vidange régulieérement, au
moins deux fois par an, pour éliminer les dépots de calcaire et assurer
son bon fonctionnement.

Faites controler I'appareil, son alimentation en gaz, le conduit d'éva-
cuation et |'adaptateur par un expert conformément aux réglementa-
tions nationales (par exemple, en Allemagne, tous les 2 ans). En
I'absence de réglementation nationale, ce contréle doit étre effectué
aumoinstousles 2 ans. Le contréle doit étre attesté par un certificat de
test (par exemple, la fiche de travail G 607 du DVGW pour les véhi-
cules en Allemagne).

Auto-nettoyage

Pour éliminer les bactéries du systeme, faites fonctionner I’appareil pen-
dant quelgues minutes au niveau de température le plus élevé pour |'auto-
nettoyage :

1.
2.
3.

Réglez la température ambiante sur la valeur maximale.

AUTO

Choisissez le mode automatique 4J1° pour le chauffage de Iair.

Choisissez le mode chaud § pour le chauffage de I'eau.

Remplacement des fusibles

>

AVERTISSEMENT !

Avant de procéder a |'entretien ou au remplacement des
fusibles, éteignez I'appareil, fermez |'arrivée de gaz et
débranchez I'alimentation CC (12 V).

TwinBoost 6000H, TwinBoost 8000H uniquement :
Débranchez I'alimentation CA (230 V).

Remplacez les fusibles CC hors d’usage conformément a la fig. B,
page 5. Utilisez uniquement des fusibles de méme valeur.

Guide de dépannage

Routine en cas de fuite de gaz (odeur de gaz)

>

O N

Evitez toute source d'ignition. Eteignez immédiatement toutes les
flammes nues.

N'utilisez pas d’interrupteurs ou d'appareils électriques (radio ou télé-
phone portable). Ne démarrez pas le moteur du véhicule. Ne fumez
pas.

Ouvrez toutes les fenétres et les portes.

Evacuez toutes les personnes du véhicule.

Sipossible, fermez les bouteilles de gaz de I'extérieur.

Faites contrdler et, si nécessaire, réparer I'ensemble de I'installation
de gaz par un opérateur qualifié.

Ne remettez I'installation de gaz en service qu’apres avoir effectué
cette opération.
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Tableau des codes d’erreur

L"écran affiche jusqu’a 4 codes d'erreur et avertissements.

1. Faire défiler les codes d’erreur : voir fig. BB, page 5.

2. Acquitter les codes d'erreur : voir fig. P&, page 5.

3. Acquitter les avertissements : voir fig. m page 5.
Vous pouvez également éteindre le systeme en appuyant sur le bou-
ton (e) pendant 3 s.

C?de Solution

d’erreur

002 1. Vérifiezlatension de la batterie et comparez-laau réglage de
sous tension.

2. Chargez la batterie.

3. Reliez le véhicule a une source d'alimentation CA.

4. Siaucune des solutions ci-dessus ne résout le probléme,
contactez le service d'assistance du fabricant (voir la der-
niére page de ce manuel).

003 1. Vérifiez la tension de la batterie et assurez-vous qu’elle est
inférieurea 16,5 V.

Si la tension de la batterie est supérieure a 16,5 V, soit une
batterie incorrecte est connectée, soit la batterie est endom-
magée.

2. Installez une batterie délivrant une alimentation CC
conforme aux spécifications techniques (voir la plague signa-
létique).

3. Sile véhicule est connecté au secteur, vérifiez si la batterie
est en charge.

4. Silabatterie est en charge, vérifiez la tension de charge (elle
doit étre inférieure a 16,5 V pour garantir un fonctionnement
correct pendant la charge).

005 1. Vérifiez les fusibles d'alimentation CC (voir chapitre
« Remplacement des fusibles », page 17).

2. Sil'appareil ne fonctionne pas correctement, contactez le
service d'assistance du fabricant (voir la derniére page de ce
manuel).

007 » Contactez le service d'assistance du fabricant (voir la der-
niére page de ce manuel).

008 1. Attendez 3 minutes, puis redémarrez.

403 ... 42] 2. Sil'appareil ne fonctionne pas correctement, contactez le
service d'assistance du fabricant (voir la derniére page de ce
manuel).

422 1. Assurez-vous que le chauffage a air est éteint.

2. Attendez 15 a 30 minutes que |'appareil ait refroidi.

3. \Vérifiez que toutes les grilles d'entrée d'air et les conduits
d"air chaud vers |'appareil ne sont pas obstrués.

4. Redémarrez le chauffage a air.

5. Sil'appareil ne fonctionne pas correctement, contactez le
service d'assistance du fabricant (voir la deriére page de ce
manuel).

423 Assurez-vous que le chauffe-eau est éteint.

Attendez 15 a 30 minutes que I'appareil ait refroidi.
Vérifiez que le chauffe-eau est rempli d'eau.
Remplissez-le a nouveau d’eau si nécessaire.
Redémarrez le chauffe-eau.

o0 s wN =

Sil'appareil ne fonctionne pas correctement, contactez le
service d'assistance du fabricant (voir la deriére page de ce
manuel).
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Code

. Solution
d’erreur
424 1. Vérifiez que la fenétre au-dessus de I'adaptateur est ouverte
(si disponible).
2. Silafenétre est ouverte, fermez-la et redémarrez I'appareil.
3. Silafenétre a été fermée, exécutez la routine par défaut (voir
la derniére page de ce manuel).
431 1. Attendez 2 minutes.
2. Acquittez I'avertissement.
3. Vérifiez I'alimentation électrique.
434 Arrét automatique. L'avertissement de service a été ignoré trop

longtemps.

» Contactez le service d'assistance du fabricant (voir la der-
niére page de ce manuel). L'appareil peut uniquement étre
redémarré aprés avoir été réparé.

Tableau des codes d’avertissement

Code Cause Solution

425 Eau gelée. 1. Acquittez I'avertissement.

Le chauffage de I'eau est arrété. Seul le

chauffage de I'air fonctionne.

2. Faites fonctionner le chauffage de I'air
au niveau le plus élevé afin que la tem-
pérature intérieure augmente et que
le chauffage de I'eau soit a nouveau
opérationnel.

432 TwinBoost 6000H, 1. Acquittez |'avertissement.
TwinBoost 8000H L'appareil ne fonctionne plus qu‘au gaz.
uniquement: L'alimen- 5 irifies alimentation électrique.
tation CA est déconnec-
tée ou interrompue.

433 Intervention requise. 1. Acquittez I'avertissement.

2. Contactez le service d'assistance du
fabricant a votre retour ou dés que
possible.

Sivous attendez trop longtemps, I'appa-
reil s'éteindra automatiquement et ne
pourra étre remis en marche qu’aprés une
intervention.

Mise au rebut
Recyclage des emballages

4% » Dansla mesure du possible, jetez les emballages dans les
[ MK} ) s
conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet.

-

Recyclage des produits avec des piles, des batteries et des
sources lumineuses rechargeables

» Retirez toutes les piles, batteries et sources lumineuses
rechargeables avant de recycler le produit.

» Rapportez les piles défectueuses ou les batteries usagées a
votre revendeur ou a un centre de collecte.

» Les piles, les batteries et les sources lumineuses rechar-
geables usagées ne sont pas des déchets ménagers.

» Sivous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le
centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spé-
cialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traite-
ment des déchets.

» Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

Garantie

La période de garantie Iégale s'applique. Si le produit est défectueux,
contactez votre revendeur ou la filiale locale du fabricant (voir
dometic.com/dealer).

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre
au produit les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d’achat
* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut
présenter un risque de sécurité et annuler la garantie.
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Caractéristiques techniques

TwinBoost 4000 TwinBoost 6000H TwinBoost 6000 TwinBoost 8000H
Classe de protection IPX1
Puissance calorifique 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W électrigue) (1800 W électrique)
Tension nominale d'entrée 12 V== 12 V= 12 V== 12 V==
230/240V~, 50/60 Hz 230/240V~, 50/60 Hz
Plage de tensions d’entrée 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=
220-240V~, 50/60 Hz 220-240V~,50/60 Hz
Consommation électrique (12 V=) Chauffage del'eau 0,7 A Chauffage del'eau 0,7 A
Chauffage de I'airmax. 7 A Chauffage de I'airmax. 12 A

Consommation en mode veille

5mA

Fusible requis

15A

» ),
(BB’ + O (Chauffage combi)

Catégorie de gaz I3g,/p (30), GPL/Butane
Pression au raccord de gaz 30 mbar
Consommation de gaz
»
MAx (BE’ (Chauffage de I'air max.) 327g/h 495g/h
»
O (Chauffage de I'eau) 1859/h
M, W
(23 + O (Chauffage combi) 5129/h
Consommation de gaz en veille 7.7 g/h (maintenir la température de |'eau)
Charge thermique nominale
»
MM(BE’ (Chauffage de I'air max.) 4,5 kW (Hs) 6,8 kW (Hs)
)»O (Chauffage de I'eau) 2,35KW (Hs)
6,85 kW (Hs)

Pression du raccord d’eau

2,8 bar max (280 kPa)

Chauffe-eau
(volume d'eau a 2,8 bar/280 kPa) :

101

Pression du systeme hydraulique

4,5 bar max (450 kPa)

Temps de chauffe

env. 17 min (10 L, chauffé de 15 °C 4 60 °C)

Plage de température de fonctionne- -20°Ca+60°C

ment

Dimensions I xLxh 514 x 438 x298 mm

Poids 17,3 kg 18,5 kg 17,3 kg 18,5 kg
Bande de fréquences (WiFi) 2,4 GHz

Puissance de sortie RF

WiFi : 19,14 dBm (802.11b),
19,22 dBm (802.11g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth : 7,93 dBm,
Bluetooth LE : 5,93 dBm

Contréle/certification

CE UK

CA

Les équipements radio des systemes TwinBoost 4000, TwinBoost 6000,
TwinBoost 6000H et TwinBoost 8000H sont conformes aux exigences de
la directive 2014/53/UE. Vous trouverez la déclaration de conformité de

I'appareil sur documents.dometic.com.

4445103145
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Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual
para asegurarse de que instala, usa y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instruccio-
nes DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y adver-
tencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete
a usar este producto solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, direc-
trices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y
reglamentos aplicables. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui expuestas
puede causarle lesiones a usted o a terceros, danos en el producto o dafos en otras propiedades cercanas.
Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacio-
nada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el pro-
ducto, visite la pagina documents.dometic.com.

Explicacion de los simbolos

iADVERTENCIA!

Indicacion de seguridad: Indica una situacion peligrosa
que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones
graves.

{ATENCION!

Indicacion de seguridad: Indica una situacion peligrosa
que, de no evitarse, puede ocasionar o lesiones moderadas
o leves.

jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede
provocar danos materiales.

NOTA
Informacion complementaria para el manejo del producto.

Indicaciones de seguridad

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y la documenta-
cion suministrada por el fabricante del vehiculo y los talleres de
servicio.

Al utilizar aparatos eléctricos, respete las siguientes normas basicas de
seguridad para evitar:

* descargas eléctricas

* peligro de incendio

* lesiones
jADVERTENCIA!

* Solo personal cualificado que conozca los posibles peli-
grosy la normativa nacional correspondiente tiene autori-
zacion para realizar la instalacion y la reparacién del
aparato. Las reparaciones realizadas incorrectamente
pueden generar situaciones de considerable peligro.
Para el servicio de reparacién, pdngase en contacto con
el servicio de asistencia técnica del fabricante (véase la
Ultima pagina).

* Elmantenimiento, la reparaciony lalimpieza no deben ser
realizados por nifos.

» Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de
8 afosy personas con capacidad fisica, sensorial o mental
reducida, o con falta de experiencia y conocimientos,
siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido
instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura
y entendiendo los riesgos asociados.

* Encasodeincendio, utilice Unicamente agentes de extin-
cion autorizados. No utilice agua para extinguir el fuego.

20

¢ Sihayalguna fuga en el aparato (olor a gas):

- Bvitelasfuentes deignicion. Apague inmediatamente
todas las llamas desnudas y no utilice interruptores
eléctricos ni dispositivos como la radio o el teléfono
movil. No ponga en marcha el motor del vehiculo. No
fume.

— Abralas ventanasy las puertas.

— Evacue atodas las personas del vehiculo.

- Cierre las bombonas de gas desde el exterior.

— Encargue la revisién de todo el sistema de gasy, sies
necesario, la reparacién, a personal cualificado.

— Solo entonces vuelva a poner en funcionamiento el
sistema de gas.

* Desconecte el aparato cuando se reposte el vehiculo o
cualquier otro aparato.

¢ Tenga en cuenta también las indicaciones de seguridad
enfig. [, pégina 3 hasta fig. B, pagina 3.

jATENCION!

¢ Utilice elaparato solamente si tiene la seguridad de que la
carcasa y los cables no estan dafiados.

* No deben utilizarse aparatos defectuosos.

* No utilice el aparato cerca de fluidos combustibles.

* No utilice el aparato sin los conductos de aire caliente
montados.

¢ Sjel cable de alimentacién esta dafado, debera ser susti-
tuido por el fabricante, su técnico de mantenimiento auto-
rizado o personal cualificado anélogo.

jAVISO!
¢ Utilice siempre debidamente el aparato.
* No realice modificaciones en el aparato.

¢ Elaparato por si mismo no puede garantizar que no se
congele alguna parte del vehiculo. Esto depende de la
configuracién del sistema de agua del vehiculo y de la
temperatura del aire.
Vacfe el calentador de agua mediante la valvula de seguri-
dady vaciado cuando la temperatura en el interior del
vehiculo amenace con descender por debajo de 0 °C.

* TwinBoost 6000H y TwinBoost 8000H unica-
mente: compruebe que el fusible de alimentacion del
camping es suficiente para la potencia ajustada:

- Para900W:4 A
- Para1800W: 8 A

¢ Peligro de sobrecalentamiento para el cable de conexiéon
de CA
TwinBoost 6000H y TwinBoost 8000H tnica-
mente: si utiliza un carrete de cable para la alimentacion
eléctrica, desenrdllelo completamente.

Destinatarios de estas instrucciones de
uso

Las instrucciones de este manual estan dirigidas a las personas que van a
utilizar el aparato.
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Uso adecuado

El calentador esta disenado para su uso en autocaravanas, caravanas 'y
otros vehiculos con compartimentos habitables Unicamente, cuando el
sistema de gas estd instalado de acuerdo con la norma EN 1949.

Elaparato no es adecuado para sumontaje en maquinas de construccion,
maquinas agricolas, vehiculos utilitarios, embarcaciones, casas y aparta-
mentos, cabafas de cazay forestales, casas de fin de semana, avances o
equipos similares.

Elaparato sélo puede utilizarse para calentar agua potable y para calentar
el interior del vehiculo. Nunca lo utilice para calentar otros liquidos.

Utilice el aparato Unicamente con los conductos de aire caliente y la
cubierta lateral originales del fabricante instalados. No utilice nunca otros
conductos de aire caliente ni cubiertas.

El aparato solo puede funcionar durante la conduccién si se han montado
dispositivos que impidan la fuga incontrolada de gas licuado en caso de
accidente (segin la norma 122 de la CEPE).

No se permite el uso de aparatos que no estén montados de acuerdo con
los requisitos de montaje del fabricante.

Si el aparato se monta en vehiculos de uso comercial, el operador debe
tener en cuenta los requisitos legales y de seguros nacionales.

El dispositivo no esta disefiado para su uso a altitudes superiores a
2000 m.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo
con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instala-
cién y/o funcionamiento del producto. Una instalacién deficiente y/o un
uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfacto-
rioy posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el pro-
ducto ocasionados por:

* Un montaje o conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Unmantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas
de las originales proporcionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consenti-
miento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la aparienciay las especificacio-
nes del producto.

El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por cualquier lesién o
dano al producto debido a heladas causados por la inobservancia de las
instrucciones del manual por parte del usuario.

Uso del aparato
N.cen Ay
fig. F, pagina 3 Descripcion
1 Panel de control
2 Calentador combinado de GLP
3 Vélvula de seguridad y vaciado

A temperaturas interiores de alrededor de 0 °C, la valvula
de seguridad y vaciado se abre automéaticamente,
vaciando asi el agua del calentador de agua y evitando
que este se dafe por la congelacién del agua.

4 Entradas de aire

Ajuste del aparato
Ajuste la luminosidad de la pantalla del panel de control: véase
fig. B}, pagina 3.
2. Ajuste la velocidad méaxima del ventilador en modo silencioso ¢:
véase fig. B, pagina 3.
3. Ajuste la velocidad minima del ventilador en modo de ventilacién #:
véase fig. B, pagina 3.
4. Ajuste la unidad de temperatura: véase fig. [, pagina 4.
NOTA
El modo silencioso % puede afectar a la potencia calorifica

maxima disponible y al funcionamiento del calentamiento
del agua.

Ajuste y uso de los temporizadores

1. Ajustey active el temporizador de llegada a casa para el calentador
de aire: véase fig. ﬂ y fig. m pagina 4.

2. Ajustey active el temporizador de suefo del calentador de aire:
véase fig. B v fig. K, pagina 4.

3. Ajustey active el temporizador de llegada a casa para el calentador
de agua: véase fig. M y fig. kR, pagina 4.
Cambiar el temporizador activo: véase fig. [, pagina 4.

5. Desactive el temporizador: véase fig. , pagina 4.

Uso de los favoritos

Puede guardarlos ajustes mas frecuentes como favoritos para seleccionar-
los facilmente mas tarde. Son posibles hasta 6 favoritos (A ... F).

1. Guarde los ajustes actuales como favoritos: véase fig. [, pagina 4

2. Seleccione un favorito: véase fig. m pagina 4.

Purga del calentador de agua
» Proceda como se indica en fig. lId, pagina 4.

Llenado del calentador de agua

Silatemperatura interior es inferiora O °C, caliente primero el interior con
el aparato. De lo contrario, la valvula de seguridad y vaciado se abrird y
vaciara el calentador.

» Proceda como se indica en fig. i, pagina 4.

Vaciado del calentador de agua

» Silatemperatura en el interior del vehiculo es inferiora 0 °C: asegu-
rese de que la vélvula de seguridad y vaciado se ha desbloqueado,

véase fig. [, pagina 5.

Si el vehiculo no se utiliza durante la temporada de heladas, el calentador
de agua debe vaciarse.

» Proceda como se indica en fig. ], pagina 5.

Puesta en marcha después de un largo periodo de
inactividad

1. Compruebe la cubierta y retire la tapa y la suciedad (por ejemplo,
hojas, telaranas, etc.).

2. Purgue el calentador de agua como se indica en la fig. m pagina 4.

Después de un largo periodo de inactividad, es posible que se produzcan
humos u olores durante unos minutos debido al polvo o la suciedad.

» Enestecaso, aseglrese de que el interior esté bien ventilado y realice
la autolimpieza: véase capitulo “Autolimpieza” en la pagina 22.
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Limpieza y mantenimiento

» Limpie el aparato como se indica en fig. B, pagina 5.

» Nunca utilice detergentes que contengan cloro para la limpiezay des-
infeccion.

» Realice la autolimpieza una vez a la semana: véase capitulo “Autolim-
pieza” en la pagina 22.

» Silacubierta lateral esta colocada debajo de una ventana: compruebe
el funcionamiento del interruptor de la ventana como comprobacion
previa al viaje o estacional.

» Compruebe regularmente, sobre todo después de viajes largos, que
la cubierta y el conducto de escape estan intactos y correctamente
fijados.

» Accione la valvula de seguridad y de vaciado con regularidad, al
menos dos veces al afo, para eliminar los depdsitos de cal y garantizar
su correcto funcionamiento.

» Encargue a un experto la revision del aparato, su suministro de gas, el
conducto de escape y la cubierta de conformidad con la normativa
nacional (por ejemplo, en Alemania cada 2 afos). Sino existe ninguna
normativa nacional, debe hacerse al menos cada 2 anos. La inspec-
cién debe certificarse en un certificado de prueba (por ejemplo, la
hoja de trabajo G 607 de la DVGW para vehiculos en Alemania).

Autolimpieza

Para limpiar las bacterias del sistema, haga funcionar el aparato durante
unos minutos a la maxima temperatura para la autolimpieza:

1. Ajuste la temperatura ambiente al valor maximo.

AUTO

2. Elija el modo automatico 4Z° para el calentamiento del aire.

3. Elijael modo caliente 22 para el calentamiento del agua.

Sustitucion de fusibles

iADVERTENCIA!

Antes de realizar el mantenimiento o cambiar los fusibles,
apague el aparato, cierre el suministro de gas y desconecte
la alimentacion de CC (12 V).

TwinBoost 6000H y TwinBoost 8000H unicamente:
Desconecte la alimentacion de CA (230 V).

» Sustituya los fusibles de CC rotos como se indica enfig. m pagina 5.
Utilice Unicamente fusibles del mismo amperaje.

Resolucion de problemas

Rutina en caso de fugas de gas (olor a gas)

» Evitelasfuentes deignicion. Apague inmediatamente todas las llamas
desnudas.
No utilice interruptores eléctricos ni dispositivos como la radio o el
teléfono movil. No ponga en marcha el motor del vehiculo. No fume.

Abra todas las ventanas y las puertas.
Evacue a todas las personas del vehiculo.

Cierre las bombonas de gas desde el exterior, si es posible.

N

Encargue la revisién de todo el sistema de gas 'y, si es necesario, la
reparacion, a personal cualificado.

5. Solo entonces vuelva a poner en funcionamiento el sistema de gas.
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Tabla de cédigos de error

La pantalla muestra hasta 4 cddigos de error y advertencias.

1. Desplacese por los codigos de error: véase fig. B#, pagina 5.
2. Restablezcalos codigos de error: véase fig. P&, pagina 5.

3. Restablezca las advertencias: véase fig. m pagina 5.

También puede apagar el sistema pulsando el botén (e) durante 3 s.

el Solucién

error

002 1. Compruebe latensién de la bateriay compérela con el ajuste
de baja tensién.

2. Cargue la bateria.

3. Conecte el vehiculo a la alimentacion de CA.

4. Sinadadeloanterior resuelve el problema, pédngase en con-
tacto con el servicio de asistencia técnica del fabricante
(véase la Ultima pagina de este manual).

003 1. Compruebe la tension de la baterfa y asegurese de que es
inferiora 16,5 V.

Sila tension de la bateria es superiora 16,5 V, se ha conec-
tado una bateria incorrecta o la bateria esta rota.

2. Sustituya la baterfa por otra que suministre corriente conti-
nua segun los datos técnicos (véase la placa de caracteristi-
cas).

3. Sielvehiculo estd conectado a la alimentacion de CA, com-
pruebe si la baterfa se estd cargando.

4. Silabateria se estd cargando, compruebe la tensién de
carga (debe ser inferior a 16,5 V para garantizar el funciona-
miento correcto durante la carga).

005 1. Compruebe los fusibles de CC (véase capitulo “Sustitucién
de fusibles” en la pagina 22).

2. Sielaparato no funciona correctamente, pédngase en con-
tacto con el servicio de asistencia técnica del fabricante (con-
sulte la Ultima pagina de este manual).

007 » Pdngase en contacto con el servicio de asistencia técnica del
fabricante (véase la Ultima pagina de este manual).

008 1. Espere 3 minutosy vuelva a poner en marcha.

403 ... 421 2. Sielaparato no funciona correctamente, pdngase en con-
tacto con el servicio de asistencia técnica del fabricante (con-
sulte la Ultima pagina de este manual).

422 1. Asegurese de que el calentador de aire esté apagado.

2. Espere entre 15y 30 minutos hasta que el aparato se haya
enfriado.

3. Compruebe todaslas rejillas de entrada de aire y los conduc-
tos de aire al aparato para asegurarse de que no estan blo-
queados.

4. Vuelva a poner en marcha el calentador de aire.

5. Sielaparato no funciona correctamente, péngase en con-
tacto con el servicio de asistencia técnica del fabricante (con-
sulte la dltima pagina de este manual).

423 1. Asegurese de que el calentador de agua esté apagado.

N

Espere entre 15 y 30 minutos hasta que el aparato se haya
enfriado.

Compruebe si el calentador de agua esté lleno de agua.
Rellene con agua si faltaba agua.

Vuelva a poner en marcha el calentador de agua.

Si el aparato no funciona correctamente, pongase en con-
tacto con el servicio de asistencia técnica del fabricante (con-
sulte la Ultima pagina de este manual).

o 0 AW
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Codigo de "
9 Solucién
error
424 1. Compruebe si la ventana situada sobre la cubierta esta
abierta (si esta disponible).
2. Silaventana estaba abierta, ciérrelay vuelva a poner en mar-
cha el aparato.
3. Silaventana estaba cerrada, ejecute el procedimiento ordi-
nario (véase la Ultima pagina de este manual).
431 1. Espere 2 minutos.
2. Restablezca la advertencia.
3. Compruebe la fuente de alimentacién.
434 Autoapagado. Se ha ignorado la advertencia de servicio técnico

durante demasiado tiempo.

» Pdngase en contacto con el servicio de asistencia técnica del
fabricante (véase la Ultima pagina de este manual) para efec-
tuar el servicio técnico. El aparato solo puede volver a
ponerse en marcha después de efectuar el servicio técnico.

Tabla de cédigos de advertencia

Cédigo Causa Solucién

425 Agua congelada. 1. Restablezca la advertencia.

El calentamiento del agua esta apagado.

Solo funciona el calentamiento del aire.

2. Haga funcionar el calentamiento del
aire al maximo nivel para que la tem-
peratura interior suba y el calenta-
miento del agua esté listo para
funcionar de nuevo.

432 TwinBoost 6000Hy 1.
TwinBoost 8000H
unicamente: La alimen-
tacion de CA esté des-
conectada o
interrumpida.

Restablezca la advertencia.
El aparato ahora solo funciona con gas.

2. Compruebe la fuente de alimenta-
cion.

433 Serequiere serviciotéc- 1. Restablezca la advertencia.

nico. 2. Poéngase en contacto con el servicio
de asistencia técnica del fabricante
después de sus vacaciones o en la

préxima oportunidad.

Siespera demasiado tiempo, el aparato se
apagara automaticamente y solo podra
volver a ponerse en marcha después del
servicio técnico.

Gestion de residuos
Reciclaje de materiales de embalaje

4% » Siesposible, deseche el material de embalaje en el conte-
[ MK} .

- nedor de reciclaje adecuado.
Reciclaje de productos con pilas, baterias recargables y fuentes
deluz

» Quite todas las pilas, baterias recargables y fuentes de luz
antes de reciclar el producto.

» Entregue las baterias defectuosas o usadas en un estableci-
miento especializado o depositelas en un punto de reco-
gida de residuos.

» Nodeseche ninguna pila, baterfa recargable nifuente de luz
con la basura doméstica.

» Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, infér-
mese en el centro de reciclaje méas cercano o en un comer-
cio especializado sobre las normas pertinentes de gestion
de residuos.

» El producto podra desecharse gratuitamente.

Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto esta
defectuoso, contacte con el punto de venta o con la sucursal del fabri-
cante en su pais (visite dometic.com/dealer).

Para tramitar la reparacion y la garantia, incluya los siguientes documentos
cuando envie el producto:

* Una copia de la factura con fecha de compra
* Elmotivo de la reclamacién o una descripciéon de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesiona-
les puede tener consecuencias de seguridad y suponer la anulacién de la
garantia.
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Datos técnicos

TwinBoost 4000 TwinBoost 6000H TwinBoost 6000 TwinBoost 8000H
Clase de proteccion IPX1
Capacidad de calentamiento 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W eléctricos) (1800 W eléctricos)
Tensién de entrada nominal 12 V== 12 V== 12 V== 12 V==
230/240V ~, 50/60 Hz 230/240V ~, 50/60 Hz
Rango de tension de entrada 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=
220-240V~, 50/60 Hz 220-240V~, 50/60 Hz
Consumo de corriente (12 V=) Calentamiento delagua 0,7 A Calentamiento del agua 0,7 A
Calentamiento del aire max. 7 A Calentamiento del aire max. 12 A

binado)

Consumo en modo de espera 5mA
Fusible necesario 15A
Categoria de gas l3g,/p (30), GLP / butano
Presion de conexion del gas 30 mbar
Consumo de gas
»
A (BE’ (Calentamiento del aire 327g/h 495g/h
max.)
»
O (Calentamiento del agua) 1859/h
», »
(% + 0 (Calentamiento com- 512g/h

Consumo de gas en modo de espera

7.7 g/h (mantener la temperatura del agua)

Carga calorifica nominal

PO W
(23 + 0 (Calentamiento com-
binado)

MA)i)(SE) (Calentamiento del aire 4.5 KW (Hs) 6,8 kW (Hs)
max.)
9
0 (Calentamiento del agua) 2,35KW (Hs)
6,85 kW (Hs)

Presién de la conexion de agua

Méx. 2,8 bar (280 kPa)

Calentador de agua
(volumen de agua a 2,8 bar/280 kPa)

101

Presion del sistema de agua

Méx. 4,5 bar (450 kPa)

Tiempo de calentamiento

Aprox. 17 min (101, calentamiento de 15 °C a 60 °C)

Rango de temperatura de funciona-
miento

De-20°Ca+60°C

Dimensiones Lx AxH 514 x 438 x 298 mm
Peso 17,3 kg 18,5 kg 17,3 kg 18,5kg
Banda de frecuencia (WiFi) 2,4 GHz

Potencia RF de salida

WiFi: 19,14 dBm (802.11b),
19,22 dBm (802.119g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 7,93 dBm,
Bluetooth LE: 5,93 dBm

Inspeccion/certificacion

ce UK

CA

El equipo radioeléctrico del TwinBoost 4000, el TwinBoost 6000, el TwinBoost 6000H y el TwinBoost 8000H cumple los requisitos de la directiva
2014/53/UE. Encontrara la declaracion de conformidad del dispositivo en documents.dometic.com.
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Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrucdes, orientagdes e avisos incluidos neste
manual, de modo a garantir sempre a correta instalacdo, utilizagdo e manutencdo do produto. E OBRIGATO-
RIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientagdes e avisos, e que
compreende e aceita cumprir os termos e condi¢cdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este
produto exclusivamente para o fim e a aplicagao a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes
e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso
n3o leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar feri-
mentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual
do produto, incluindo as instrugdes, orientagdes e avisos, bem como a documentagio relacionada, podem
estar sujeitos a alteragdes e atualizacdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

Explicagao dos simbolos

AVISO!

Indicacdo de seguranga: Indica uma situagdo perigosa
que, se nao for evitada, pode causar a morte ou ferimentos
graves.

PRECAUCAO!

Indicacdo de seguranga: Indica uma situagdo perigosa
que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

NOTA!
Indica uma situacao que, se ndo for evitada, pode causar
danos materiais.

OBSERVAGAO
Informagdes suplementares para a utilizagdo do produto.

Indicacoes de seguranga

Tenha em atencdo as indicagées de seguranca e as estipulagées
especificadas pelo fabricante do veiculo e pelas oficinas de repa-
racao.

Tenha em atencdo as seguintes medidas de seguranca fundamentais
durante a utilizagao de aparelhos elétricos para a protecao contra:

* Choques elétricos

* Perigo de incéndio

* Ferimentos
AVISO!

* Alnstalagdo e reparacao do aparelho apenas podem ser
realizadas por técnicos especializados que estdo familiari-
zados com os perigos inerentes ou com as normas nacio-
nais em vigor. Reparagdes inadequadas podem originar
perigos graves. Em caso de reparagdo, entre em contacto
com a assisténcia do fabricante (ver verso).

* A manutengdo, reparagdo e limpeza ndo devem ser reali-
zadas por criangas.

* Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos
8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se
forem supervisionadas ou receberem instrucdes sobre a
utilizagdo do aparelho de forma segura e compreende-
rem os perigos implicados.

* Em caso deincéndio, utilize apenas agentes de extingao
permitidos. Nao utilize &gua para apagar incéndios.
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¢ Caso o seu aparelho tenha uma fuga (cheiro a gas):
- Bvitefontes deigni¢do. Apague imediatamente todas
as chamas abertas, nao utilize interruptores ou apare-
lhos elétricos como o radio ou telemdvel. Nao ligue o
motor do veiculo. Nao fume.
— Abraasjanelas e portas.
— Evacue todas as pessoas do veiculo.
— Feche as botijas de gés a partir do lado de fora.
- Solicite a verificagdo e, se necessario, a reparacdo de
todo o sistema de gas por pessoal qualificado.
- Sé depois pode voltar a colocar o sistema de gas em
funcionamento.
* Desligue o aparelho quando o veiculo ou qualquer outro
aparelho estiver a ser reabastecido.
* Respeite igualmente asindicagdes de seguranga incluidas
em fig. [, pagina 3 e fig. A, pagina 3.
PRECAUCAO!
e Utilize o aparelho apenas se tiver a certeza de que a caixa
e o0s cabos ndo estao danificados.
* Osaparelhos com defeitos ndo devem ser utilizados.
* Nao utilize o aparelho nas proximidades de liquidos infla-
maveis.
* Nao utilize o aparelho sem canais de ar quente instalados.
¢ Se o cabo dafonte de alimentacio estiver danificado, o
mesmo tem de ser substituido pelo fabricante, por um
agente de assisténcia ou por técnicos com qualificagdes
equivalentes.

NOTA!
e Utilize o aparelho apenas para o fim previsto.

* Nao deve executar quaisquer alteragdes ou modificagcdes
no aparelho.

* O aparelho ndo consegue garantir que todo o veiculo ira
permanecer sem gelo. Isto depende das configuragdes
do sistema de dgua do veiculo e da temperatura
ambiente.

Escoe o aquecedor de dgua utilizando a vélvula de segu-
ranga e escoamento quando a temperatura no interior do
vefculo ameacar baixar dos 0 °C.

* Apenas TwinBoost 6000H e TwinBoost 8000H:
Verifique se o fusivel da fonte de alimentagdo no acampa-
mento é suficiente para a alimentagdo definida:

- para900W:4 A
- paral800W:8 A

* Perigo de sobreaquecimento para o cabo de ligagao de
CA
Apenas TwinBoost 6000H e TwinBoost 8000H: Se
estiver a usar um carreto de cabos para a fonte de alimen-
tacdo, desenrole-o na totalidade.

Destinatarios do presente manual de
instrucoes

As instrugdes neste manual destinam-se as pessoas que irdo utilizar o apa-
relho.
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Utilizacdao adequada

O aquecedor foi concebido para a utilizagdo apenas em autocaravanas,
caravanas e outros veiculos com compartimentos habitacionais, quando
o sistema de gas for instalado em conformidade com a norma EN 1949.

O aparelho ndo é adequado para a instalagdo em maquinas de constru-
¢ao, maquinas agricolas, veiculos utilitérios, embarcagdes, casas e aparta-
mentos, cabinas de caca e florestais, casas de fim de semana, avancados
ou equipamento semelhante.

O aparelho apenas pode ser usado para aquecer dgua potavel e para
aquecer o interior do veiculo. Nunca o utilize para aquecer outros liqui-
dos.

Utilize o aparelho apenas com as condutas de ar quente e carcaga lateral
originais instaladas pelo fabricantes. Nunca utilize outras condutas de ar
quente ou carcagas.

O aparelho sé deve ser operado ao conduzir se os equipamentos forem
instalados de modo a evitar fugas descontroladas de gas liquefeito em
caso de acidente (em conformidade com o regulamento UNECE 122).

Os aparelhos que nédo forem instalados em conformidade com os requisi-
tos de instalagdo do fabricante ndo podem ser utilizados.

Se o aparelho forinstalado em veiculos de uso comercial, a entidade ope-
radora tem de ter os requisitos legais e de seguro nacionais em conside-
racao.

O aparelho nao se destina a ser utilizado em altitudes superiores a

2000 m.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos
com base nestas instrucoes.

Este manual fornece informagcdes necessarias para proceder a uma insta-

lacdo e/ou a uma operacio adequadas do produto. Uma instalacdo e/ou
uma operagdo ou manutengdo incorretas causardao um desempenho insa-
tisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante nao aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejui-
zos no produto resultantes de:

* montagem ou ligagao incorreta, incluindo sobretensoes

* manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes ndo ori-
ginais fornecidas pelo fabricante

* alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente
manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificacdes do
produto.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejui-
zos no produto devido a gelo causado pela falta de cumprimento do uti-
lizador das instrugdes no presente manual.

Utilizar o aparelho
59 r}a- Descricao
fig. Fl, pagina 3
1 Painel de comando
2 Aquecedor combinado de GPL
3 Vélvula de seguranga e escoamento

Em temperaturas interiores a volta dos O °C, a vélvula de
seguranga e escoamento abre-se automaticamente,
escoando a dgua do aquecedor de dgua e evitando que o
aquecedor de dgua seja danificado pela dgua gelada.

4 Entradas de ar
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Configurar o aparelho
1. Ajuste o brilho do painel de comando: consulte a fig. [}, pagina 3.

2. Defina a velocidade maxima do ventilador no modo silencioso (g
consulte a fig. E pagina 3.

3. Defina a velocidade minima do ventilador no modo de ventilacdo ég:
consulte a fig. ﬂ pagina 3.

4. Defina a unidade de temperatura: consulte fig. [, pagina 4.
OBSERVACAO
O modo silencioso (g pode ter impacto na saida maxima de

calor disponivel e no funcionamento do aquecedor de
agua.

Definir e usar os temporizadores

1. Defina e ative um temporizador de regresso a casa para o aquecedor
dear: consulte a fig. B} e a fig. [, pagina 4.

2. Defina e ative um temporizador de suspensao para o aquecedor de
ar: consulte afig. Y e a fig. EHl, pagina 4.

3. Defina e ative um temporizador de regresso a casa para o aquecedor
de 4gua: consulte a fig. [lY] e a fig. ki, pagina 4.

4. Altere o temporizador ativo: consulte fig. [, pagina 4.

5. Desative o temporizador: consulte fig. [, pagina 4.

Utilizar os favoritos

Pode guardar as definicdes frequentemente utilizadas como favoritos
para que possam ser facilmente selecionadas novamente mais tarde. £
possivel definir até seis favoritos (A ... F).

1. Guarde as definicdes atuais como um favorito: consulte
fig. @, pagina 4
2. Selecione um favorito: consulte fig. [, pagina 4.

Lavar o aquecedor de agua
» Proceda de acordo com a fig. lld, pagina 4.

Encher o aquecedor de agua

Se atemperaturainterior forinferiora O °C, primeiro aqueca o interior com
oaparelho. Caso contrério, a valvula de seguranca e escoamento ira abrir
e escoar o aquecedor de agua.

» Proceda de acordo com afig. , pagina 4.

Esvaziar o aquecedor de agua

» Seatemperatura nointerior do veiculo forinferiora O °C: certifique-se
de que a valvula de seguranga e escoamento foi libertada, consulte
fig. [, pagina 5.

Se o veiculo ndo for utilizado durante o periodo de geadas, o aquecedor

de dgua tem de ser esvaziado.

» Proceda de acordo com afig. m pagina 5.

Iniciar apés um longo periodo sem utilizagdao

1. Verifique a carcaca e remova a tampa e qualquer sujidade (por exem-
plo, folhas, teias de aranha, etc.).

2. lave o aquecedor de dgua de acordo com a fig. lf§, pagina 4.

Apds um longo periodo sem utilizagao, podem ocorrer fumo ou odores
durante alguns minutos devido ao pd ou sujidade.

» Setal ocorrer, certifique-se de que o interior estd bem ventilado e faga
uma autolimpeza: consulte a capitulo “Autolimpeza” na pagina 27.
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Limpeza e manutengao

» Limpe o aparelho de acordo com a fig. Bi], pagina 5.

» Nunca utilize detergentes que contenham cloro para a limpeza e
desinfecao.

» Facaaautolimpeza uma vez por semana: consulte o capitulo “Auto-
limpeza” na pagina 27.

» Sea carcaca lateral estiver posicionada abaixo de uma janela: Verifi-
que o funcionamento do interruptor da janela como uma verificagdo
sazonal ou antes de uma viagem.

» Verifique regularmente, especialmente depois de viagens longas, se
a carcaga e a conduta de escape estdo intactas e encaixadas de forma
correta.

» Utilize a vélvula de seguranca e escoamento regularmente, pelo
menos duas vezes por ano, para remover depdsitos de calcario e
garantir o funcionamento adequado.

» Solicite a verificagdo do aparelho, do seu abastecimento de gés, da
conduta de escape e da carcaca por um especialista em conformi-
dade com os regulamentos nacionais (por exemplo, na Alemanha, a
cada doisanos). Se ndo existirem regulamentos nacionais, tal deve ser
feito, pelo menos, a cada dois anos. A inspecdo deve ser certificada
por um certificado de teste (por exemplo, a ficha de trabalho DVGW
G 607 para veiculos na Alemanha).

Autolimpeza

Para limpar as bactérias do sistema, coloque o aparelho em funciona-
mento durante alguns minutos ao nivel de temperatura mais elevado para
autolimpeza:

1. Defina a temperatura ambiente para o valor maximo.

2. Escolha o modo automético 47° para o aguecimento do ar.

3. Escolha o modo quente % para o aquecimento de dgua.

Substituir os fusiveis

AVISO!

Antes de fazer a manutengdo ou mudar os fusiveis, desligue
oaparelho, feche o abastecimento de gés e desligue a fonte
de alimentacado de CC (12 V).

Apenas TwinBoost 6000H e TwinBoost 8000H: Desli-
gue a fonte de alimentacdo de CA (230 V).

» Substitua os fusiveis de CC queimados de acordo com a
fig. B, pagina 5. Utilize apenas fusiveis com o mesmo valor.

Resolucao de falhas

Rotina em caso de fuga de gas (cheiro a gas)

» Evite fontes de ignigdo. Apague imediatamente todas as chamas
abertas.

Nao utilize interruptores ou aparelhos elétricos, como o radio ou tele-

mével. Nao ligue o motor do veiculo. Nao fume.
Abra todas as janelas e portas.
Evacue todas as pessoas do veiculo.

Se possivel, feche as botijas de gas a partir do lado de fora.

N

Solicite a verificagdo e, se necessario, a reparagdo de todo o sistema
de gas por pessoal qualificado.

5. Sé depois pode voltar a colocar o sistema de gas em funcionamento.

Tabela de cédigo de erro

O monitor mostra até quatro cédigos de erro e avisos.

1. Percorrer os cédigos de erro: consulte a fig. P#, pagina 5.
2. Repor os codigos de erro: consulte a fig. P&, pagina 5.

3. Repor os avisos: consulte a fig. m pagina 5.

Em alternativa, pode desligar o sistema ao premir o botdo (e) durante
trés segundos.

Lokt Resolugdao

erro

002 1. Verifique atensdo da bateria e compare-a a definicao de sub-
tensao.

2. Carregue a bateria.

3. Ligue o veiculo a alimentagdo de CA.

4. Senenhuma das sugestdes acima resolver o problema, con-
tacte a assisténcia do fabricante (consulte o verso do pre-
sente manual).

003 1. Verifique a tensdo da bateria e certifique-se de que a mesma
éinferiora 16,5 V.

Se a tensdo da bateria for superiora 16,5 V ou uma bateria
errada esta ligada ou a bateria esta avariada.

2. Substitua a bateria por uma bateria que fornega alimentagdo
de CC em conformidade com os dados técnicos (consulte a
placa de dados).

3. Caso o veiculo esteja ligado a alimentagdo de CA, verifique
se a bateria esta a carregar.

4. Se abateria estiver a carregar, verifique a tensado de carrega-
mento (deve ser inferior a 16,5 V para garantir o funciona-
mento adequado enquanto carrega).

005 1. Verifique os fusiveis de alimentacdo de CC (consulte o capi-
tulo “Substituir os fusiveis” na pagina 27).

2. Seoaparelho nao funcionar adequadamente, contacte a
assisténcia do fabricante (consulte o verso do presente
manual).

007 » Contacte a assisténcia do fabricante (consulte o verso do
presente manual).

008 1. Espere trés minutos e, em seguida, reinicie.

403 ...42] 2. Seoaparelho ndo funcionar adequadamente, contacte a
assisténcia do fabricante (consulte o verso do presente
manual).

422 1. Certifique-se de que o aquecedor de ar esta desligado.

2. Espere 15a 30 minutos até que o aparelho arrefega.

3. Verifique se todas as grelhas de entrada e condutas de ar
quente no aparelho nao estao bloqueadas.

4. Reinicie o aquecedor.

5. Seoaparelho ndo funcionar adequadamente, contacte a
assisténcia do fabricante (consulte o verso do presente
manual).

423 Certifique-se de que o aquecedor de 4gua esta desligado.

Espere 15 a 30 minutos até que o aparelho arrefeca.
Verifique se o aquecedor de dgua estd cheio com &gua.
Reabasteca com dgua se ndo tiver dgua.

Reinicie o aquecedor de 4dgua.

Se o aparelho ndo funcionar adequadamente, contacte a
assisténcia do fabricante (consulte o verso do presente
manual).

o0 s LN~
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Cédigo de

Resolucao
erro
424 1. Verifique se a janela acima da carcaca esta aberta (se dispo-
nivel).
2. Seajanela estiver aberta, feche-a e reinicie o aparelho.
3. Seajanela estiver fechada, execute a rotina standard (con-
sulte o verso do presente manual).
431 1. Aguarde 2 minutos.
2. Aviso de reposigcdo.
3. Verifique a alimentagdo de corrente.
434 Encerramento automatico. O aviso de manutengéo foi ignorado

durante demasiado tempo.

» Contacte a assisténcia do fabricante (consulte o verso do
presente manual) para obter manutengao. O aparelho s
pode ser reiniciado apds a manutengdo.

Tabela de cédigo de aviso

Codigo Causa Resolugdo

425 Agua congelada. 1. Aviso de reposi¢do.

O aquecedor de dgua esta desligado.

Apenas o aquecedor de ar estd em funcio-

namento.

2. Coloque o aguecedor de ar em fun-
cionamento no nivel mais elevado
para que a temperatura interior
aumente e o aquecedor de agua
esteja novamente operacional.

432 Apenas TwinBoost 1.
6000H e TwinBoost () aparelho funciona, agora, apenas com
8000H: Fonte de ali- gés.
mentacdo de CA desli-
gada ou interrompida.

Aviso de reposicao.

2. Verifique a alimentagdo de corrente.

433 Manutengdo necesséria. 1. Aviso de reposi¢cdo.

2. Contacte a assisténcia do fabricante
para obter manutengdo apds as suas
férias ou assim que possivel.

Se esperar demasiado tempo, o aparelho

ird desligar automaticamente e sé podera

ser reiniciado apds a manutengéo.

Eliminagao
Reciclagem do material de embalagem

'0‘ » Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no
respetivo contentor de reciclagem.

-

Reciclagem de produtos com pilhas, baterias recarregaveis e fon-
tesdeluz

» Remova todas as pilhas, baterias recarregaveis e fontes de
luz antes de reciclar o produto.

» Entregue os seus acumuladores danificados ou pilhas gas-
tas numa loja ou centro de recolha.

» As pilhas, baterias recarregaveis e fontes de luz ndo devem
ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico.

» Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto
do centro de reciclagem ou revendedor mais proximo
sobre as disposicoes de eliminagao aplicaveis.

» O produto pode ser eliminado gratuitamente.

Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos,
contacte o seu revendedor ou a filial do fabricante no seu pafs (ver
dometic.com/dealer).

Para fins de reparagao e do processamento da garantia, envie também os
seguintes documentos quando devolver o produto:

* Uma copia da fatura com a data de aquisi¢cdo
¢ Um motivo de reclamacdo ou uma descricao da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por nao profissionais
podem ter consequéncias sobre a seguranca e anular a garantia.
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Dados técnicos

binado)

TwinBoost 4000 TwinBoost 6000H TwinBoost 6000 TwinBoost 8000H
Classe de protecao IPX1
Poténcia de aquecimento 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W elétrico) (1800 W elétrico)
Corrente nominal de entrada 12 V== 12 V= 12 V== 12 V==
230/240V~, 50/60 Hz 230/240V~, 50/60 Hz
Gama de tensdo de entrada 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=
220-240V~, 50/60 Hz 220-240V~,50/60 Hz
Consumo de energia (12 V=) Aquecimento de 4gua 0,7 A Aquecimento de dgua 0,7 A
Aquecimento maximo dear 7 A Aguecimento méximo dear 12 A
Consumo em standby 5mA
Fusivel necessario 15A
Categoria de gas I3g/p (30), GPL/ Butano
Pressdo da ligagdo de gas 30 mbar
Consumo de gas
M/A)z)(% (Aquecimento maximo de 327g/h ‘ 495g/h
ar
>»0 (Aquecimento de &gua) 185g/h
»)(BB’ + »)0 (Aquecimento com- 512g/h

Consumo de géas em standby

7.7 g/h (mantem a temperatura da 4gua)

Caudal térmico nominal

M . L.
MAX (33 (Aquecimento maximo de

ar)

4,5 kW (Hs) ‘ 6,8 kW (Hs)

»
0 (Aquecimento de &gua)

2,35 kW (Hs)

O W
@_‘3"‘ O(Aquecimento com-

binado)

6,85 kW (Hs)

Pressdo da ligagdo de agua

méaximo de 2.8 bar (280 kPa)

Aquecedor de dgua
(volume de dgua a 2.8 bar/280 kPa):

101

Pressao do sistema de dgua

maximo de 4.5 bar (450 kPa)

Tempo de aquecimento

aproximadamente 17 min (10|, aquecidos de 15 °C até 60 °C)

Intervalo de temperatura de funciona- -20°Ca+60°C

mento

Dimensdes Cx LxA 514 x 438 x298 mm

Peso 17,3 kg 18,5 kg 17,3 kg 18,5kg
Banda de frequéncia (Wi-Fi) 2,4 GHz

Poténcia de saida RF

Wi-Fi: 19,14 dBm (802.11b),
19,22 dBm (802.119g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 7,93 dBm,
Bluetooth LE: 5,93 dBm

Inspecdo/ certificacdo

C€ ch

O equipamento de radio do TwinBoost 4000, TwinBoost 6000, TwinBoost 6000H e TwinBoost 8000H estd em conformidade com os requisitos da
diretiva 2014/53/UE. A Declaracao de Conformidade do seu aparelho esta disponivel em documents.dometic.com.
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Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo
manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel
modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avver-
tenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente
accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e |'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni,
le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le
leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espres-
samente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze.
|l presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documen-
tazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, si
prega divisitare il sito documents.dometic.com.

Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!

Istruzione per la sicurezza: Indica una situazione di peri-
colo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o
mortali.

ATTENZIONE!

Istruzione per la sicurezza: Indica una situazione di peri-
colo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di
entita lieve o moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud
provocare danni alle cose.

NOTA
Informazioni supplementari relative all'impiego del pro-
dotto.

Istruzioni per la sicurezza

Osservare le istruzioni per la sicurezza e le condizioni previste dal
produttore del veicolo e dalle officine di assistenza.

Durante I'uso di dispositivi elettrici attenersi alle misure di sicurezza fonda-
mentali descritte qui di seguito per proteggersi da:

* scosse elettriche
* pericolo diincendio
* lesioni
AVVERTENZA!

* L'installazione e la riparazione dell’apparecchio possono
essere effettuate solo da personale qualificato a cono-
scenza dei rischi connessi e delle normative pertinenti e
nazionali. Le riparazioni effettuate in modo scorretto pos-
sono causare gravi pericoli. Per il servizio di riparazione,
contattare il supporto del produttore (vedere I'ultima
pagina).

* lamanutenzione, la riparazione e la pulizia non devono
essere eseguite da bambini.

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di
conoscenze specifiche solo se sorvegliate o preventiva-
mente istruite sull'impiego dell’apparecchio in sicurezza
e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

* Incaso diincendio utilizzare solo agenti estinguenti
approvati. Non tentare di estinguere |'incendio con
acqua.

30

* Inpresenzadiuna perditasull'apparecchio (odore di gas):

- Evitare le fonti di accensione. Spegnere immediata-
mente tutte le fiamme libere, non utilizzare interruttori
o dispositivi elettrici come radio o telefono cellulare.
Non awviare il motore del veicolo. Non fumare.

- Aprire le finestre e le porte.

— Evacuare tutte le persone dal veicolo.

- Chiudere le bombole di gas dall’esterno.

— Far controllare e, se necessario, riparare |'intero
impianto del gas da personale qualificato.

- Soloin seguito rimettere in funzione |'impianto del
gas.

* Spegnere |'apparecchio durante il rifornimento del vei-
colo o di qualsiasi altro apparecchio.

¢ Osservare anche le istruzioni per la sicurezza nella
fig. |, pagina 3 e nellafig. B, pagina 3.

ATTENZIONE!

e Utilizzare I'apparecchio soltanto dopo aver verificato che
Ialloggiamento e i cavi non siano danneggiati.

* Gliapparecchi guasti non devono essere utilizzati.

¢ Non utilizzare I'apparecchio vicino a liquidi infiammabili.

* Non utilizzare I'apparecchio senza i condotti dell’aria
calda montati.

* Seil cavo dialimentazione viene danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, da un addetto all’assi-
stenza oppure da personale con qualifica analoga.

AVVISO!

e Utilizzare I'apparecchio solamente in conformita alla
destinazione d'uso prevista.

¢ Non eseguire modifiche o trasformazioni all’apparecchio!

e ['utilizzo dell’apparecchio da solo non & sufficiente a pro-
teggere l'intero veicolo dal gelo. Questo dipende dalla
configurazione dell’'impianto dell’acqua del veicolo e
dalla temperatura ambiente.

Svuotare il riscaldatore tramite la valvola di sicurezza e di
scarico quando si teme che la temperatura all’interno del
veicolo scenda sotto 0 °C.

¢ Solo TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Control-
lare che il fusibile di alimentazione del campeggio sia suf-
ficiente per la potenza impostata:

- per900W: 4 A
- per1800W:8A

* Pericolo disurriscaldamento del cavo di collegamento CA
Solo TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Se si uti-
lizza un avvolgicavo per |'alimentazione elettrica, sroto-
larlo completamente.

Destinatari delle presenti istruzioni per
I"uso

Le istruzioni di questo manuale sono destinate alle persone che useranno
I'apparecchio.
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Conformita d’uso

Il riscaldatore e progettato solo per I'uso in camper, roulotte e altri veicoli
con scomparti abitativi dotati di impianto del gas installato in conformita
alla norma EN 1949.

L'apparecchio non & adatto all’installazione in macchine edili, macchine
agricole, veicoli commerciali, imbarcazioni, case e appartamenti,
capanne di caccia e forestali, case per il fine settimana, verande o attrezza-
ture simili.

L'apparecchio puo essere usato solo per riscaldare |'acqua potabile e per
riscaldare I'interno del veicolo. Mai usarlo per riscaldare altri liquidi.

Usare I'apparecchio solo con i condotti dell’aria calda e il cofano laterale
originali del fabbricante installati. Mai utilizzare altri condotti dellaria
calda o cofani.

L'apparecchio puo essere messo in funzione durante la marcia solo se
sono installati dispositivi che impediscono la fuoriuscita incontrollata di
gas liquido in caso di incidente (secondo il regolamento UN-ECE 122).

Non & ammesso I'utilizzo di dispositivi non installati secondo i requisiti di
installazione del fabbricante.

Se il dispositivo & installato in veicoli per uso commerciale, |'operatore &
tenuto a considerare i requisiti legali e assicurativi nazionali.

L'apparecchio non & destinato all’'uso ad altitudini superioria 2000 m.

Questo prodotto e adatto solo per I'uso e l'applicazione previsti in confor-
mita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta
installazione e/o il funzionamento del prodotto. Un'installazione errata
e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o
danni al prodotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali
forniti dal produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore
* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare |'aspetto e le specifiche del pro-
dotto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o
danni al prodotto dovuti al gelo causati dal mancato rispetto delle istru-
zioni del manuale da parte dell’utente.

Impiego dell’apparecchio

N. nella

, Descrizione
fig. Fl, pagina 3

1 Pannello di controllo

2 Riscaldatore combinato a GPL

3 Valvola di sicurezza e di scarico
Atemperature interne intorno a O °C la valvola di sicurezza
e di scarico si apre automaticamente, scaricando cosi
I"acqua dal riscaldatore ed evitando che |'apparecchio
venga danneggiato a causa del congelamento dell’acqua.

4 Prese d'aria

Impostazione dell’apparecchio

1. Regolare la luminosita del display del pannello di controllo: vedere la
fig. B}, pagina 3.

2. Impostare la velocita massima della ventola in modalita silenziosa &:
vedere lafig. B, pagina 3.

3. Impostare la velocita minima della ventola in modalita di ventilazione
#: vedere lafig. B, pagina 3.
4. Impostare I'unita di temperatura: vedere la fig. [, pagina 4.
NOTA
La modalita silenziosa % potrebbe avere un impatto

sull’effetto riscaldante massimo disponibile e sul funziona-
mento del riscaldamento dell’acqua.

Impostazione e utilizzo dei timer

1. Impostare e attivare il timer di ritorno a casa per il riscaldatore aria:
vedere la fig. ﬂ e fig. , pagina 4.

2. Impostare e attivare il timer di disattivazione per il riscaldatore aria:
vedere la fig. Y e fig. El, pagina 4.

3. Impostare e attivare il timer di ritorno a casa per il riscaldatore acqua:
vedere la fig. [y e fig. Kk, pagina 4.
Cambiare il timer attivo: vedere la fig. [B, pagina 4.

5. Disattivare il timer: vedere la fig. , pagina 4.

Utilizzo dei preferiti

E possibile salvare le impostazioni usate di frequente nei preferiti, in modo
da poterle selezionare di nuovo facilmente in seguito. £ possibile salvare
fino a 6 preferiti (A ... F).

1. Salvare le impostazioni correnti nei preferiti: vedere la
fig. @, pagina 4
2. Selezionare un preferito: vedere la fig. i, pagina 4.

Lavaggio del riscaldatore dell’acqua
» Procedere secondo la fig. [fJ, pagina 4.

Riempimento del riscaldatore dell’acqua

Se la temperatura interna & inferiore a 0 °C, riscaldare prima I'abitacolo
con I'apparecchio. Altrimenti, la valvola di sicurezza e di scarico si apre e
svuota il riscaldatore dell’acqua.

» Procedere secondo lafig. , pagina 4.

Svuotamento del riscaldatore dell’acqua

» Selatemperatura all'interno del veicolo € inferiore a 0 °C: Assicurarsi
che la valvola di sicurezza e di scarico sia rilasciata, vedere la

fig. m pagina 5.
Se il veicolo non viene utilizzato durante il periodo di gelo, il riscaldatore
dell’acqua deve essere svuotato.

» Procedere secondo lafig. , pagina 5.

Avvio dopo un lungo periodo di inutilizzo

1. Controllare il cofano e rimuovere la copertura e |'eventuale sporcizia
(ad es. foglie, ragnatele ecc.).

2. lavareil riscaldatore dell'acqua in base a fig. [, pagina 4.

Dopo unlungo periodo diinutilizzo & possibile che per alcuni minuti si svi-
luppino fumi o odori dovuti alla polvere o allo sporco.

» In questo caso, assicurarsi che I'interno sia ben ventilato ed eseguire
|"autopulizia: vedere il capitolo “Autopulizia” a pagina 32.
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Pulizia e cura

» Pulire 'apparecchio secondo la fig. B, pagina 5.

» Non utilizzare mai detergenti contenenti cloro per la pulizia e la disin-
fezione.

» Eseguire I'autopulizia una volta alla settimana: vedere il capitolo
“Autopulizia” a pagina 32.
» Seil cofano laterale e posizionato sotto una finestra: controllare il fun-

zionamento dell’interruttore della finestra come controllo pre viaggio
o stagionale.

» Controllare regolarmente, soprattutto dopo lunghi viaggi, che il
cofano e il condotto di scarico siano integri e correttamente fissati.

» Azionareregolarmente la valvola disicurezza e di scarico, almeno due
volteall’anno, per rimuovere i depositi di calcare e garantire il corretto
funzionamento.

» Far controllare I'apparecchio, la relativa alimentazione del gas, il con-
dotto di scarico e il cofano da un esperto secondo le norme nazionali
(ad es. in Germania ogni 2 anni). In assenza di regolamenti nazionali,
I'operazione dovrebbe essere eseguita almeno ogni 2 anni. Il con-
trollo deve essere attestato da un certificato di controllo (ad es. foglio
dilavoro DVGW G 607 per i veicoli in Germania).

Autopulizia

Pereliminare i batteri dal sistema, azionare I'apparecchio peralcuni minuti
alla massima temperatura per I'autopulizia:

1. Impostare la temperatura ambiente al valore massimo.

AUTO

2. Scegliere la modalita automatica %Z° per il riscaldamento dell'aria.

3. Scegliere la modalita caldo ¥ per il riscaldamento dell'acqua.

Sostituzione dei fusibili

AVVERTENZA!

Prima di effettuare la manutenzione o la sostituzione dei fusi-
bili, spegnere I'apparecchio, chiudere |'alimentazione del
gas e staccare |'alimentazione di corrente continua (12 V).
Solo TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Scollegare
I'alimentazione di corrente alternata (230 V).

» Sostituire i fusibili CC bruciati secondo fig. m pagina 5. Utilizzare
solo fusibili dello stesso valore.

Eliminazione dei guasti

Routine in caso di perdita di gas (odore di gas)

» Evitare le fonti di accensione. Spegnere immediatamente tutte le
fiamme libere.
Non utilizzare interruttori elettrici o dispositivi come radio o telefono
cellulare. Non awviare il motore del veicolo. Non fumare.

Aprire tutte le finestre e tutte le porte.
Evacuare tutte le persone dal veicolo.

Se possibile, chiudere le bombole di gas dall’esterno.

N

Far controllare e, se necessario, riparare I'intero impianto del gas da
personale qualificato.

5. Soloin seguito rimettere in funzione I'impianto del gas.

Tabella dei codici di errore

[l display visualizza fino a 4 codici di errore e avvisi.
1. Scorrere i codici di errore: vedere la fig. BB, pagina 5.
2. Resettare i codici di errore: vedere la fig. E&], pagina 5.
3. Resettare gli avvisi: vedere la fig. m pagina 5.

Inalternativa, & possibile spegnere il sistema premendo il tasto (o) per
3s.

Codice di .

Soluzione

errore

002 1. Controllare la tensione della batteria e confrontarla con
I'impostazione di sottotensione.

2. Caricare la batteria.

3. Collegare il veicolo all’alimentazione CA.

4. Se niente di quanto sopra risolve il problema, contattare il
supporto del produttore (vedere |'ultima pagina di questo
manuale).

003 1. Controllare latensione della batteria e assicurarsi che sia infe-
rioreal6,5V.

Se la tensione della batteria e superiore a 16,5V, o e colle-
gata una batteria sbagliata o la batteria e guasta.

2. Sostituire la batteria con una batteria che fornisca corrente
continua secondo la scheda tecnica (vedere la targhetta dei
dati).

3. Seilveicolo & collegato alla corrente alternata, controllare se
la batteria e in carica.

4.  Sela batteria & in carica, controllare la tensione di carica
(deve essere inferiore a 16,5 V per garantire il corretto funzio-
namento durante la carica).

005 1. Controllare i fusibili di alimentazione CC (vedere il capitolo
“Sostituzione dei fusibili” a pagina 32).

2. Sel'apparecchio non funziona correttamente, contattare il
supporto del produttore (vedere I'ultima pagina di questo
manuale).

007 » Contattare il supporto del produttore (vedere I'ultima
pagina di questo manuale).

008 1. Attendere 3 minuti, quindi riavviare.

403 ...42] 2. Sel'apparecchio non funziona correttamente, contattare il
supporto del produttore (vedere |'ultima pagina di questo
manuale).

422 1. Assicurarsi che il riscaldatore aria sia spento.

2. Attendere 15— 30 minuti finché I'apparecchio non si e raf-
freddato.

3. Controllare che tutte le griglie delle prese d'aria e i condotti
dellaria calda verso I'apparecchio non siano bloccati.

4. Riawviare il riscaldatore d'aria.

5. Sel'apparecchio non funziona correttamente, contattare il
supporto del produttore (vedere I'ultima pagina di questo
manuale).

423 1. Assicurarsi che il riscaldatore acqua sia spento.

2. Attendere 15 - 30 minuti finché I'apparecchio non si e raf-
freddato.

3. Controllare se il riscaldatore dell’acqua & pieno.

4. Se mancaacqua, aggiungerla.

5. Riawviare il riscaldatore acqua.

6. Sel'apparecchio non funziona correttamente, contattare il

supporto del produttore (vedere I'ultima pagina di questo
manuale).
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Codice di

Soluzione
errore
424 1. Controllare se la finestra sopra il cofano & aperta (se disponi-
bile).
2. Selafinestra e aperta, chiuderla e riavviare |'apparecchio.
3. Selafinestraé chiusa, eseguire la routine predefinita (vedere
ultima pagina del manuale).
431 1. Attendere 2 minuti.
2. Resettare I'awviso.
3. Controllare I'alimentazione.
434 Autospegnimento. L'avviso di assistenza e stato ignorato troppo

alungo.

» Contattare il supporto del produttore (vedere I"ultima
pagina di questo manuale) per |'assistenza. L'apparecchio
puo essere riavviato solo dopo I'intervento di assistenza.

Tabella dei codici di avviso

Codice Causa Soluzione

425 Acqua congelata. 1. Resettare I'awviso.

Il riscaldamento dell’acqua e spento. Fun-

ziona solo il riscaldamento dell"aria.

2. Farfunzionare il riscaldamento
dell’aria al massimo livello, in modo
che la temperatura interna salga e il
riscaldamento dell’acqua sia di nuovo
pronto per il funzionamento.

432 Solo 1. Resettare I'awviso.
TwinBoost6000H, Ora |'apparecchio funziona solo a gas.
TwinBoost8000H: 2. Controllare I'alimentazione.
Alimentazione CA
scollegata o interrotta.

433 E necessaria assistenza. 1. Resettare |'awiso.

2. Contattare il supporto del produttore
per assistenza dopo le vacanze o alla
prossima occasione.

Se si aspetta troppo a lungo, I'apparec-

chio si spegne e puo essere riavviato solo

dopo l'intervento di assistenza.

Smaltimento
Riciclaggio del materiale da imballaggio

'0“ » Smaltire il materiale di imballaggio possibilmente negli
appositi contenitori di riciclaggio.

-

Riciclaggio di prodotti con batterie, batterie ricaricabili e fonti di
luce

» Rimuovere tutte le batterie, le batterie ricaricabili e le fonti di
luce prima diriciclare il prodotto.

» Consegnare gli accumulatori difettosi o le batterie usate al
rivenditore o presso un centro di raccolta.

» Non smaltire le batterie, le batterie ricaricabili e le fonti di
luce insieme ai rifiuti domestici generici.

» Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il
centro diriciclaggio pili vicino o presso il proprio rivendi-
tore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

» [ possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso,
contattare il rivenditore di fiducia o la filiale del fabbricante nel proprio
Paese (vedi dometic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della garanzia & necessario inviare la
seguente documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,
* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale
non professionista possono avere conseguenze sulla sicurezza e invali-
dare la garanzia.
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Specifiche tecniche

TwinBoost 4000 TwinBoost 6000H TwinBoost 6000 TwinBoost 8000H
Classe di protezione IPX1
Capacita di riscaldamento 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W elettrico) (1800 W elettrico)

Tensione nominale diingresso 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=

230/240V~, 50/60 Hz 230/240V~, 50/60 Hz
Campo di tensione in ingresso 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=

220-240V~,50/60 Hz 220-240V~,50/60 Hz
Corrente assorbita (12 V=) Riscaldamento acqua 0,7 A Riscaldamento acqua 0,7 A

Riscaldamento aria max. 7 A Riscaldamento aria max. 12 A

binato)

Consumo in standby 5mA
Fusibile necessario 15A
Categoria del gas l3g,p (30), GPL/ butano
Pressione di collegamento del gas 30 mbar
Consumo di gas
P
MAX(BE’ (Riscaldamento aria max.) 327g/h 495g/h
»
O (Riscaldamento acqua) 185g/h
MAN 4 W
(23 + O (Riscaldamento com- 5129/h

Consumo di gas in standby

7,7 g/h (mantenimento temperatura acqua)

Carico del calore nominale

MO W
(23 + O (Riscaldamento com-
binato)

Mﬁ?))()(% (Riscaldamento aria max.) 4,5 kW (Hs) 6,8 kW (Hs)
»
O (Riscaldamento acqua) 2,35 kW (Hs)
6,85 kW (Hs)

Pressione di allacciamento dell’acqua

max. 2,8 bar (280 kPa)

Scaldabagno
(Volume acqua a 2,8 bar/280 kPa):

101

Pressione sistema idraulico

max. 4,5 bar (450 kPa)

Tempo di riscaldamento

circa17 min (101, riscaldato da 15 °C a 60 °C)

Intervallo divariazione della temperatura
di esercizio

Da-20°Ca+60°C

Dimensioni LxP x A 514 x 438 x 298 mm
Peso 17,3 kg 18,5kg 17,3 kg 18,5kg
Banda di frequenza (WiFi) 2,4 GHz

Potenza di uscita RF

WiFi: 19,14 dBm (802.11b),
19,22 dBm (802.119g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 7,93 dBm,
Bluetooth LE: 5,93 dBm

Ispezione/certificazione

CE UK

CA

L"apparecchiatura radio di TwinBoost4000, TwinBoost 6000, TwinBoost 6000H e TwinBoost 8000H soddisfa i requisiti della direttiva 2014/53/UE. La
dichiarazione di conformita dell’apparecchio e disponibile al sito documents.dometic.com.
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze
handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en
onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvul-
dig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee
akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeen-
stemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en
in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschre-
ven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of
schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, metinbegrip van de instructies,
richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en
updates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com.

Verklaring van de symbolen

WAARSCHUWING!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie
die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot ern-
stig letsel of de dood.

VOORZICHTIG!

Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie
die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot licht
of matig letsel.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorko-
men, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE
Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

Veiligheidsaanwijzingen

Neem de veiligheidsaanwijzingen en de voorschriften van de
voertuigfabrikant en de garagebedrijven in acht.

Neem onderstaande algemene veiligheidsinformatie in acht bij het
gebruik van elektrische toestellen ter bescherming tegen:

* elektrische schok
* Dbrandgevaar
* letsel
WAARSCHUWING!

* De montage en reparatie van het toestel mogen uitslui-
tend worden uitgevoerd door bevoegd personeel dat
bekend is met de betreffende gevaren en de relevante en
nationale voorschriften. Door ondeskundige reparaties
kunnen grote gevaren ontstaan. Neem voor de reparatie-
service contact op met de ondersteuning van de fabrikant
(zie achterzijde).

* Onderhoud, reparatie en reiniging mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen.

* Dittoestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder evenals door personen met verminderd
fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan ken-
nis en ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn gein-
strueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht
hebben in de gevaren die het gebruik ervan met zich mee-
brengt.

*  Gebruik in geval van brand uitsluitend goedgekeurde
blusmiddelen. Gebruik geen water om branden te blus-
sen.
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e Alsuw toestel lekt (gaslucht):

- Mijd ontstekingsbronnen. Doof onmiddellijk alle
vlammen, gebruik geen elektrische schakelaars of
apparaten zoals radio of mobiele telefoon. Start de
voertuigmotor niet. Rook niet.

—  Openramen en deuren.

- Evacueer alle personen uit het voertuig.

- Sluit de gasflessen van buitenaf.

— Laat de volledige gasinstallatie controleren en indien
nodig repareren door gekwalificeerd personeel.

— Neem de gasinstallatie dan pas weer in gebruik.

¢ Schakel het toestel uit wanneer het voertuig of een ander
werktuig wordt volgetankt.

¢ Neem ook de veiligheidsaanwijzingen in afb. n
pagina 3 en afb. A, pagina 3 in acht.

VOORZICHTIG!

*  Gebruik het toestel alleen als u zeker weet dat de behui-
zing en de kabels niet beschadigd zijn.

¢ Defecte toestellen mogen niet worden gebruikt.

¢ Gebruik het toestel niet in de buurt van ontvlambare vioei-
stoffen.

¢ Gebruik het toestel niet zonder gemonteerde hetelucht-
kanalen.

* Als de voedingskabel beschadigd is, moet die worden
vervangen door de fabrikant, de klantenservice of een
gelijkwaardig bevoegd persoon.

LET OP!
e  Gebruik het toestel uitsluitend op de beoogde wijze.

* Voer geen wijzigingen of verbouwingen uit aan het toe-
stel.

¢ Hettoestel zelf is niet voldoende om te garanderen dat
het volledige voertuig vorstvrij blijft. Dit is afhankelijk van
de configuratie van de waterinstallatie van het voertuig en
de omgevingstemperatuur.

Tap de boiler af met behulp van de veiligheids- en aftap-
klep wanneer de temperatuur in het voertuig onder 0 °C
dreigt te raken.

* Alleen TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Con-
troleer of de zekering van de stroomvoorziening op de
camping voldoende is voor het ingestelde vermogen:

- Voor900W: 4 A
- Voor 1800 W: 8 A

*  Gevaar voor oververhitting voor de wisselstroomaansluit-
kabel
Alleen TwWinBoost6000H, TwinBoost8000H: Als u
een kabelhaspel gebruik voor de stroomtoevoer, rol deze
dan volledig af.

Doelgroep van deze gebruiksaanwijzing

De aanwijzingen in deze handleiding zijn bestemd voor personen die het
toestel zullen gebruiken.
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Beoogd gebruik

De verwarming is uitsluitend ontworpen voor gebruik in campers, cara-
vans en andere voertuigen met woonruimte, mits de gasinstallatie is
gemonteerd in overeenstemming met EN 1949.

Het toestel is niet geschikt voor montage in bouwmachines, landbouw-
machine, bestelwagens, vaartuigen, huizen en appartementen, jachthuis-
jes en boswachtershutten, vakantiehuisjes, voortenten en dergelijke.

Het toestel mag uitsluitend worden gebruikt om drinkwater en het interi-
eur van het voertuig te verwarmen. Gebruik het nooit om andere vloei-
stoffen op te warmen.

Gebruik het toestel uitsluitend met gemonteerde originele heteluchtkana-
len en de zijdelingse schoorsteenkap van de fabrikant. Gebruik nooit
andere heteluchtkanalen of schoorsteenkappen.

Het toestel mag uitsluitend tijdens het rijden worden gebruikt als er een
veiligheidsgasklep is gemonteerd, om te voorkomen dat er in geval van
een ongeluk ongecontroleerd gas lekt (in overeenstemming met
VN/ECE-reglement nr. 122).

Toestellen die niet in overeenstemming met de montagevereisten van de
fabrikant zijn gemonteerd, mogen niet worden gebruikt.

Als het toestel is gemonteerd in voertuigen voor commercieel gebruik
moet de gebruiker rekening houden met de nationale wettelijke en verze-
keringsvereisten.

Dit toestel is niet bedoeld voor gebruik op hoogtes boven 2000 m.

Dit productis alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing
in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installa-
tie en/of correct gebruik van het product. Een slechte installatie en/of
onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan
het product die het gevolg is van:

*  Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant gele-
verde originele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van
de fabrikant

*  Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handlei-
ding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties

van het product te wijzigen.

De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor letsel of schade aan het pro-
duct als gevolg van vorst die kon ontstaan omdat de gebruiker de aanwij-
zingen in de gebruiksaanwijzing niet heeft opgevolgd.

Het toestel gebruiken

Nr. in Beschrijvin
afb. f], pagina 3 ving

1 Bedieningspaneel

2 Lpg-combiverwarming

3 Veiligheids- en aftapklep
Bij binnentemperaturen rond O °C opent de veiligheids-
en aftapklep automatisch, zodat het water uit de boiler
stroomt en wordt voorkomen dat de boiler beschadigd
raakt doordat het water bevriest.

4 Luchtinlaten
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Het toestel instellen

1. Helderheid van het display van het bedieningspaneel aanpassen: zie
afb. Y, pagina 3.
2. Max. ventilatorsnelheid instellen op stille modus &: zie
afb. [, pagina 3.
3. Min. ventilatorsnelheid instellen op ventilatiemodus #: zie
afb. [}, pagina 3.
4. Temperatuureenheid instellen: zie afb. [, pagina 4.
INSTRUCTIE
De stille modus % kan invloed hebben op het maximaal

beschikbare verwarmingsvermogen en de werking van de
waterverwarming.

De timers instellen en gebruiken

1. Timer thuiskomen instellen en activeren voor luchtverwarming: zie
afb. [ en afo. kHl, pagina 4.

2. Timer slapen instellen en activeren voor luchtverwarming: zie
afb. Y en afo. EHl, pagina 4.

3. Timer thuiskomen instellen en activeren voor waterverwarming: zie
afb. [ en afo. EH, pagina 4.
Actieve timer wijzigen: zie afb. B, pagina 4.

5. Timer deactiveren: zie afb. m pagina 4.

Favorieten gebruiken

U kunt regelmatig gebruikte instellingen opslaan als favorieten, zodat
deze later gemakkelijk weer kunnen worden geselecteerd. Er zijn tot
6 favorieten mogelijk (A - F).

1. De huidige instellingen opslaan als favoriet: zie afo. [, pagina 4.

2. Een favoriet selecteren: zie afb. &, pagina 4.

Boiler spoelen
» Gate werk volgens afb. [fJ, pagina 4.

Boiler vullen

Als de binnentemperatuur onder O °C is, verwarm het interieur dan eerst
met de verwarming. Anders gaat de veiligheids- en aftapklep open en
loopt de boiler leeg.

» Gate werk volgens afb. , pagina 4.

Boiler legen

» Als de temperatuur in het voertuig onder O °Cis: controleer of de vei-
ligheids- en aftapklep is geopend, zie afb. [, pagina 5.

Als het voertuig tijdens de vorstperiode niet wordt gebruikt, moet de boi-
ler worden geleegd.

» Gate werk volgens afb. [, pagina 5.

Starten na een langere periode van stilstand

1. Controleer de schoorsteenkap en verwijder de afdekking en eventu-
eel wuil (bijv. bladeren, spinnenwebben enz.).

2. Spoel de boiler volgens afb. lJ, pagina 4.

Na een lange periode van stilstand kan er voor enkele minuten rook- en
geurontwikkeling ontstaan door stof of vuil.

» Zorgerindit geval voor dat het interieur goed geventileerd is en voer
de zelfreiniging uit: zie hoofdstuk , Zelfreiniging” op pagina 37.
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Reiniging en onderhoud

» Reinig het toestel in overeenstemming met afb. BY], pagina 5.

» Gebruik nooit reinigingsmiddelen die chloor bevatten voor de reini-
ging en desinfectie.

» Voer één keer per week de zelfreiniging uit: zie hoofdstuk , Zelfreini-
ging” op pagina 37.

» Als de zijdelingse schoorsteenkap onder een raam is geplaatst: Con-
troleer de werking van de vensterschakelaar elk seizoen of voor elke
reis.

» Controleer regelmatig, met name na lange reizen, of de schoorsteen-
kap en het uitlaatkanaal intact en correct bevestigd zijn.

» Bedien de veiligheids- en aftapklep regelmatig, ten minste twee keer
per jaar, om kalkafzettingen te verwijderen en een goede werking te
waarborgen.

» laat het toestel, de gastoevoer, het uitlaatkanaal en de schoorsteen-
kap controleren door een specialist in overeenstemming met de nati-
onale voorschriften (bijvoorbeeld in Duitsland om de 2 jaar). Als er
geen nationale voorschriften zijn, moet dit ten minste om de 2 jaar
worden uitgevoerd. De inspectie moet worden gecertificeerd met
een keuringscertificaat (bijvoorbeeld in Duitsland DVGW werkblad
G 607 voor voertuigen).

Zelfreiniging

Om het systeem te ontdoen van bacterién dient u de verwarming een paar
minuten op het hoogste temperatuurniveau te laten werken om zichzelfte
reinigen:

1. Stel de ruimtetemperatuur in op de maximale waarde.

AUTO

2. Selecteer de automatische modus %2° voor luchtverwarming.

3. Selecteer de hete modus 5%5 voor waterverwarming.

Zekeringen vervangen

WAARSCHUWING!

Alvorens de zekeringen te vervangen of te onderhouden
dient u het toestel uit te schakelen, de gastoevoer af te slui-
ten en de gelijkstroomvoorziening (12 V) los te koppelen.
Alleen TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Koppel
de wisselstroomvoorziening (230 V) los.

» Vervang defecte gelijkstroomzekeringen in overeenstemming met
afo. B, pagina 5. Gebruik alleen zekeringen van dezelfde waarde.

Verhelpen van storingen

Routine in geval van gaslek (gaslucht)

»  Mijd ontstekingsbronnen. Doof onmiddellijk alle open vuur.
Gebruik geen elektrische schakelaars of toestellen zoals radio of
mobiele telefoon. Start de voertuigmotor niet. Rook niet.

Open alle ramen en deuren.
Evacueer alle personen uit het voertuig.

Sluit de gasflessen van buitenaf, indien mogelijk.

N

Laat de volledige gasinstallatie controleren en indien nodig repareren
door gekwalificeerd personeel.

5. Neem de gasinstallatie dan pas weer in gebruik.
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Foutcodetabel

Het display toont max. 4 foutcode en waarschuwingen.
1. Door de foutcodes bladeren: zie afo. BB, pagina 5.
2. Foutcodes resetten: zie afo. P&, pagina 5.

3. Waarschuwingen resetten: zie afb. m pagina 5.

In plaats daarvan kunt u ook het systeem uitschakelen door de
knop @ 3 singedrukt te houden.

Foutcode Oplossing

002 1. Controleer accuspanning en vergelijk deze met instelling
voor onderspanning.

2. laadaccu op.

3. Sluit voertuig aan op wisselstroom.

4. Als geen van bovenstaande opties het probleem oplost,
neem dan contact op met de ondersteuning van de fabrikant
(zie achterzijde van deze handleiding).

003 1. Controleer of accuspanning lageris dan 16,5 V.

Als de accuspanning hoger is dan 16,5 V is er ofwel een ver-
keerde accu aangesloten of is de accu defect.

2. Vervang de accu door een accu die gelijkstroom levert in
overeenstemming met de technische gegevens (zie typepla-
atje).

3. Als het voertuig is aangesloten op wisselstroom, controleer
dan of de accu oplaadt.

4. Als de accu oplaadt, controleer dan de laadspanning (moet
lager zijn dan 16,5 V om een correcte werking tijdens het
opladen te garanderen).

005 1. Controleer de gelijkstroomzekeringen (zie hoofdstuk ,Zeke-
ringen vervangen” op pagina 37).

2. Als het toestel niet correct werkt, neem dan contact op met
de ondersteuning van de fabrikant (zie achterzijde van deze
handleiding).

007 » Neem contact op metde ondersteuning van de fabrikant (zie
achterzijde van deze handleiding).

008 1. Wacht 3 minuten, start dan opnieuw op.

403 - 421 2. Als het toestel niet correct werkt, neem dan contact op met
de ondersteuning van de fabrikant (zie achterzijde van deze
handleiding).

422 1. Zorg ervoor dat de luchtverwarming is uitgeschakeld.

2. Wacht 15 - 30 minuten totdat het toestel is afgekoeld.

3. Controleerofalle luchtinlaatroosters en de heteluchtkanalen
naar het toestel niet zijn geblokkeerd.

4.  Start de luchtverwarming opnieuw op.

5. Als het toestel niet correct werkt, neem dan contact op met
de ondersteuning van de fabrikant (zie achterzijde van deze
handleiding).

423 Zorg ervoor dat de waterverwarming is uitgeschakeld.

Wacht 15 - 30 minuten totdat het toestel is afgekoeld.
Controleer of de boiler met water is gevuld.

Vul deze met water als hij leeg was.

Start de waterverwarming opnieuw op.

Als het toestel niet correct werkt, neem dan contact op met

de ondersteuning van de fabrikant (zie achterzijde van deze
handleiding).

o0 s LN~
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Foutcode Oplossing
424 1. Controleer of het raam boven de schoorsteenkap is
geopend (indien aanwezig).
2. Als het raam was geopend, sluit dit dan en start het toestel
opnieuw op.
3. Als hetraam was gesloten, voer dan de standaardroutine uit
(zie achterzijde van deze handleiding).
431 1. Wacht 2 minuten.
2. Reset de waarschuwing.
3. Controleer de stroomvoorziening.
434 Automatische uitschakeling. Onderhoudswaarschuwing is de

lang genegeerd.

» Neem voor onderhoud contact op met de ondersteuning
van de fabrikant (zie achterzijde van deze handleiding). Toe-
stel kan pas na onderhoud opnieuw worden opgestart.

Waarschuwingscodetabel

Code Oorzaak Oplossing

425 Water bevroren. 1. Reset de waarschuwing.

Waterverwarming is uitgeschakeld. Alleen

de luchtverwarming werkt.

2. Zetde luchtverwarming op het hoog-
ste niveau zodat de binnentempera-
tuur stijgt en de waterverwarming
weer kan werken.

432 Alleen 1. Reset de waarschuwing.
TwinBoost6000H, Toestel werkt nu alleen op gas.
TwinBoost8000H: 2. Controleer de stroomvoorziening.
Wisselstroomvoorzie-
ning losgekoppeld of
onderbroken.

433 Onderhoud vereist. 1. Reset de waarschuwing.

2. Neem contact op met de ondersteu-
ning van de fabrikant voor onderhoud
na uw vakantie of bij de volgende
gelegenheid.

Als u te lang wacht, schakelt de verwar-
ming zichzelf uit en kan deze pas weer
worden opgestart nadat onderhoud is uit-
gevoerd.

Verwijdering
Verpakkingsmateriaal recyclen

4% » Gooihet verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recy-

"ﬁ clingafvalbakken.

Producten met batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbronnen
recyclen

» Verwijder alle batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbron-
nen voordat u het product laat recyclen.

» Geefuw defecte accu’s of verbruikte batterijen af bij de
— leverancier of bij een verzamelpunt.
» Geefaccu's en batterijen, oplaadbare batterijen en licht-
bronnen niet mee met het huishoudelijke afval.
» Als uhet product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het
dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de
betreffende afvoervoorschriften.

» Het product kan gratis worden afgevoerd.

Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect s,
neem dan contact op met de detailhandel of met het filiaal van de fabrikant
in uw land (zie dometic.com/dealer).

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende docu-
menten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie
gevolgen voor de veiligheid kan hebben en dat de garantie hierdoor kan
komen te vervallen.
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Technische gegevens

TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Beschermingsklasse IPX1
Verwarmingsvermogen 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W elektrisch) (1800 W elektrisch)
Nominale ingangsspanning 12 V== 12 V= 12 V= 12 V=
230-240V~ 50/60 Hz 230-240V~ 50/60 Hz
Ingangsspanningsbereik 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=
220-240V~ 50/60 Hz 220-240V~ 50/60 Hz
Stroomverbruik (12 V=) Waterverwarming 0,7 A Waterverwarming 0,7 A
Max. luchtverwarming 7 A Max. luchtverwarming 12 A

)»(% + >>>O (Combi verwarming)

Stand-by verbruik 5mA
Benodigde zekering 15A
Gascategorie I3g/p (30), Ipg / butaan
Gasaansluitdruk 30 mbar
Gasverbruik
)»
MAX(BE’ (Max. luchtverwarming) 3279/u 495 g/u
»
O (Waterverwarming) 185g/u
», »)
(2_?} + O (Combi verwarming) 512g/u
Gasverbruik in stand-by 7,7 g/u (het water op temperatuur houden)
Nominale warmtebelasting
P
MM(BE’ (Max. luchtverwarming) 4,5 kW (Hs) 6,8 kW (Hs)
»
O (Waterverwarming) 2,35 kW (Hs)
6,85 kW (Hs)

Druk wateraansluiting

max. 2,8 bar (280 kPa)

Boiler 101

(watervolume bij 2,8 bar/280 kPa):

Druk watersysteem max. 4,5 bar (450 kPa)

Opwarmtijd Ca. 17 min (101, opgewarmd van 15 °C tot 60 °C)
Bedrijfstemperatuurbereik -20°Ctot +60 °C

Afmetingenxbxh 514 x 438 x 298 mm

Gewicht 17,3kg 18,5kg 17,3kg 18,5 kg
Frequentieband (wifi) 2,4GHz

RF-uitgangsvermogen

Wifi: 19,14 dBm (802.11b),
19,22 dBm (802.119g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 7,93 dBm
Bluetooth LE: 5,93 dBm

Inspectie/certificering

C€ UK

CA

De radio-uitrusting van TwinBoost4000, TwinBoost6000, TwinBoost6000H en TwinBoost 8000H voldoet aan de vereisten van richtlijn 2014/53/EU.
De verklaring van overeenstemming van uw apparaat is te vinden op documents.dometic.com.
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Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre,
atdu altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen
med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grun-
digt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med
kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gzeldende
love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfare kvaestelser
pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i neerheden. Der tages forbehold for
eventuelle @endringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og
advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformati-
oner.

Forklaring af symboler

ADVARSEL!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som
kan medfare dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den
ikke undgas.

FORSIGTIG!

Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som
kan medfgre mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke
undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfere materielle skader,
safremt den ikke undgas.

BEMARK
Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

Sikkerhedshenvisninger

Overhold de foreskrevne sikkerhedshenvisninger og bestem-
melser fra keretgsjsproducenten og serviceveerkstedet.

Overhold felgende grundlzeggende sikkerhedsinformation ved brug af
elektriske apparater for at beskytte mod:

* Elektrisk sted

* Brandfare

* Kvaestelser
ADVARSEL!

*  Montering af og reparationer pa apparatet ma kun foreta-
ges af fagfolk, der er bekendt med de risici, der er forbun-
det hermed, samt de relevante nationale forskrifter. Ved
ukorrekte reparationer kan der opsta alvorlige farer. Kon-
takt producentens support i forbindelse med reparations-
service (se bagsiden).

* Vedligeholdelse, reparationer og rengering ma ikke udfe-
res af barn.

* Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer
med reducerede fysiske, sanse- eller mentale evner eller
uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de involve-
rede farer.

* |tilfeelde af en brand ma der kun anvendes godkendte
slukningsmidler. Anvend ikke vand til slukning.

* Hvis dit apparat er uteet (gaslugt):

- Undga anteendelseskilder. Sluk straks for alle dbne
flammer, tryk ikke pa elektriske kontakter eller elektrisk
udstyr som radioer eller mobiltelefoner. Start ikke
karetgjets motor. Rygning forbudt.

- Abn ruder og dere.

— Evakuéralle personer fra karetgjet.

- Luk gasflasker udvendigt fra.

- Fahele gassystemet kontrolleret og om ngdvendigt
repareret af kvalificeret personale.

—  Farst derefter ma gassystemet tages i brug igen.

40

e Sluk for alt udstyr, nar keretgjet eller andre apparater fyl-

des op.

«  Overhold ogsa sikkerhedshenvisningerne i fig. [l side 3
og fig. A, side 3.

FORSIGTIG!

* Anvend kun apparatet, hvis huset og ledningerne er ube-
skadigede.

e Der ma ikke anvendes defekte apparater.

¢ Dumaikke bruge apparatet i naerheden af braendbare
vaesker.

¢ Du ma ikke benytte apparatet uden monterede varmluft-
kanaler.

* Hvis stramkablet er beskadiget, skal det udskiftes af pro-
ducenten, dennes servicerepraesentant eller tilsvarende
kvalificerede fagfolk.

VIGTIGT!

* Anvend kun apparatet til det formal, som det er bestemt
til.

¢ Foretagikke eendringer afapparatet eller ombygninger pa
det!

*  Apparatet kan ikke i sig selv sikre, at hele keretgjet holdes
frostfrit. Dette afhaenger af opsaetningen af karetgjets
vandsystem og omgivelsestemperaturen.

Dreen vandvarmeren vha. sikkerheds- og draenventilen,
nar der er risiko for, at temperaturen i keretgjet falder til
under 0 °C.

¢ Kun TwinBoost6000H og TwinBoost8000H: Kon-
trollér, at stramforsyningssikringen pa campingpladsen er
kraftig nok til den indstillede effekt:
- for900W: 4 A
- for1800W:8A

¢ Fare for overophedning af vekselstremforbindelseskablet
Kun TwinBoost6000H og TwinBoost8000H: Hvis
du bruger en kabelspole til stremforsyningen, skal durulle
den helt ud.

Malgruppe for denne brugervejledning

Anvisningerne i denne vejledningen er beregnet til personer, som benyt-
ter apparatet.
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Korrekt brug

Varmeapparatet er kun designet til brug i autocampere, campingvogne
og andre karetgjer med beboelsesrum, nar gassystemet er monteret i
overensstemmelse med EN 1949.

Apparatet er ikke egnet til montering i entreprengrmaskiner, landbrugs-
maskiner, erhvervskaretgjer, kabiner til jagt og skovbrug, kolonihave-
huse, fortelte eller lignende udstyr.

Apparatet ma kun anvendes til at opvarme drikkevand og til at varme kere-
tajets kabine. Det ma aldrig anvendes til at opvarme andre vaesker.

Brug kun apparatet, nar de originale varmluftskanaler og sideskaermen fra
producenten er monteret. Du ma aldrig benytte andre varmluftskanaler
eller skaerme.

Apparatet ma kun betjenes under karsel, hvis der er installeret anordnin-
ger til at forhindre ukontrolleret laekage af F-gas i tilfeelde af en ulykke (int.
FN/ECE forskrift 122).

Det er forbudt at anvende apparater, der ikke monteres iht. producentens
monteringskrav.

Hvis apparatet monteres i karetgjer til erhvervsmaessig brug, skal bruge-
ren veere opmaerksom pa de nationale lovmaessige og forsikringstekniske
krav.

Apparatet er ikke beregnet til brug i hajder over 2000 m.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i
overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med
henblik pa en korrekt montering og/eller drift af produktet. Darlig monte-
ring og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbin-
delse med produktet, der skyldes:

» ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrektvedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke
stammer fra producenten

* andringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten
* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og pro-
duktspecifikationer.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader pa pro-
duktet som falge af frost, der skyldes, at brugeren ikke har fulgt anvisnin-
gerne i vejledningen.

Anvendelse af apparatet

Nr. pa .
fig. ’ side 3 Beskrivelse

1 Betjeningspanel

2 LPG-kombinationsvarmer

3 Sikkerheds- og draenventil
Ved indvendige temperaturer pa omkring O °C dbner sik-
kerheds- og draenventilen automatisk, og dreener dermed
vandet fra vandvarmeren, sa den ikke beskadiges af fry-
sende vand.

4 Luftindgange

Indstilling af apparatet
Justér lysstyrken p& betjeningspanelets display: se fig. I, side 3.
Indstil den maks. ventilatorhastighed pa stejsvag modus &: se
fig. E side 3.

3. Indstil min. ventilatorhastigheden pa ventilationsmodus é}gz se
fig. ﬂ side 3.

4. Indstil temperaturenheden: se fig. [, side 4.

BEMARK

Stgjsvag modus & kan pavirke den maksimale varmeffekt og
funktionen for vandopvarmning.

Indstilling og brug af timere

1. Indstil og aktivér komme-hjem-timeren for luftvarmeren: se fig. || og
fig. i, side 4.

2. Indstil og aktivér dvaletimeren for luftvarmeren: se fig. [§J] og
fig. ., side 4.

3. Indstil og aktivér komme-hjem-timeren for vandvarmeren: se fig. i
og fig. kHl, side 4.

4. /ndraktiveringstimeren: se fig. , side 4.
5. Deaktivér timeren: se fig. [, side 4.

Brug af favoritter

Du kan gemme hyppigt anvendte indstillinger som favoritter, s& der er
nemme at vaelge igen senere. Det er muligt med op til 6 favoritter (A ... F).

1. Gem de aktuelle indstillinger som en favorit: se fig. m side 4
2. Veelg en favorit: se fig. [, side 4.

Skylning af vandvarmeren
» Fortseetint. fig. {3, side 4.

Fyldning af vandvarmeren

Hvis den indvendige temperatur er under O °C, skal du opvarme kabinen
med apparatet ferst. Ellers abner sikkerheds- og draenventilen og temmer
vandvarmeren.

» Fortseet int. fig. [, side 4.

Temning af vandvarmeren

» Hovis temperaturen i keretgjer er under O °C: Kontrollér, at sikkerheds-
og dreenventilen er blevet dbnet, se fig. m side 5.

Huvis karetgjet ikke anvendes i en periode med frostvejr, skal vandvarme-
ren tammes.

» Fortseet int. fig. [, side 5.

Start efter lang tid uden at have veeret brugt

1. Kontrollér skaermen, og fiern afdaekningen og evt. smuds (f.eks.
blade, spindelvaav osv.).

2. Skyl vandvarmeren i henhold til fig. [d, side 4.

Efterlang tid uden at have veeret brugt skal der udvikles reg og lugti et par
minutter som falge af stev eller smuds.

» | dette tilfeelde skal det sikres, at kabinen er godt udluftet, og udfer
selvrensningen: se kapitlet , Selvrensning” pa side 42.
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Rengering og vedligeholdelse

» Renger apparatet iht. fig. BY, side 5.

» Brug aldrig rengaringsmidler, der indeholder klor til renggring og
desinfektion.

» Udfar selvrensningen en gang om ugen: se kapitlet , Selvrensning” pa
side 42.

» Hvis sideskaermen er anbragt under en rude: Kontrollér rudekontak-
tens drift fer en tur eller hver saeson.

» Kontrollér regelmaessigt, iszer efter lange ture, at skaermen og udsted-
ningskanalen er intakte og sidder korrekt fast.

» Betjen sikkerheds- og draenventilen regelmaessigt, mindst to gange
om aret, for at fierne kalkaflejringer og for at sikre den korrekte funk-
tion.

» Faapparatet, dets gasforsyning, udstedningskanalerne og skaermen
kontrolleret af en ekspert i overensstemmelse med de nationale for-
skrifter (f.eks. i Tyskland hvert 2. ar). Hvis der ikke findes nationale for-
skrifter, ber det udfares mindst hvert 2. ar. Inspektionen skal attesteres
pa en prevningsattest (f.eks. DVGW-arbejdsblad G 607 for keretgjer i
Tyskland).

Selvrensning

For at rengare systemet for bakterier skal apparatet kere i et par minutter
pa det hgjeste temperaturniveau for selvrensning:

1. Indstil rumtemperaturen pa den maks. veerdi

2. Veelgaut. modus A° for opvarmning af luft

3. Veelg varmemodus 232 for opvarmning af vand.

Udskiftning af sikringer

ADVARSEL!

Fer sikringerne serviceres eller skiftes, skal apparatet sluk-
kes, gasforsyningen lukkes, og jeevnspaendingsforsyningen
(12 V) afbrydes.

Kun TwinBoost6000H og TwinBoost8000H: Afbryd
vekselspaendingsforsyningen (230 V).

» Udskift sprungne jaevnstremssikringer iht. fig. B, side 5. Benyt kun
sikringer med samme veerdi.

Udbedring af fejl

Det skal du gere i tilfaelde af gaslaekage (gaslugt)

» Undga anteendelseskilder. Sluk straks al aben ild.
Tryk ikke pa elektriske kontakter eller elektrisk udstyr sdsom radioer og
mobiltelefoner. Start ikke karetgjets motor. Rygning forbudt.

Abn alle ruder og dere.
Evakuér alle personer fra keretgjet.

Luk gasflaskerne udefra, hvis det er muligt.

O N

Fa hele gassystemet kontrolleret og om n@dvendigt repareret af kvali-
ficeret personale.

5. Feorst derefter ma gassystemet tages i brug igen.

Fejlkodetabel

Displayet viser op til 4 fejlkoder og advarsler.
1. Rul gennem fejlkoderne: se fig. B, side 5.
2. Nulstil fejlkoderne: se fig. P&}, side 5.

3. Nulstil advarslerne: se fig. P, side 5.

Som alternativ kan du slukke for systemet ved at trykke pa knappen (o)
i 3 sek.
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Fejlkode

002

003

005

007

008

403 ...

422

423

424

431

434

421

Afhjeelpning

1.

w

o0 hAwWwN =

—

1.
2.
3.

Kontrollér batterispaendingen, og sammenlign den med ind-
stillingen for underspaending.

Oplad batteriet.

Tilslut batteriet til vekselspaending.

Hvis ingen af disse foranstaltninger lgser problemet, sa kon-
takt producentens support (se bagsiden af denne vejled-
ning).

Kontrollér batterispaendingen, og serg for at sikre, at den er
paunder 16,5 V.

Hvis batterispeendingen er hgjere end 16,5V, er der enten
tilsluttet et forkert batteri, eller batteriet er edelagt.

Udskift batteriet med et batteri, der forsyner jeevnstrgm iht.
de tekniske data (se maerkepladen).

Kontrollér, om batteriet lades op, hvis batteriet er tilsluttet til
vekselstrgm.

Hvis batteriet lades op, s kontroller ladespaendingen (skal
veere under 16,5 V for at sikre korrekt funktion under oplad-
ningen).

Kontrollér jeevnspaendingssikringerne (se kapitlet ,Udskift-
ning af sikringer” pa side 42).

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal du kontakte produ-
centens support (se bagsiden af denne vejledning).

Kontakt producentens support (se bagsiden af denne vejled-
ning).
Vent 3 minutter, og genstart derefter.

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal du kontakte produ-
centens support (se bagsiden af denne vejledning).

Kontrollér, at luftvarmeren er slukket.

Vent 15-30 minutter, indtil apparatet er kalet af.

Kontrollér, at ingen luftindsugningsgitre og varmluftkanaler
til varmeapparatet er blokerede.

Genstart luftvarmeren.

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal du kontakte produ-
centens support (se bagsiden af denne vejledning).
Kontrollér, at vandvarmeren er slukket.

Vent 15-30 minutter, indtil apparatet er kalet af.

Kontrollér, om vandvarmeren er fyldt med vand.

Genopfyld med vand, hvis der mangler vand.

Genstart vandvarmeren.

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal du kontakte produ-
centens support (se bagsiden af denne vejledning).

Kontrollér, om ruden over skeermen er dbnet (safremt til
radighed).

Hvis ruden er aben, skal du lukke den og genstarte appara-
tet.

Hvis ruden var lukket, s& udfer standardrutinen (se bagsiden
af denne vejledning).

Vent 2 minutter.

Nulstil advarslen.

Kontrollér stramforsyningen.

Automatisk nedlukning. Serviceadvarslen er blevetignoreret i for
lang tid.
» Kontakt producentens support med henblik pa service (se

bagsiden af denne vejledning). Apparatet kan kun genstar-
tes efter service.



Tabel med advarselskoder

Kode
425

432

433

Arsag

Vand frossent.

Kun
TwinBoost6000H og
TwinBoost8000H:
Vekselspaendingsforsy-
ningen frakoblet eller
afbrudt.

Service ngdvendigt.

Afhjeelpning

1. Nulstil advarslen.

Vandopvarmningen er lukket ned. Kun luft-

opvarmningen fungerer.

2. Anvend luftvarmeren pa det hgjeste
niveau, sa kabinetemperaturen stiger,
og vandopvarmningen er klar til at
blive anvendtigen.

1. Nulstil advarslen.
Apparatet anvendes nu kun med gas.
2. Kontrollér strgmforsyningen.

1. Nulstil advarslen.

2. Kontakt producentens support med
henblik pa service efter din ferie eller
ved neeste lejlighed.

Hvis du venter for leenge, slukker appara-

tet automatisk og kan kun genstartes efter

service.

Bortskaffelse
Genbrug af emballagemateriale

'0“ » Bortskaf sa vidt muligt emballagemateriale sammen med
- det tilsvarende genbrugsaffald.

Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier og
lyskilder

» Fjern alle batterier, genopladelige batterier og lyskilder, far
produktet genbruges.

» Aflevér defekte genopladelige batterier og brugte batterier
— hos forhandleren eller pa et indsamlingssted.

» Genopladelige og ikke-genopladelige batterier samt lyskil-
der ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet.

» Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kon-
takte den naermeste genbrugsstation eller din faghandel for
at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse.

» Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, bedes
du kontakte din forhandler eller producentens afdeling i dit land (se
dometic.com/dealer).

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende bilag:
* Enkopiaf regningen med kabsdato
* Enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan har
sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan ggre garantien ugyldig.
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Tekniske data

TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Beskyttelsesklasse IPX1
Varmekapacitet 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W elektrisk) (1800 W elektrisk)

Nominel indgangsspaending 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=

230/240V~, 50/60 Hz 230/240V~, 50/60 Hz
Indgangsspaendingsomrade 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=

220-240 V~, 50-60 Hz 220-240V~, 50/60 Hz
Stramforbrug (12 V=) Vandopvarmning 0,7 A Vandopvarmning 0,7 A

Maks. luftopvarmning 7 A Maks. luftopvarmning 12 A

Standby-forbrug

5mA

Pakraevet sikring

15A

MO W
(23+ O(Kombineret
opvarmning)

Gaskategori I3g/p (30), F-gas / butan
Gastilslutningstryk 30 mbar
Gasforbrug
M/A)z)(% (Maks. luftopvarmning) 327g/h 495g/h
»
O (Vandopvarmning) 185g/h
», »)
(2_2} + O (Kombineret 5129/h
opvarmning)
Standby-gasforbrug 7,7 g/t (oprethold vandtemperaturen)
Nominel varmebelastning
Mﬁ?))()(% (Maks. luftopvarmning) 4.5 KW (Hs) 6,8 KW (Hs)
»)O (Vandopvarmning) 2,35KW (Hs)
6,85 kW (Hs)

Vandtilslutningstryk

maks. 2,8 bar (280 kPa)

Vandvarmer
(vandmaengde ved 2,8 bar/280 kPa):

101

Vandsystemtryk

maks. 4,5 bar (450 kPa)

Opvarmningstid

Ca. 17 min (101, opvarmet fra 15 °C til 60 °C)

Driftstemperaturomrade

-20°Ctil+60°C

MalLxBxH 514 x 438 x 298 mm
Veegt 17,3 kg 18,5 kg 17,3 kg 18,5 kg
Frekvensband (WiFi) 2,4 GHz

RF-udgangseffekt

WiFi: 19,14 dBm (802.11b),
19,22 dBm (802.11g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 7,93 dBm,
Bluetooth LE: 5,93 dBm

Inspektion/certificering

g

UK
CA

Radioudstyret i TwinBoost 4000, TwinBoost 6000, TwinBoost 6000H og TwinBoost 8000H er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Du kan
finde overensstemmelseserkleeringen til produktet pd documents.dometic.com.
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Las och flj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att
dualltid installerar, anvander och underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsam-
mans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och var-
ningar och att du férstar och arinférstadd med att folja de villkor som anges hari. Du arinforstadd med att endast
anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges
idenna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer
instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten
ellerannan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan andras och uppdateras. For uppdaterad produktinformation, besdk
documents.dometic.com.

Symbolférklaring

VARNING!

Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om
den inte kan undvikas, kan leda till doéden eller allvarlig per-
sonskada.

AKTA!

Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om
den inte kan undvikas, leder till lindrig eller mattlig person-
skada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda
till materiell skada.

ANVISNING
Kompletterande information om anvandning av produkten.

Sdkerhetsanvisningar

Beakta siakerhetsanvisningarna och riktlinjerna fran fordonstill-
verkaren samt reglerna fér bilmekaniska arbeten.

Beakta nedanstaende grundlaggande sékerhetsanvisningar for elappara-
ter for att férhindra:

* elstotar

* brandfara

* personskador.
VARNING!

* Enheten farendastinstalleras och repareras av kvalificerad
personal som ar fértrogen med riskerna och gallande rele-
vanta och nationella lagar och férordningar. Icke fackmas-
siga reparationer kan medféra allvarliga risker. Kontakta
tillverkarens support om det géller reparationer (se baksi-
dan).

e Underhall, reparationer och rengéring far inte utféras av
barn.

e Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sens-
orisk eller mental férmaga, eller personer med bristande
erfarenhet och kunskaper far anvanda den har apparaten
forutsatt att de halls under uppsikt eller om de har fatt
anvisningar om hur man anvander den har apparaten pa
ett sdkert satt och kannertill vilka risker som ar férknippade
med anvandningen.

* Anvand endast godkanda slackningsmedel om en brand
skulle bryta ut. Anvand inte vatten for att sladcka eld.
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*  Om detfinns ett lackage pa apparaten (gaslukt):

— Undvik tandkallor. Slack omedelbart all dppen eld,
anvand inte elektriska brytare eller enheter som radio-
apparater och mobiltelefoner. Starta inte fordonets
motor. Rok inte.

- Oppna fonster och dorrar.

- Evakuera alla personer fran fordonet.

- Stang gasflaskorna utifran.

- Lat behdrig personal kontrollera och vid behov repa-
rera hela gassystemet.

- Tainte gassystemet i drift igen férran detta ar gjort.

* Stdng av apparaten nar fordonet eller nAgon annan utrust-

ning tankas.

e Folj aven sakerhetsanvisningarnai bild , sida 3 och
bild B, sida 3.

AKTA!

* Anvand endast apparaten om holjet och kablarna ar oska-
dade.

¢ Defekta apparater far inte anvandas.

* Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga vatskor.

¢ Anvand inte apparaten utan monterade varmluftskanaler.

e Om stromférsérjningssladden ar skadad maste den av
sakerhetsskal bytas av tillverkaren, tillverkarens kundtjanst
eller annan kvalificerad personal.

OBSERVERA!

* Anvand endast apparaten fér angivna andamal.

* Goringa andringar eller ombyggnader pa apparaten!

* Detgarinte attanvanda endast enheten till att se till att for-
donet forblir frostfritt. Detta beror pa hur fordonets vatten-
system ar uppbyggt och pa omgivningstemperaturen.
Tém vattenvarmaren med hjalp av sakerhets- och tom-
ningsventilen nar temperaturen i fordonet riskerar att falla
under 0 °C.

¢ Endast TwinBoost 6000H och TwinBoost8000H:
Kontrollera att strdomférsorjningens sakring pa camping-
platsen ar tillracklig for den instéllda effekten:

- for900 W: 4 A
- for1800W:8A

* Risk for dverhettad anslutningskabel for vaxelstréom
Endast TwinBoost6000H och TwinBoost8000H:
Om du anvander en kabelvinda for stromforsérining, rulla
utden helt och hallet.

Den har bruksanvisningens malgrupp

Anvisningarna i denna bruksanvisning ar avsedda fér personer som kom-
mer att anvanda apparaten.
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Andamalsenlig anvandning

Varmaren ar endast avsedd att anvandas i husbilar, husvagnar och andra
fordon med bodelar och nér gassystemet ar installerat i enlighet med
EN 1949.

Apparaten passar inte for installation i byggmaskiner, lantbruksmaskiner,
nyttofordon, batar, hus eller ldgenheter, jakt- och skogsbruksstugor, fri-
tidshus, fortalt eller liknande utrustning.

Apparaten far endast anvandas for att varma dricksvatten och varma fordo-
nets kupé. Den far aldrig anvandas for att varma andra vatskor.

Apparaten far endast anvandas med originalvarmluftskanalerna och
sidokapan fran tillverkaren monterade. Anvand aldrig andra varmluftska-
naler eller kdpor.

Apparaten far endast anvandas om anordningar finns installerade som for-
hindrar okontrollerat lackage av flytande gas vid olyckor (i enlighet med
UN-ECE-férordning 122).

Apparater som inte installeras enligt tillverkarens installationskrav far inte
anvandas.

Om apparaten installeras i fordon fér kommersiellt bruk maste dgaren
beakta de lagkrav och férsakringskrav som galler i landet.

Enheten ar inte avsedd for anvandning pa hojder éver 2 000 m.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet
med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera och/eller
anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig installation och/eller anvandning
eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar opti-
malt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador
pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar origi-
naldelar fran tillverkaren

 Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

*  Anvandning fér andra dandamal &n de som beskrivs i denna bruksanvis-
ning

Dometic forbehaller sig ratten att &ndra produktens utseende och specifi-

kationer.

Tillverkaren tar inget ansvar for personskador eller produktskador till foljd
av frost som orsakas av att anvandaren inte foljer anvisningarna i bruksan-
visningen.

Anvanda apparaten
Nr pa A
bild ' sida 3 Beskrivning
1 Kontrollpanel
2 LPG Combi-varmare
3 Sakerhets- och tdmningsventil

Vid innetemperaturer runt O °C dppnas sakerhets- och
témningsventilen automatiskt for att tbmma vatten fran vat-
tenvarmaren for att forhindra att den skadas av vatten som
fryser.

4 Luftintag
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Stidlla in apparaten

Stallin ljusstyrkan pa kontrollpanelens display: se bild [, sida 3.
Stallin max. flakthastighet i tyst 1age &: se bild E sida 3.

Stall in min. flakthastighet i ventilationslage 4 se bild &, sida 3.
Stall in temperaturenheten: se bild i@, sida 4.

ANVISNING
Tyst lage & kan ha inverkan pa maximalt tillganglig varmeef-
fekt och vattenuppvarmningens funktion.

W

Stilla in och anvanda timers

1. Stallin och aktivera hemkomst-timern for luftvarmaren: se bild [ och
bild kHl, sida 4.

2. Stallin och aktivera sov-timern for luftvarmaren: se bild ] och
bild kHl, sida 4.

3. Stallin och aktivera hemkomst-timern for vattenvarmaren: se bild
och bild [, sida 4.

. Byt aktiv timer: se bild [B, sida 4.
5. Avaktivera timer: se bild m sida 4.

Anvanda favoriter

Du kan spara vanliga installningar som favoriter sa att de enkelt kan valjas
igen senare. Upp till 6 favoriter kan sparas (A ... F).

1. Spara de nuvarande installningarna som favorit: se bild [}, sida 4
2. Valjen favorit: se bild [, sida 4.

Spola vattenvarmaren
» Foljanvisningarna i bild fg, sida 4.

Fylla pa vattenvarmaren

Om innetemperaturen ar under O °C varmer du férst upp insidan av fordo-
net med hjalp avenheten. | annat fall dppnas sakerhets- och tdmningsven-
tilen for att tdmma vattenvarmaren.

» Foljanvisningarna i bild , sida 4.

Tomma vattenviarmaren

» Om temperaturen inuti fordonet ar under O °C: kontrollera att saker-
hets- och tdmningsventilen har tomt, se bild [, sida 5.

Om du inte anvander fordonet under frostperioden maste du tdmma vat-
tenvarmaren.

» Foljanvisningarna i bild , sida 5.

Start efter lang period utan anvandning

1. Kontrollera kapan, ta bort skyddet och all smuts (som I6v, spindelnat
etc.).

2. Spola vattenvarmaren enligt bild i, sida 4.

Efter en lang period utan anvandning kan rok eller lukter bildas under
nagra minuter pa grund av damm eller smuts.

» Kontrollera i detta fall att fordonets insida ar val ventilerad och kér en
sjalvrengdring: se kapitel ”Sjalvrengéring” pa sidan 47.
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Rengéring och skotsel

» Rengdr apparaten i enlighet med bild BY, sida 5.

» Anvand aldrig rengéringsmedel som innehaller klorin vid rengéring
och desinficering.

» Korensjalvrengoring en gang i veckan, se kapitel “Sjalvrengéring” pa
sidan 47.

» Om sidokapan sitter under ett fénster: Kontrollera att fénsterbrytaren
fungerar infér en resa eller nar sdsongen borjar.

» Kontrollera regelbundet, sarskilt efter langresor, att kdpan och avgas-
kanalen ar hela och ratt fastsatta.

» Mandvrera sakerhets- och tdmningsventilen regelbundet, minst tva
ganger om aret, for att ta bort kalkavlagringar och kontrollera att den
fungerar pa ratt satt.

» Be en expert att kontrollera enheten, gasforsérjningen till den och
k&pan enligt géllande nationella lagar och férordningar (i Tyskland till
exempel vartannat ar). Om det inte finns nagra nationella bestammel-
ser ska en sadan besiktning goras atminstone vartannat ar. Besikt-
ningen maste certifieras pa ett provningscertifikat (exempelvis DVGW
arbetsblad G 607 for fordon i Tyskland).

Sjalvrengoring

Sa har rengér du systemet fran bakterier genom att kéra enheten pa hog-
sta temperaturnivan nagra minuter for sjalvrengéring:

1. Stéllin rumstemperaturen pa hdgsta vardet.

2. Valj autolage A47° for luftuppvarmning.

3. Viljhetlage 22 for vattenuppvarmning.

Byta sdkringar

VARNING!

Innan sakringar underhalls eller byts ska alltid apparaten och
gasforsorjningen stangas av och likstromsfoérsérjningen

(12 V) dras ur.

Endast TwinBoost 6000H och TwinBoost8000H: Dra
ur vaxelstromsforsorjningen (230 V).

» Byt ut trasiga likstrdmssakringar enligt bild B, sida 5. Anvand endast
sakringar av samma varde.

Felsokning

Rutin vid gaslickage (gaslukt)

» Undvik tandkallor. Slack omedelbart alla 6ppna lagor.
Anvand inte elektriska brytare och enheter som radioapparater och
mobiltelefoner. Starta inte fordonets motor. Rok inte.

Oppna alla fdnster och dorrar.
Evakuera alla personer fran fordonet.

Om det ar mojligt stdnger du gasflaskorna utifran.

N N

Lat behdrig personal kontrollera och vid behov reparera hela gassys-
temet.

5. Tainte gassystemet i drift igen forran detta ar gjort.

Felkodstabell

Displayen visar upp till 4 felkoder och varningar.

1. Bladdra genom felkoderna: se bild BB, sida 5.
2. Aterstall felkoder: se bild PR, sida 5.

3. Aterstall varningar: se bild P2, sida 5.

Alternativt kan du stdnga av systemet genom att trycka pa knappen @
i3s.
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Felkod

002

003

005

007

008

403 ...

422

423

424

431

434

421

Atgird

1.

w

o0 rwN =

—

2.
3.

Kontrollera batterispanningen och jamfér med instaliningen
fér underspanning.

Ladda batteriet.

Anslut fordonet till vaxelstrom.

Om inget av ovanstaende |6ser problemet, kontakta tillver-
karens support (se baksidan av denna bruksanvisning).

Kontrollera batterispanningen och se till att den ligger under
16,5V.

Om batterispanningen arhogre an 16,5 V arantingen fel bat-
teri anslutet eller sa ar batteriet trasigt.

Byt ut batteriet mot ett batteri som ger likstrém enligt tek-
niska data (se typskylten).

Om fordonet ar anslutet till vaxelstrém, kontrollera ifall batte-
riet laddar.

Om batteriet laddar, kontrollera laddningsspanningen
(maste vara lagre an 16,5 V for att sakerstalla ratt funktion
medan laddning pagar).

Kontrollera likstrdmssakringar (se kapitel “Byta sakringar” pa
sidan 47).

Om enheten inte fungerar pa ratt satt kontaktar du tillverka-
rens support (se baksidan av den har handboken).

Kontakta tillverkarens support (se baksidan av denna bruks-
anvisning).

Vénta 3 minuter och starta sedan om.
Om enheten inte fungerar pa ratt satt kontaktar du tillverka-
rens support (se baksidan av den har handboken).

Kontrollera att luftvarmaren ar avstangd.

Vénta 15 - 30 minuter tills enheten har svalnat.

Kontrollera attinga luftioppsgaller eller varmluftskanalernattill
enheten ar blockerade.

Starta om luftvarmaren.

Om enheten inte fungerar pa ratt satt kontaktar du tillverka-
rens support (se baksidan av den har handboken).

Kontrollera att vattenvarmaren ar avstangd.

Vénta 15 - 30 minuter tills enheten har svalnat.

Kontrollera att vattenvarmaren ar fylld med vatten.

Fyll pa vatten om det saknas.

Starta om vattenvarmaren.

Om enheten inte fungerar pa ratt satt kontaktar du tillverka-
rens support (se baksidan av den har handboken).

Kontrollera om fonstret ovanfér kapan dppnas (i forekom-
mande fall).

Om fonstret &r dppet stanger du det och startar om enheten.
Om fénstret stangdes, utfér standardrutinen (se baksidan av
denna bruksanvisning).

Véanta tva minuter.

Aterstall varningen.

Kontrollera stromforsérjningen.

Sjalvavstangning. Servicevarning har ignorerats for lange.

» Kontakta tillverkarens support (se baksidan av denna bruks-

anvisning) for service. Det gar endast att starta om enheten
efter service.
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Varningskodstabell

Kod
425

432

433

48

Orsak

Vatten fruset.

Endast
TwinBoost6000H
och
TwinBoost8000H:
Vaxelstromsforsdrjning
frankopplad eller avbru-
ten.

Service kravs.

i\tgﬁrd

1. Aterstall vamingen.
Vattenuppvarmningen aravstangd. Endast
luftuppvarmningen fungerar.

2. Kér luftuppvarmningen pa hogsta
nivan sa att kupétemperaturen dkar
och vattenuppvarmningen kan koras
igen.

1. Aterstall varningen.

Enheten kérs nu bara med gas.

2. Kontrollera stromférsorjningen.

1. Aterstall varningen.

2. Kontakta tillverkarens support for ser-
vice efter din semester eller vid nasta
tillfalle.

Om du vantar for lange kommer enheten

att stdnga av sig sjalv och kan bara startas

om efter service.

Avfallshantering
Atervinning av forpackningsmaterial

'0“ » Ldmna om mojligt férpackningsmaterialet till atervinning.

-

Atervinning av produkter med batterier, laddningsbara batterier
och ljuskallor

» Avladgsna alla batterier, laddningsbara batterier och ljuskal-
lor innan produkten ldamnas till atervinning.

» Lamna dina forbrukade eller defekta (laddningsbara) batte-

— rier till terforsaljaren eller till ett insamlingsstalle.

» Batterier, laddningsbara batterier och ljuskallor far inte kas-
seras med vanligt hushallsavfall.

» Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om gal-
lande bestammelser hos ndrmaste atervinningscentral eller
hos aterforsaljaren.

» Produkten kan kasseras utan avgift.

Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta din aterférsaljare eller till-
verkarens avdelningskontor i ditt land (se dometic.com/dealer) om pro-
dukten ar defekt.

Vid reparations- och garantidgrenden ska féljande dokument skickas med
nar du returnerar produkten:

* Enkopia pa fakturan med inkdpsdatum
* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan
paverka sékerheten och leda till att garantin blir ogiltig.
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Tekniska data

TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Isolationsklass IPX1
Varmeeffekt 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W elektrisk) (1800 W elektrisk)
Nominell ingangsspanning 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
230/240V~, 50/60 Hz 230/240V~, 50/60 Hz

Omrade ingangsspanning 10-16,5V= 10-16,5V== 10-16,5V= 10-16,5 V==

220-240V~, 220-240V~,

50/60 Hz 50/60 Hz
Stromférbrukning (12 V=) Vattenuppvarmning 0,7 A Vattenuppvarmning 0,7 A
Max. luftuppvarmning 7 A Maximal luftuppvarmning 12 A

varmning)

Forbrukning i vanteldget 5mA
Séakringskrav 15A
Gasklass I3g/p (30), LPG/butan
Gasanslutningstryck 30 mbar
Gasolférbrukning
»
MAX(BB’ (maximal luftuppvarm- 327g/h 495g/h
ning)
»
0 (vattenuppvarmning) 1859/h
», »
(33’ + 0 (kombinationsupp- 512g/h

Gasférbrukning i vantelaget

7.7 g/h (uppratthallande av vattentemperatur)

Nominell varmebelastning

varmning)

N
33'*‘ O(kombinationsupp—

MA)?(% (maximal luftuppvarm- 4,5 KW (Hs) 6,8 kW (Hs)
ning)

»

0 (vattenuppvarmning) 2,35 kW (Hs)

K 6,85 kW (Hs)

Vattenanslutningstryck

hogst 2,8 bar (280 kPa)

Varmvattenberedare

(vattenvolym vid
2,8 bar/280 kPa)

101

Vattensystemstryck hogst 4,5 bar (450 kPa)

Uppvarmningstid ca17 min (101, uppvarmd fran 15 °C till 60 °C)

Drifttemperatur -20till +60 °C

MattLx B xH 514 x 438 x 298 mm

Vikt 17,3 kg 18,5 kg 17,3 kg 18,5 kg
Frekvensband (Wi-Fi) 2,4 GHz

RF-utgangseffekt

WiFi: 19,14 dBm (802.11b),
19,22 dBm (802.119g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 7,93 dBm
Bluetooth LE: 5,93 dBm

Besiktning/ certifiering

Ce ch

Radioutrustningarna TwinBoost 4000, TwinBoost 6000, TwinBoost
6000H och TwinBoost 8000H uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU.
Forsakran om Gverensstammelse for din enhet finns pd documents.dome-
tic.com.
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Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvei-
ledningen tor a sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruk-
sjonene MA alltid felge med produktet.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og
at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet
kun tiltiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er
presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrif-
ter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til personskader
hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i neerheten. Denne produktvei-
ledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt
endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

Symbolforklaring

ADVARSEL!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som -
dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personska-
der, eventuelt med deden til felge.

FORSIKTIG!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som -
dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas -
kan resultere i materielle skader.

= B P

MERK
Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

Sikkerhetsregler

Folg sikkerhetsregler og vilkar fra kjereteyprodusent og service-
verksteder.

Overhold falgende grunnleggende sikkerhetsregler ved bruk av elek-
triske apparater for a beskytte mot:

* Elektrisk stot

* Brannfare

* Personskader
ADVARSEL!

* Montering og reparasjon av apparatet ma kun utfares av
fagpersoner som kjenner til farene som er involvert og
gjeldende forskrifter. Usakkyndige reparasjoner kan fare
til alvorlige farer. For reparasjonsservice, ta kontakt med
produsentens supportavdeling (se bakside).

* Vedlikehold, reparasjon og rengjaring ma ikke utferes av
barn.

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er
under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet
brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det
innebaerer.

* [ltilfelle brann, bruk bare godkjente slukkemidler. Ikke
bruk vann til slukking.

e Huvis apparatet lekker (gasslukt):

— Unngatennkilder. Slukk straks alle apne flammer, ikke
bruk elektriske brytere eller enheter som radio eller
mobiltelefon. Ikke start motoren pa kjgretayet. Ray-
king forbudt.

- Apne vinduer og derer.

- Evakuer alle personer fra kjeretayet.

- Lukk gassylinderen fra utsiden.

- Fahele gassystemet sjekket og om ngdvendig, repa-
rert av kvalifisert personale.

- Sett forst da gassystemet tilbake i drift.
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¢ Slaavenheten nar det fylles drivstoff pa kjsreteyet eller
noe annet apparat.

*  Folg ogsa sikkerhetsinstruksjonene i fig. [fll, side 3 og

fig. B, side 3.

FORSIKTIG!

e Brukkun apparatet hvis du er sikker pa at huset og kablene
er uskadde.

¢ Defekte apparater ma ikke brukes.
e lkke bruk apparatet i naerheten av antennelig vaeske.
* |kke bruk apparatet uten at varmluftskanaler er montert.

*  Hvis stremforsyningskabelen er skadet ma den skiftes ut
av produsenten, et serviceverksted eller en tilsvarende
fagperson.

PASS PA!

*  Bruk apparatet kun til sitt tiltenkte formal.

¢ |kke foreta endringer eller ombygging av apparatet!

* Selve apparatet kan ikke sikre at hele kjaretayet vil forbli
frostfritt. Dette beror pa oppsettet av kjgretayets vannsys-
tem og romtemperatur.

Tem varmtvannsberederen med sikkerhets- og drenings-
ventilen nar temperaturen inne i kjgreteyet er i ferd med a
synke til under O °C.

¢  Kun TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Sjekk at
stramforsyningssikringen pa campingstedet er tilstrekke-
lig for angitt strem:

- for900W:4 A
- for1800W:8 A

* Fare for overoppheting av vekselstramkabelen
Kun TwinBoost 6000H, TwinBoost8000H: Hvis du
bruker kabelspole til stramforsyning, skal den vikles opp
helt.

Malgruppe for denne bruksanvisningen

Instruksjonene i denne bruksanvisningen er beregnet pa personer som
skal bruke apparatet.
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Forskriftsmessig bruk

Varmeapparatet er utviklet til bruk i campingbiler, campingvogner og
annet kjgretey med boforhold kun nar gassystemet er installert i samsvar
med EN 1949.

Apparatet er ikke egnet for installasjon i bygg- og anleggsmaskiner, land-
bruksmaskiner, brukskjeretay, marinefartey, boliger og leiligheter, jakt-
og skogshytter, fritidsboliger, fortelt eller lignende utstyr.

Apparatet kan kun brukes til & varme drikkevann og varme opp kupeen i
kjioretayet. Aldri bruk det til 8 varme annen vaeske.

Bruk enheten kun med originale varmluftkanaler og sidergykhette fra pro-
dusenten installert. Aldri bruk andre varmluftskanaler eller rgykhetter.

Apparatet kan kun betjenes under kjering hvis det er installert utstyr for &
forhindre ukontrollert lekkasje av flytende gass i tilfelle ulykke (i henhold til
UN-ECE-forskrift 122).

Enheter som ikke erinstallert i henhold til produsentens installasjonskrav,
skal ikke brukes.

Hvis apparatet er installert i kjgretay til kommersielt bruk, ma nasjonale juri-
diske og forsikringskrav vurderes av brukeren.

Apparatet er ikke beregnet for bruk i hgyder over 2000 m.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i
samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installa-
sjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt
bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig
svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle
skader pa produktet som felge av:

* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hey spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale
reservedeler levert av produsenten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning
av produsenten

e Bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og pro-
duktspesifikasjoner.

Produsenten patar seg ikke noe ansvar for noen personskade eller skade
pa produktet pa grunn av frost som skyldes at brukeren ikke fulgte instruk-
sjonene i handboken.

Bruk av apparatet
Nr.i .
fig.F, side3 Deskrivelse
! Betjeningspanel
2 LPG-kombivarmer

Sikkerhets- og dreneringsventil

Ved alle innvendige temperaturer rundt O °C dpnes sikker-
hets- og dreneringsventilen automatisk og temmer der-
med varmtvannsberederen for vann og forhindrer at den
skades av vann som fryser.

4 Luftinntak

Stille inn enheten

1. Juster skarpheten pa kontrollpaneldisplayet: se fig. [, side 3.

2. Angimaks. viftehastighet i stillegaende modus &: se fig. E side 3.
3. Angimin. viftehastighet i ventilasionsmodus #: se fig. . side 3.
4. Stillinn temperaturenhet: se fig. [, side 4.

MERK
Stillegdende modus & kan ha en effekt pa maks. tilgjengelig
varmeeffekt og funksjon ved oppvarming av vann.

Stille inn og bruke tidskoblingsurene

1. Stillinn og aktiver hjemkomsttidsur for luftvarmeren: se fig. [f} og
fig. KR, side 4.

2. Stillinn og aktiver sovetidsur for varmeapparatet fig. ﬂ og fig. m
side 4.

3. Stillinn og aktiver hjemkomsttidsur for vannvarmeren: se fig. ff] og
fig. m side 4.
. Endre aktivt tidsur: se fig. B, side 4.
5. Deaktiver tidsur: se fig. ], side 4.

Bruke favoritter

Du kan lagre hyppig brukte innstillinger som favoritter sa de lett kan velges
igjen senere. Opptil seks favoritter kan velges (A ... F).

1. Llagre gjeldende innstillinger som favoritt: se fig. ], side 4
2. Velg en favoritt: se fig. [, side 4.

Spyle varmtvannsberederen
» Fortsetti samsvar med fig. [, side 4.

Fylle opp varmtvannsberederen

Hvis den innvendige temperaturen er under O °C, varmer du opp kupeen
ferst med apparatet. Ellers vil sikkerhets- og dreneringsventilen apnes og
temme varmtvannsberederen.

» Fortsett i samsvar med fig. , side 4.

Temme varmtvannsberederen

» Hvis temperaturen inne i kjgretayet er under O °C: Pass pa at sikker-
hets- og dreneringsventilen er trykkavlastet, se fig. [, side 5.

Varmtvannsberederen ma temmes hvis kjgretayet ikke brukes i en periode
med frost.

» Fortsett i samsvar med fig. m side 5.

Oppstart etter en lang periode uten bruk

1. Sjekkraykhetten og ta av dekselet og alt smuss (f.eks. lav, spindelvev,
osV.).

2. Spylvarmtvannsberederen i henhold til fig. [, side 4.

Etter en lang periode uten bruk, kan rayk eller lukt utvikles i noen minutter
som felge av stev eller smuss.

» Sjekkisafall at oppholdsrommet er godt ventilert og utfer selvrengje-
ring: se kapittel «Selvrengjaring» pa side 52.
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Rengjoering og vedlikehold

» Rengjer enheten i henhold til fig. B, side 5.

» Brukaldrirengjgringsmidler som inneholder klor til rengjering og des-
infeksjon.

» Utfar selvrengjering én gang i uken: se kapittel «Selvrengjering» pa
side 52.

» Huvis sidergykheten sitter under et vindu: Sjekk vindusbryterens funk-

Feilkodetabell

Displayet viser opptil fire feilkoder og advarsler.
1. Bla gjennom feilkodene: se fig. P8, side 5.
2. Nullstill feilkoder: se fig. P&, side 5.
3. Nullstill advarsler: se fig. m side 5.
Ellers kan du sla av systemet ved a trykke pa knappen ()i 3 sek.

. . Feilkode Losning
sjon fer en tur eller i starten av en sesong.
. . . . 002 1. Sjekk batteri i li d ingsfe-
» Sjekk regelmessig, spesielt etter lange reiser, at raykhetten og eksos- réide i:ﬂ;z;iﬁgmmgen 09 sammentign med spenningsio
kanalen er intakt og sitter riktig. 5 Lad batteri.
» Betjen sikkerhets- og dreneringsventilen med jevne mellomrom, 3. Koble kjgretayet til vekselstram.
minst to ganger i aret, for & fierne kalkavleiringer og sikre riktig funk- 4. Hvis ikke noe av ovennevnte lgser problemet, ta kontakt
sjon. med produsentens supportavdeling (se baksiden pa denne
o . . . bruk: isni .
» Faapparatet, gassforsyningen til det, utsugningskanalen og reykhet- ruksanvisningen)
ten sjekket av en ekspert i samsvar med nasjonale forskrifter (f.eks. 003 1. SJe_kk batte_rwspenmngen og pase atden erlavere enn 16/5_ V.
annet hvert ri Tyskland). Hvis ingen nasjonale forskrifter foreligger, EV'S b,atliir‘;’rem“ngsn er hgyerejnln 16,5V, erenten feil
skal det gj@res minst hvert andre ar. Inspeksjonen ma sertifiseres pa 5 S:'t:tetzl t ° etde er attTr|eteereagt. henhold til tek
testsertifikat (f.eks. DVGW Work Sheet G 607 for kjgretey i Tyskland). - atteri med ett som leverer likestrom i henhold til tek-
niske data (se datamerket).
Sel . . 3. Hviskjeretayet er koblet til vekselstram, sjekk om batteriet
elvrengjoering lader.
For & rengjare systemet mot bakterier, sla p& apparatet i noen minutter p3 4. Hvis batteriet lader, sjekk ladespenningen (mé veere lavere
hayeste temperaturniva for selvrengjering: enn 16,5 V for & sikre riktig funksjon under lading).
1. Stillinn romtemperaturen til maks. verdi. 005 1. Sjekk likestremsikringene (se kapittel «Skifte sikringer» pa
side 52).
AUTO H
2. Velg auto-modus "B for oppvarming av luft. 2. Hovis apparatet ikke virker som det skal, ta kontakt med pro-
3. Velg varm modus »,05 for oppvarming av vann. dusentens statteavdeling (se baksiden pa denne bruksanvis-
ningen).
Skifte sikringer 007 » Takontakt med produsentens supportavdeling (se baksiden
AR pa denne bruksanvisningen).
2 i . oo a 008 1. Ventitre minutter og start deretter pa nytt.
Sla av apparatet fer service utferes eller sikringer byttes, sla ) ) i
X . . 403 ... 421 2. Hvis apparatet ikke virker som det skal, ta kontakt med pro-
av gassforsyningen og koble fra likestremforsyning (12V). dusentens statteavdeling (se baksiden pa denne bruksanvis-
Kun TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Koble fra til ningen)
vekselstrgmforsyningen (230V). - -
422 1. Paseatluftvarmeapparatet er slatt av.
» Bytt ut adelagte likestramsikringer i henhold til fig. B, side 5. Bruk 2. Venti15-30 minutter til apparatet er avkjolt.
kun sikringer med samme verdi 3. Sjekkatingen luftinntaksgriller og varmluftkanaler til appara-
' tet er blokkert.
4.  Start luftvarmeapparatet pa nytt.
H H 5. Hvis apparatet ikke virker som det skal, ta kontakt med pro-
Feilrettin PP ' P
g dusentens stgtteavdeling (se baksiden pa denne bruksanvis-
ningen).
Rutine i tilfell lekkasje (lukt av
utine | tilfelle gasslekkasje ( ukta gass) 423 1. Pase at vannvarmeapparatet er slatt av.
» Unnga tennkilder. Slukk alle apne flammer umiddelbart. 2. Venti15-30 minutter til apparatet er avkjalt.
lkke bruk elektriske brytere eller apparater som radio eller mobiltele- 3. Sjekk om varmtvannsberederen er fylt med vann.
fon. Ikke start motoren pa kjaretayet. Rayking forbudt. 4. Fyll pa med vann hvis det mangler vann.
1. Apne alle vinduer og derer. 5. Start vannvarmeapparatet pa nytt.
5 Evakuer alle personer fra kigretavet 6. Hvisapparatet ikke virker som det skal, ta kontakt med pro-
’ P J yet. dusentens stgtteavdeling (se baksiden pa denne bruksanvis-
3. Lukk gassylinderen fra utsiden, hvis mulig. ningen).
4. Fa hele gassystemet sjekket og om ngdvendig, reparert av kvalifisert 424 1. Sjekk om vinduet over raykhetten er dpent (hvis tilgjengelig).
personale. 2. Hvis vinduet var apent, lukk det og start apparatet pa nytt.
5. Sett forst da gassystemet tilbake i drift. 3. Hvisvinduetvar lukket, utfer standardrutinen (se baksiden av
denne bruksanvisningen).
431 1. Venti2 minutter.
2. Nullstill advarsel.
3. Kontroller strgmtilferselen.
434 Selvstengning. Servicevarselet har veert ignorert for lenge.

» Takontakt med produsentens supportavdeling (se baksiden
pa denne bruksanvisningen). Apparatet kan kun startes pa
nytt etter service.
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Advarselskodetabell
Kode Arsak
425 Vann frossent.

432

433

Kun
TwinBoost6000H,
TwinBoost8000H:
Vekselstramforsyning

frakoblet eller avbrutt.

Service pakrevd.

Lesning

1. Nullstill advarsel.
Vannoppvarmingsfunksjonen er avslatt.
Kun luftoppvarming virker.

2. Betjen luftvarmen pa hayeste niva sa
romtemperaturen stiger og vannvar-
mefunksjonen er klar til bruk igjen.

1. Nullstill advarsel.

Apparatet betjenes na kun med gass.
2. Kontroller stremtilfarselen.

1. Nullstill advarsel.

2. Takontakt med produsentens suppor-
tavdeling for service etter ferien eller
ved neste mulighet.

Hvis du venter for lenge, vil apparatet sla

seg selv av og kan startes pa nytt kun etter

service.

Avfallshandtering
Resirkulering av emballasje

4% » |ever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.
€3

Resirkulering av produkter med batterier, oppladbare batterier
og lyskilder
» Fjern alle batterier, oppladbare batterier og lyskilder for
resirkulering av produktet.

» Lever defekte eller brukte batterier enten til forhandleren

— eller pa en oppsamlingsstasjon.

» Avhend ikke batterier, oppladbare batterier og lyskilder i
husholdningsavfallet.

» Hovis du gnsker a avfallsbehandle produktet, ma du radfere
deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghand-
ler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med
gjeldende deponeringsforskrifter.

» Produktet kan avhendes gratis.

Garanti
Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt, ta kontakt med for-
handleren eller produsentens filial i landet (se dometic.com/dealer).

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med
felgende dokumentasjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato
o Arsaktil reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfe-
res pa en profesjonell mate, kan ga ut over sikkerheten og fare til at garan-
tien blir ugyldig.
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Tekniske spesifikasjoner

TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Kapslingsgrad IPX1
Varmeeffekt 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W elektrisk) (1800 W elektrisk)

Nettspenning 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=

230/240V~, 50/60 Hz 230/240V~, 50/60 Hz
Inngangsspenningsomrade 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=

220-240V~, 50/60 Hz 220-240V~, 50/60 Hz
Stramforbruk (12 V=) Vannoppvarming 0,7 A Vannoppvarming 0,7 A

Maks. luftoppvarming 7 A Maks. luftoppvarming 12 A

»’(§§ + >>>O (Kombivarme)

Forbruk under standby 5mA
Ngdvendig sikringssterrelse 15A
Gasskategori I3g/p (30), LPG / butan
Gasskoblingstrykk 30 mbar
Gassforbruk
)»
MAX(SE’ (Maks. luftoppvarming) 327 g/t 4959/t
»
O (Oppvarming av vann) 1859/t
»
»)(2_?} + O (Kombivarme) 5129/t
Gassforbruk under standby 7.7 g/t (oppretthold vanntemperatur)
Nominell varmebelastning
P
MM(BE’ (Maks. luftoppvarming) 4.5 KW (Hs) 6,8 kW (Hs)
»
O (Oppvarming av vann) 2,35 kW {Hs)
6,85 kW (Hs)

Vannkoblingstrykk

maks. 2,8 bar (280 kPa)

Varmtvannsbereder 101
(vannvolum pé& 2,8 bar/280 kPa):
Vannsystemtrykk: maks. 4,5 bar (450 kPa)

Oppvarmingstid

ca. 17 min (101, varmet opp fra 15 °C til 60 °C)

Driftstemperaturomrade

-20°Ctil+60°C

MalLxBxH 514 x 438 x 298 mm
Vekt 17,3 kg 18,5 kg 17,3kg 18,5 kg
Frekvensband (Wi-Fi) 2,4 GHz

RF-utgangseffekt

WiFi: 19,14 dBm (802.11b),
19,22 dBm (802.119g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 7,93 dBm
Bluetooth LE: 5,93 dBm

Inspeksjon/sertifisering

q3 ch

Radioutstyret til TwinBoost4000, TwinBoost 6000, TwinBoost6000H og TwinBoost8000H overholder kravene i direktivet 2014/53/EU. Du finner
samsvarserkleeringen for enheten pa documents.dometic.com.
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Lue namé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia témén tuotteen kéyttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia. N&in varmistat, etta tuotteen asennus, kaytto ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY
jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja
hyvéksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa
kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka
voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jatta-
minen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ympérilld olevan
omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttéohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheis-
dokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

Symbolien selitykset

VAROITUS!

Turvallisuusohje: viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos
ohjetta ei noudateta.

HUOMIO!

Turvallisuusohje: viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi
johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjetta
ei noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos
ohjetta ei noudateta.

OHJE
Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

Turvallisuusohjeet

Noudata ajoneuvon valmistajan ja autoalan ammattipiirien anta-
mia turvallisuusohjeita ja vaatimuksia.

Noudata seuraavia yleisia turvallisuusohjeita kayttaessasi sahkolaitteita.
Tama suojelee sinua:

* sahkoiskulta

* palovaaralta

* |oukkaantumiselta
VAROITUS!

* laitteen saa asentaa ja sitad saa korjata vain pateva henki-
|6std, joka tuntee toihin liittyvat vaarat seka niita koskevat
maaraykset. Virheellisesti suoritetuista korjaustoista saat-
taa aiheutua huomattavia vaaroja. Jos laite tarvitsee korja-
usta, ota yhteytta valmistajan tukeen (katso takasivu).

* Llapset eivat saa huoltaa, korjata tai puhdistaa laitetta.

* Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myds
vahintdan 8-vuotiaat lapset samoin kuin henkil6t, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilta puuttuu laitteen kaytdn vaatima kokemus tai tieta-
mys, mikali edella mainittuja henkil6itd on opastettu kayt-
tamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkilét ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat riskit.

*  Kayta tulipalon yhteydessa ainoastaan sallittuja sammut-
teita. Ala kayta sammuttamiseen vetta.
* Jos laitteessasi on vuoto (kaasun haju):

- Valta syttymislahteitd. Sammuta valittdmasti kaikki avo-
tulet, ala kayta sahkokytkimia tai -laitteita, kuten
radiota tai matkapuhelinta. Al kaynnista ajoneuvon
moottoria. Ald tupakoi.

- Avaa ikkunat ja ovet.

— Poista kaikki henkilot ajoneuvosta.

- Sulje kaasupullot ulkopuolelta.

— Tarkistuta koko kaasujarjestelma ja korjauta se tarvit-
taessa patevalla asentajalla.

- Vastatdman jalkeen kaasujarjestelman saa ottaa uudel-
leen kayttoon.
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* Sammuta laite, kun ajoneuvoa tai muuta laitetta tankataan.

«  Noudata my&s turvallisuusohjeita, ks. kuva [}, sivulla 3ja
kuva ﬂ sivulla 3.

HUOMIO!

e Kayta laitetta vain, kun olet varma, etta kotelossa ja johti-
missa ei ole vaurioita.

¢ Viallisia laitteita ei saa kayttaa.
o Ala kayta laitetta tulenarkojen nesteiden lahella.

o Ala kayta laitetta, jos lampiman ilman kanavia ei ole asen-
nettu.

* Josvirtajohto onvaurioitunut, se taytyy vaihdattaa valmista-
jalla tai valtuutetulla huoltopalvelulla taikka ammattilai-
sella, jolla on vastaava patevyys.

HUOMAUTUS!
o Kayta laitetta ainoastaan sille maariteltyyn kayttotarkoituk-
seen.

o Al4tee laitteeseen mitaan muutoksia.

* laite itsessaan ei riitd varmistamaan, ettd koko ajoneuvon
lampatila pysyy O °C:n ylapuolella. Ajoneuvon vesijarjes-
telman kokoonpano ja ymparistdn [ampdtila vaikuttavat
asiaan.

Tyhjenna vedenlammitin varo- ja tyhjennysventtiilista, kun
ajoneuvon sisalampétila uhkaa laskea alle O °C:n.

¢ Vain TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Tarkista,
etta leiriytymispaikan virtaldhteen sulake on riittava saade-
tylle teholle:

- 900W:4A
- 1800W:8A

¢ Verkkovirran liitdntakaapelin ylikuumenemisvaara
Vain TwinBoost 6000H, TwinBoost8000H: |os kay-
tat virransyottddn kaapelikelaa, kelaa se kokonaan auki.

Taman kayttoohjeen kohderyhma

Tama kayttdohje on tarkoitettu laitteen kayttajille.
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Kayttétarkoitus

Lammitin on tarkoitettu kaytettavaksi matkailuautoissa, asuntovaunuissa ja
muissa ajoneuvoissa, joissa on yksinomaan asuintiloja, kun kaasujarjes-
telma on asennettu standardin EN 1949 mukaisesti.

Laite ei sovellu asennettavaksi rakennustydkoneisiin, maatalouskoneisiin,
hyotyajoneuvoihin, merialuksiin, taloihin ja huoneistoihin, metsastys- ja
loma-asuntoihin, kesamokkeihin, etutelttoihin tai vastaaviin.

Laitetta saadaan kayttaa ainoastaan juomaveden lammittamiseen ja ajo-

neuvon sisailojen lammittamiseen. Ald ikina kayta sitd muiden nesteiden
[dmmittamiseen.

Kayta laitetta ainoastaan valmistajan alkuperaisten [damminilmaputkien ja
suojusten ollessa asennettuina. Ala ikina kayta muita lamminilmaputkia tai
suojuksia.

Laitetta saadaan kayttaa ajon aikana vain, jos siihen on asennettu laitteet
estdmaan nestekaasun hallitsematon purkautuminen onnettomuustilan-
teessa (YK:n Euroopan talouskomission saanté 122).

Laiteita, joita ei ole asennettu valmistajan asennusvaatimusten mukaisesti,
ei saa kayttaa.

Jos laite asennetaan kaupalliseen kayttdon tarkoitettuun ajoneuvoon, kayt-
tajan on huomioita kansalliset lainsaddanndn ja vakuutusten vaatimukset.

Laitetta ei saa kayttaa yli 2000 m:n korkeudella merenpinnasta.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttétarkoi-
tukseen ja kayttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon
tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttétavan tai
vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat
seuraavista:

*  Vaarin tehty asennus tai liitdnta, ylijdnnite mukaan lukien

e Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperais-
ten varaosien kaytto

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset
e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja
spesifikaatioissa.

Valmistaja ei ole vastuussa vammoista tai tuotevahingoista, jotka johtuvat
pakkasesta ja siita, ettei kayttaja ole noudattanut ohjeita.

Laitteen kaytto

Wi Kuvaus
kuva [, sivulla 3
1 Ohjauspaneeli
2 Nestekaasutoiminen yhdistelmalammitin
Varo- ja tyhjennysventtiili
Kun sisétilan lampétila on noin O °C, varo- ja tyhjennysvent-
tiili aukeaa automaattisesti, mika tyhjentaa veden veden-
[dmmittimesta ja ehkaisee lammittimen vahingoittumisen
veden jadtymisen vuoksi.

4 lImanottoaukot
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Laitteen asetukset
1. Saada kayttdpaneelin kirkkautta: katso kuva [, sivulla 3.

2. S&3da puhaltimen enimmaisnopeus danettdmassa tilassa &: katso
kuva B, sivulla 3.

3. S&3da puhaltimen vahimmaisnopeus tuuletustilassa #: katso
kuva ﬂ sivulla 3.

4. Saadalampotilayksikko: katso kuva [, sivulla 4.
OHJE

Aaneton tila ¢ voi vaikuttaa kaytettavissa olevaan enimmais-
ldGmmontuottoon ja vedenldammittimen toimintaan.

Ajastimien asettaminen ja kaytto

1. Aseta ja kaynnista kotiintuloajastin ilmanlammittimelle: katso kuva [E}
ja kuva i, sivulla 4.

2. Asetaja kiynnista nukkuma-ajastin ilmanlammittimelle: katso kuva [E}
ja kuva i, sivulla 4.

3. Asetaja kaynnists kotiintuloajastin vedenlammittimelle: katso kuva ]
jakuva [, sivulla 4.

4. Vaihda aktiivinen ajastin: katso kuva m sivulla 4.
5. Kytke ajastin pois: katso kuva [H, sivulla 4.

Suosikkien kaytto

Voit tallentaa usein kaytetyt asetukset suosikeiksi, jotta ne on helppo valita
uudelleen mydhemmin. Voit tallentaa enintaan 6 suosikkia (A-F).

1. Tallenna nykyiset asetukset suosikiksi: katso kuva m sivulla 4
2. Valitse suosikki: katso kuva [, sivulla 4.

Vedenlammittimen huuhtelu
» Katso ohjeet: kuva [, sivulla 4.

Vedenlammittimen taytto

Jos sisalampétila on alle O °C, lammita sisatila ensin laitteella. Muussa
tapauksessa varo- ja tyhjennysventtiili avautuu ja tyhjentaa vedenlammitti-
men.

» Katso ohjeet: kuva , sivulla 4.

Vedenlammittimen tyhjennys

» Jos ajoneuvon sisalampétila on alle O °C: varmista, etta varo- ja tyhjen-
nysventtiili on lauennut, katso kuva m sivulla 5.

Jollei ajoneuvoa kaytetd pakkasaikaan, vedenlammitin on tyhjennettava.
» Katso ohjeet: kuva m sivulla 5.

Kaynnistys pitkan kayttotauon jilkeen

1. Tarkista suojus ja poista kansi sekd mahdollinen lika (esim. lehdet,
hamahakinseitit).

2. Huuhtele vedenlammitin, ks. kuva m, sivulla 4.

Pitkan kayttotauon jalkeen pdlyn ja lian vuoksi voi esiintya savua ja hajua

muutaman minuutin ajan.

» Varmista talldin, etta sisatilat tuuletetaan hyvin, ja anna laitteen puhdis-
tua: katso kap. “ltsepuhdistus” sivulla 57.
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Puhdistus ja hoito

» Puhdista laite, ks. kuva m sivulla 5.

» Alaikina kayta klooria sisaltavia puhdistusaineita puhdistukseen ja
desinfiointiin.

» Teeitsepuhdistus kerran viikossa: ks. kap. “ltsepuhdistus” sivulla 57.

» Jos sivusuoja on sijoitettu ikkunan alle: Tarkista ikkunakytkimen toi-
minta ennen matkaa tai kauden alussa.

» Tarkista saannollisestija erityisesti pitkien matkojenjalkeen, etta suojus
ja poistoputki ovat ehijia ja oikein kiinnitettyja.

» Kayta varo- ja tyhjennysventtiilia sdanndllisesti ainakin kahdesti vuo-
dessa kalkkikiven poistamiseksi ja oikean toiminnan varmistamiseksi.

» Tarkastuta laite, sen kaasunsyéttd, poistoputki ja suojus asiantuntijalla
kansallisten saadosten mukaisesti (esim. Saksassa joka toinen vuosi).
Jollei kansallisia sdaddksia ole, tarkastus on tehtava vahintaan joka toi-
nen vuosi. Tarkastus on kirjattava testitodistukseen (esim. Saksassa
rekisterdityjen ajoneuvojen yhteydessa DVGW Work Sheet G 607).

Itsepuhdistus

Kayta laitetta muutaman minuutin ajan suurimmalla ldmpétila-asetuksella,
jotta laite puhdistuu:

1. S&ada tilan ldmpdotila enimmaisarvoonsa.

2. Valitse ilmalammityksen automaattitila 431°.

3. Valitse vedenldmmityksen kuuma tila 3.

Sulakkeiden vaihto

VAROITUS!

Ennen huoltoa tai sulakkeiden vaihtoa sammuta laite, sulje
kaasunsyotto ja irrota tasavirran (12 V) syotto.

Vain TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: [rrota verk-
kovirran (230 V) syotto.

» Vaihda palaneet tasavirtasulakkeet, ks. kuva m sivulla 5. Kayta
ainoastaan samansuuruisia sulakkeita.

Vianetsinta

Jos laitteessasi on kaasuvuoto (kaasun haju)

» Valta syttymislahteitd. Sammuta valittémasti kaikki avotulet.
Ald kayta sahkokytkimia tai -laitteita, kuten radiota tai matkapuhelinta.
Ala kdynnistd ajoneuvon moottoria. Ala tupakoi.

Avaa kaikki ikkunat ja ovet.
Poista kaikki henkilot ajoneuvosta.

Jos mahdollista, sulje kaasupullot ulkopuolelta.

O N

Tarkistuta koko kaasujarjestelma ja korjauta se tarvittaessa patevalla
asentajalla.

5. Vasta taman jalkeen kaasujarjestelman saa ottaa uudelleen kayttd6on.

Virhekooditaulukko

Naytolla nakyy enintaan 4 virhekoodia ja varoitusta.
1. Selaavirhekoodeja: katso kuva P, sivulla 5.

2. Nollaa virhekoodit: katso kuva , sivulla 5.

3. Nollaa varoitukset: katso kuva m sivulla 5.

Vaihtoehtoisesti voit sammuttaa virran jarjestelmasta painamalla
(®)-painiketta 3 sekunnin ajan.

Virhekoodi Korjaus
002 1. Tarkista akkujéannite ja vertaa alijanniteasetukseen.
2. lataa akku.
3. Kytke ajoneuvo verkkovirtaan.
4.  Jollei mika naista ratkaise ongelmaa, ota yhteytta valmistajan
tukeen (katso taman ohjeen takasivu).
003 1. Tarkista akkujannite ja varmista, ettd se on alle 16,5 V.
Jos akkujannite on yli 16,5 V, kaytossa on joko vaaranlainen
akku tai akku on rikki.
2. Vaihda akku, joka antaa teknisten tietojen (katso tietolevy)
mukaista tasavirtaa.
3. Mikéli ajoneuvo on kytketty verkkovirtaan, tarkista, latau-
tuuko akku.
4. Jos akku latautuu, tarkista latausjannite (sen on oltava alle
16,5V, jotta kaikki toimii asianmukaisesti latauksen aikana).
005 1. Tarkista tasavirtasulakkeet (katso kap. “Sulakkeiden vaihto”
sivulla 57).
2. Jollei laite toimi asianmukaisesti, ota yhteytta valmistajan
tukeen (katso taman ohjeen takasivu).
007 » Ota yhteytta valmistajan tukeen (katso tdméan ohjeen taka-
sivu).
008 1. Odota 3 minuuttia ja kdynnista laite sen jalkeen uudelleen.
403-421 2. Jolleilaite toimi asianmukaisesti, ota yhteytta valmistajan
tukeen (katso taméan ohjeen takasivu).
422 1. Varmista, etta ilmanlammittimen virta on katkaistu.
2. Odota 15-30 minuuttia, kunnes laite on jadhtynyt.
3. Tarkista, etteivat sisdantuloristikot ja lamminilmaputket lait-
teeseen ole tukossa.
4. Kaynnista ilmanlammitin uudelleen.
5. Jolleilaite toimi asianmukaisesti, ota yhteytta valmistajan
tukeen (katso taméan ohjeen takasivu).
423 1. Varmista, etta vedenlammittimen virta on katkaistu.
2. Odota 15-30 minuuttia, kunnes laite on jadhtynyt.
3. Tarkista, onko vedenlammittimessa vetta.
4. Tayta vedelld, jos sitad puuttuu.
5. Kaynnista vedenlammitin uudelleen.
6. Jolleilaite toimi asianmukaisesti, ota yhteytta valmistajan
tukeen (katso taman ohjeen takasivu).
424 1. Tarkista, onko suojuksen ylapuolinen ikkuna auki (jos ole-
massa).
2. Josikkuna on auki, sulje se ja kdynnista laite uudelleen.
3. Josikkuna on kiinni, suorita oletusmenettely (katso taman
ohjeen takasivu).
431 1.  Odota kaksi minuuttia.
2. Nollaa varoitus.
3. Tarkasta virransyotto.
434 ltsesammutus. Huoltovaroitus on jatetty huomiotta liian pitkaan.

» Ota yhteytta valmistajan tukeen (katso tdman ohjeen taka-
sivu) huoltoa varten. Laite voidaan kdynnistaa vasta huollon
jalkeen.
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Varoituskooditaulukko Havittaminen

Koodi  Syy Korjaus Pakkausmateriaalin kierritys
425 Vesi jaatynyt. 1. Nollaa varoitus. '0“ » Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tar-
Veden lammitys on katkaistu. Vain ilman- - koitettuihin kierratysjateastioihin.
|&mmitys toimii.
2. Saadailmanlammitys suurimmalle Paristoja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita sisaltavien
arvolle, jotta sisalampdtila nousee ja tuotteiden kierratys
vesilammitys ldmpenee toimintaval-
miiksi. » Poista paristot, ladattavat akkuparistot ja valonlahteet ennen
432 Vain 1. Nollaa varoitus. E tu?ttéen -kle-rratysta. o ) . L
TwinBoost6000H, Laite toimil nyt vain kaasula. > Ton@ta vialliset akut tai kdytetyt paristot kauppiaalle tai kera-
TwinBoost8000H: 2. Tarkasta virransy6tto. yspisteeseen.
Verkkovirtalahde irro- » Paristot, ladattavat akkuparistot ja valonlahteet eivat kuulu
tettu tai katkennut. kotitalousjatteeseen.
433 Huoltoa tarvitaan. 1. Nollaa varoitus. » Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele
2. Otayhteytta valmistajan tukeen huol- yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita ja maarayksia
toa varten lomasi jalkeen tai sopivassa [dhimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta.

hteydessa. e e .
yney N ) ) » Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
Jos odotat liian kauan, laite sammuu itses-

taan, jolloin se voidaan kdynnistaa vasta
huollon jalkeen.

Takuu

Tuotetta koskee lakisdateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota
yhteytta jalleenmyyjaan tai valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi
(ks. dometic.com/dealer).

Jos I3hetat tuotteen korjattavaksi, liitd korjaus- ja takuukasittelya varten
mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja
johtaa takuun raukeamiseen.
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Tekniset tiedot

TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Kotelointiluokka IPX1
L&mmityskapasiteetti 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W sahkolla) (1800 W sahkolla)
Nimellinen tulojannite 12 V= 12 V= 12 V== 12 V=
230/240V~, 50/60 Hz 230/240V~, 50/60 Hz
Tulojannitteen alue 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=
220-240V~,50-60 Hz 220-240V~,50-60 Hz
Virrankulutus (12 V===) Vedenlammitys 0,7 A Vedenlammitys 0,7 A
[Imanlammitys enintadn 7 A lImanldmmitys enintdan 12 A

Valmiustilan virrankulutus

5mA

Tarvittava sulake

15A

Kaasuluokka

I3g/p (30), nestekaasu/butaani

QY
MAX(B_? (Ilmanlammitys enintaan)

Kaasuliitdnnan paine 30 mbar
Kaasunkulutus
)»
MAX(BE’ (Ilmanlammitys enintaan) 327g/h 495g/h
»
O (Vedenlammitys) 1859/h
MAN 4 W
3 +"0 (vhdisteimalammitys) >129/h
Kaasunkulutus valmiustilassa 7.7 g/h (séilyta veden lampatila)
Nimellisldampokuormitus
4,5 kW (Hs) 6,8 kW (Hs)

)))O

(Vedenlammitys)

2,35kW (Hs)

», )
3= +0 (Yhdistelmalammitys)

6,85 kW (Hs)

Vesiliitdnnan paine

enint. 2,8 bar (280 kPa)

Vedenlammitin
(vesitilavuus 2,8 baarissa [280 kPa)):

101

Vesijarjestelman paine

enint. 4,5 bar (450 kPa)

Lampenemisaika

n. 17 min (10 litran ldmmitys 15 °C:sta 60 °C:seen)

Kayttdlampaotila-alue -20°C ... +60°C

Mitat Px Lx K 514 x438 x 298 mm

Paino 17,3 kg 18,5 kg 17,3 kg 18,5 kg
Taajuuskaista (WiFi) 2,4 GHz

Radiotaajuinen ldhtéteho

WiFi: 19,14 dBm (802.11b),
19,22 dBm (802.119g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 7,93 dBm
Bluetooth LE: 5,93 dBm

Tarkastus/sertifikaatti

g

UK
CA

Laitteiden TwinBoost4000, TwinBoost6000, TwinBoost6000H ja TwinBoost 8000H radiolaite noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Loydat
laitteen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen osoitteesta documents.dometic.com.
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Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystkich zawartych w niej instrukcji
postepowania, wskazéwek i ostrzezen. Pozwoli to zapewnic¢, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalo-

wany, wykorzystywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja MUSI przez caty czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazowek

i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobo-

wigzuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zasto-
sowaniem oraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji

produktu, jak rowniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrze-
ganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszko-

dzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos¢
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami

i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze zna-
lez¢ na stronie documents.dometic.com.

Objasnienie symboli

OSTRZEZENIE!

Wskazowka bezpieczenstwa: Wskazuje niebezpieczna
sytuacje, ktdra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzic¢
do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

Wskazowka bezpieczenstwa: Wskazuje niebezpieczna
sytuacje, ktdra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzic¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktora —jesli sie jej nie uniknie —moze pro-
wadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

WSKAZOWKA
Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy stosowac sie do wskazowek dotyczacych bezpieczen-
stwa i zalecen producenta i warsztatéow serwisowych.

Nalezy przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa obowigzuja-
cych przy uzywaniu urzadzen elektrycznych. Zapewnia to ochrone przed:

* porazeniem pradem,

* pozarem,

* obrazeniami ciata.
OSTRZEZENIE!

*  Montazu i napraw urzadzenia mogg dokonywac tylko
odpowiednio wykwalifikowane osoby, ktére sg $wia-
dome potencjalnych zagrozen i znajg odpowiednie kra-
jowe przepisy. Nieodpowiednio wykonane naprawy
moga by¢ przyczyng powaznych zagrozen. W celu
naprawy nalezy zwrdci¢ sie do serwisu producenta (patrz
tylna strona).

* Dziecinie moga czysci¢, naprawiac ani konserwowac pro-
duktu.

* Dzieciod 8 lati osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujgce stosowng wiedza i doswiadczeniem
moga uzywac tego urzadzenia jedynie pod nadzorem
innej osoby badZ pod warunkiem uzyskania informacji
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
i zrozumienia wynikajgcych z tego zagrozen.

* W przypadku pozaru stosowac wytacznie dopuszczone
$rodki gasnicze. Do gaszenia nie nalezy uzywac¢ wody.
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e Jesliw urzadzeniu wystepuje nieszczelno$¢ (wyczuwalny
jest zapach gazu):

— Unika¢ zrédet zaptonu. Natychmiast zgasi¢ wszystkie
nieostoniete ptomienie, nie uzywac przetacznikdw
elektrycznych ani urzadzen takich jak radio czy telefon
komdrkowy. Nie uruchamiac silnika pojazdu. Nie
pali¢.

- Otworzy¢ okna i drzwi.

- Ewakuowac¢ wszystkie osoby z pojazdu.

— Zamknac¢ z zewnatrz butle z gazem.

- Zleci¢ wykwalifikowanemu personelowi kontrole
i ewentualng naprawe catej instalacji gazowe;.

— Dopiero nastepnie ponownie uruchomic instalacje
gazowa.

*  Wylgczac urzadzenie podczas tankowania pojazdu lub
uzupetniania paliwa w jakimkolwiek innym urzadzeniu.

*  Przestrzegac rowniez wskazdwek bezpieczenstwa
narys. n strona 3 dorys. E strona 3.

OSTROZNIE!

* Urzadzenia uzywac wyfacznie po upewnieniu sie, ze jego
obudowa i kable nie sg uszkodzone.

¢ Nie uzywac uszkodzonych urzadzen.

¢ Nie uzywac urzadzenia w poblizu fatwopalnych ptyndw.

* Nie uzywac urzadzenia bez zamontowanych kanatéw cie-
ptego powietrza.

e |edli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, nalezy zle-

ci¢ jego wymiane producentowi, centrum serwisowemu
lub podobnie wykwalifikowanym osobom.

UWAGA!

¢ Urzadzenie nalezy wykorzystywac wytacznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem.

* Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani przezbro-
jen urzadzenia.

* Samo urzadzenie nie jest w stanie zapewni¢ ochrony
przed zamarzaniem w obrebie catego pojazdu. Zalezy to
od rozmieszczenia instalacji wodnej pojazdu
i temperatury otoczenia.

W przypadku ryzyka spadku temperatury wewnatrz
pojazdu ponizej 0°C oprdzni¢ podgrzewacz wody
Za pomocy zaworu bezpieczenstwa i spustowego.

¢ Tylko TwinBoost6000H i TwinBoost8000H: Spraw-
dzi¢, czy bezpiecznik w instalacji elektrycznej
na kempingu jest wystarczajacy dla ustawionej mocy:

- DIa900W:4A
- DIa1800W: 8 A

* Ryzyko przegrzania kabla przytaczeniowego pradu prze-
miennego
Tylko TwinBoost6000H i TwinBoost8000H: Jesli
do zasilania wykorzystywany jest przedtuzacz bebnowy
nalezy go catkowicie rozwingc.

Odbiorcy instrukcji obstugi

Informacje zawarte w tej instrukcji sg przeznaczone dla osdb, ktére beda
korzystac z urzadzenia.
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Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Ogrzewacz przeznaczony jest do uzytku w samochodach kempingo-
wych, przyczepach kempingowych i innych pojazdach z przedziatami
mieszkalnymi. Mozna go uzytkowac wytacznie pod warunkiem, ze instala-
cja gazowa jest wykonana zgodnie z norma EN 1949.

Urzadzenie nie nadaje sie do montazu w maszynach budowlanych, rolni-
czych, pojazdach uzytkowych, jednostkach ptywajgcych, domach

i mieszkaniach, domkach mysliwskich i le$nych, domkach weekendo-
wych, przedsionkach itp.

Urzadzenie moze by¢ uzywane wyfgcznie do podgrzewania wody pitnej
oraz do ogrzewania wnetrza pojazdu. Nigdy nie uzywac urzadzenia
do podgrzewania innych cieczy.

Urzadzenie nalezy uzytkowaé wytgcznie z zamontowanymi oryginalnymi
kanatami cieptego powietrza i boczna ostong wylotu spalin, pochodza-
cymi od jego producenta. Nigdy nie stosowac innych kanatow cieptego
powietrza ani oston wylotu spalin.

Urzadzenie moze by¢ uzywane podczas jazdy tylko wtedy, gdy zamonto-
wane s3 urzadzenia zapobiegajace niekontrolowanemu wyciekowi gazu
plynnego w razie wypadku (zgodnie z regulaminem nr 122 EKG ONZ).

Urzadzenia niezamontowane zgodnie z wymaganiami producenta nie
moga by¢ uzywane.
Jesli urzadzenie jest instalowane w pojazdach przeznaczonych do uzytku

komercyjnego, operator musi wzigé¢ pod uwage krajowe wymogi prawne
i ubezpieczeniowe.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku na wysoko$ciach powyzej
2000 m.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania
zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzonym zastosowaniem
wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg niezbedne

do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu. Nieprawidtowy mon-
taz i/lub niewtadciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowala-
jace dziatanie i moga prowadzi¢ do uszkodzenh.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne obraze-
nia lub uszkodzenia produktu wynikte z nastepujgcych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz lub podtgczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz
oryginalne czeséci zamienne dostarczone przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji
obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji
produktu.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek obrazenia ciata
lub uszkodzenia produktu spowodowane mrozem, powstate w wyniku
nieprzestrzegania przez uzytkownika zalecen zawartych w instrukcji.

Korzystanie z urzadzenia

Poz. na .
rys. 1, strona 3 Opis
1 Panel sterowania
2 taczony ogrzewacz gazowy
Zawor bezpieczenstwa i spustowy

Przy temperaturze wewnetrznej okoto 0°C zawér bezpie-
czenstwa i spustowy automatycznie sie otwiera, odprowa-
dzajac wode z podgrzewacza wody i zapobiegajac w ten
sposdb jego uszkodzeniu przez zamarzajgca wode.

4 Wiloty powietrza

Ustawianie urzadzenia

Regulacja jasnosci wyswietlacza panelu sterowania: patrz
rys. A, strona 3.

2. Ustawianie maksymalnej predkoéci wentylatora w trybie cichym &:
patrz rys. B, strona 3.
3. Ustawianie min. predkosci obrotowej wentylatora w trybie

wentylacji #: patrz rys. B strona 3.
4. Ustawianie jednostki temperatury: patrz rys. [@, strona 4.
WSKAZOWKA

Tryb cichy % moze mie¢ wptyw na maksymalng dostepna
moc grzewcza i dziatanie podgrzewania wodly.

Ustawianie i uzywanie zegarow sterujacych

1. Ustawianie i aktywacja zegara sterujacego czasu powrotu do domu
dla nagrzewnicy powietrza: patrz rys. B} i rys. EHl, strona 4.

2. Ustawianie i aktywacja zegara sterujgcego czasu snu dla nagrzewnicy
powietrza: patrz rys. [} i rys. fl, strona 4.

3. Ustawianie i aktywacja zegara sterujgcego czasu powrotu do domu
dla podgrzewacza wody: patrz rys. ] i rys. EHl, strona 4.

4. Zmiana aktywnego zegara sterujgcego: patrz rys. B, strona 4.

5. Dezaktywacja zegara sterujgcego: patrz rys. [F], strona 4.

Korzystanie z ulubionych ustawien

Czesto uzywane ustawienia mozna zapisac jako ulubione, aby mozna byto
je pdzniej tatwo wybraé. Mozliwe jest zapisanie do 6 ulubionych ustawien
(AdoF).

1. Zapisywanie biezacego ustawienia jako ulubionego: patrz
rys. [, strona 4.

2. Wybieranie ustawienia ulubionego: patrz rys. f, strona 4.

Przeptukiwanie podgrzewacza wody
» Postepowac zgodnie z rys. [, strona 4.

Napetnianie podgrzewacza wody

Jedli temperatura we wnetrzu jest nizsza niz 0°C, nalezy najpierw ogrza¢
whnetrze za pomoca urzadzenia. W przeciwnym razie otworzy sie zawor
bezpieczenstwa i spustowy, co spowoduje oproznienie podgrzewacza
wody.

» Postepowac zgodnie z rys. , strona 4.

Opréznianie podgrzewacza wody

» Jezelitemperatura wewnatrz pojazdu jest nizsza niz 0°C, upewnic sie,
ze otwarty zostat zawdr bezpieczenstwa i spustowy, patrz
rys. m strona 5.
Jesli w okresie mrozow pojazd nie bedzie uzywany, nalezy oprozni¢ pod-
grzewacz wody.

» Postepowaé zgodnie z rys. ], strona 5.

Uruchamianie po dtugim okresie nieuzywania

1. Sprawdzi¢ ostone wylotu spalin i usuna¢ z niej pokrywe i wszelkie
zanieczyszczenia (np. liscie, pajeczyny itp.).

2. Przeptuka¢ podgrzewacz wody zgodnie z rys. g, strona 4.

Po dtuzszym okresie nieuzywania przez kilka minut moze pojawic sie dym

lub nieprzyjemny zapach spowodowany kurzem lub zanieczyszczeniami.

» W takim przypadku nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje wnetrza

i przeprowadzi¢ samooczyszczanie: patrz rozdz. ,Samooczyszcza-
nie” na stronie 62.
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Czyszczenie i konserwacja

Tabela kodow bledéw

» Czyéci¢ urzadzenie zgodnie z rys. ), strona 5. Wyéwietlacz pokazuje do 4 kodow bteddw i ostrzezen.
» Do czyszczenia i dezynfekgji nigdy nie uzywac detergentow zawiera- 1. Przewijanie kodéw bledéw: patrz rys. B8, strona 5.
jacych chlor. 2. Resetowanie koddw btedéw: patrz rys. P&, strona 5.
» Raz w tygodniu przeprowadzaé samooczyszczanie: patrz rozdz. 3. Resetowanie ostrzezen: patrz rys. B, strona 5.
~Samooczyszczanie” na stronie 62. Zamiast tego mozna tez wylaczy¢ system, przytrzymujac przez
» Jedliboczna ostona wylotu spalin jest umieszczona pod oknem: Przed 3 sekundy przycisk (o).
podrdza lub co sezon sprawdzac dziatanie wytacznika okiennego.
. i ) . Kod btedu  Czynnosc¢ zaradcza
» Regularnie sprawdza¢, zwtaszcza po dtuzszych podrdzach, czy
ostona wylotu spalin i kanat wydechowy s nienaruszone 002 1. Sprawdzi¢ napigcie akumulatora i porownat je
i prawidtowo zamocowane z ustawieniem wartos$ci zbyt niskiego napiecia.
] o . ) ) 2. Natadowac¢ akumulator.
>» Regylarmg, co najmniej dwa raZ}f w roku, uru'chamliac zawor pgzple— 3. Podiaczyé pojazd do zasilania pradem przemiennym.
Czens'twa ! Spus'tow}/' aby usunac osady wapienne i zapewnic jego 4.  Jedli zadne z powyzszych dziatan nie rozwigzuje problemu,
prawidtowe dziatanie. skontaktowac sie z serwisem producenta (patrz tylna strona
» Zlecac specjalistyczne kontrole urzadzenia, jego instalacji gazowe;j, niniejszej instrukcji).
kanatu wydechowego i ostony wylotu spalin zgodnie z krajowymi 003 1. Sprawdzi¢ napiecie akumulatora i upewnic sig, ze jest ono
przepisami (np. w Niemczech co 2 lata). W przypadku braku odpo- nizsze niz16,5V.
wiednich krajowych przepiséw nalezy to robié przynajmniej co 2 lata. Jesli napiecie akumulatora jest wyzsze niz 16,5V, to albo
Przeglad musi by¢ potwierdzony protokotem kontroli (np. podfaczony jest niewtasciwy akumulator, albo akumulator
dla pojazdéw w Niemczech zgodnie z zaleceniem G 607 DVGW). Jest uszkodzony.
2. Wymieni¢ akumulator na taki, ktory dostarcza pradu statego
Samooczyszczanie zgodnie z danymi technicznymi (patrz tabliczka znamio-
Y nowa).
Aby oczysci¢ instalacje z bakterii, nalezy uruchomi¢ urzadzenia na kilka 3. Jesli pojazd jest podtaczony do pradu przemiennego,
minut na najwyzszym poziomie temperatury w celu jego samooczyszcze- sprawdzi¢, czy akumulator sie faduje.
nia: 4. Jesliakumulator sie faduje, sprawdzi¢ napiecie fadowania
., . . (musi by¢ ono nizsze niz 16,5 V, aby zapewni¢ prawidtowe
1. Ustawi¢ maksymalna temperature w pomieszczeniu. L '
dziatanie podczas tadowania).
4 AUTO H H
2. Wybrac tryb automatyczny B dla ogrzewania powietrza. 005 1. Sprawdzi¢ bezpieczniki pradu statego (patrz rozdz.
3. Wybra¢ tryb goracy ¥ dla podgrzewania wody. ,Wymiana bezpiecznikéw" na stronie 62).
2. Jesliurzadzenie nie dziata prawidtowo, skontaktowac sie
Wymiana bezpiecznikéw z serwisem producenta (patrz tylna strona niniejszej instruk-
cji).
OSTRZEZENIE! . . . ) 007 » Skontaktowa¢ sie z serwisem producenta (patrz tylna strona
Przed serwisowaniem lub wymiang bezpiecznikéw nalezy niniejszej instrukgji).
Wy’{alczyc UiZgie ZEiTlS, ZEmITELE Clojoyn Gleral o8 eayc Zeii- 008 1. Odczeka¢ 3 minuty, a nastepnie ponownie uruchomic urza-
lanie pradem statym (12 V). 403 do 421 dzenie
q - . . o :
Tyl!(o TW|nBOOSt6°°9H i TwinBoost8000H: Odiaczyc 2. Je$liurzadzenie nie dziata prawidtowo, skontaktowac sie
zasilanie pradem przemiennym (230 V). z serwisem producenta (patrz tylna strona niniejszej instruk-
cji).
> Wym Iglc LtJSZkOCgZ(;?e beZp/IeCZanlkl p@(éu St?J{ego,i_gOS T(I'eh h 422 1. Upewnic sig, ze nagrzewnica powietrza jest wytgczona.
Zrys. t, s Lona . Stosowac wytacznie bezpieczniki o takich samyc 2. Odczekaé 15-30 minut, az urzadzenie ostygnie.
parametrach. 3. Sprawdzi¢, czy wszystkie kratki wlotu powietrza i kanaty cie-
ptego powietrza prowadzace do urzadzenia s drozne.
. 4. Ponownie uruchomi¢ nagrzewnice powietrza.
Usuwanie usterek . rominagraenmiee P .
5. Jesli urzadzenie nie dziafa prawidtowo, skontaktowac sie
. z serwisem producenta (patrz tylna strona niniejszej instruk-
Procedura w przypadku wycieku gazu (wyczuwal- Gji).
nego zapaChu gazu) 423 1. Upewnic sig, ze podgrzewacz wody jest wytaczony.
» Unika¢ zrédet zaptonu. Natychmiast zgasi¢ wszystkie nieostoniete 2. Odczekac 15-30 minut, az urzadzenie ostygnie.
plomienie. 3. Sprawdzi¢, czy podgrzewacz wody jest napetniony woda.
Nie uzywac przetacznikow elektrycznych ani urzadzen takich jak radio 4. UZUpeJ‘”Fé wode, jeé'} Jej brakowato.
czy telefon komorkowy. Nie uruchamiaé silnika pojazdu. Nie pali¢. 5. Ponownie uruchomi¢ podgrzewacz wody.
1 0 , kie okna i drzwi 6. Jesli urzadzenie nie dziafa prawidtowo, skontaktowac sie
) tworzyC wszystkie okna I drzwi. z serwisem producenta (patrz tylna strona niniejszej instruk-
2. Ewakuowac wszystkie osoby z pojazdu. gji).
3. Jeslito mozliwe, zamknaé z zewnatrz butle z gazem.
4. Zleci¢ wykwalifikowanemu personelowi kontrole i ewentualng
naprawe catej instalacji gazowe;.
5. Dopiero nastepnie ponownie uruchomi¢ instalacje gazowa.
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Kod btedu
424

431

434

Czynnos¢ zaradcza

1. Sprawdzi¢, czy okno nad ostong wylotu spalin (jesli takie
wystepuje) jest otwarte.

2. Jesli okno byto otwarte, zamknac je i ponownie uruchomié
urzadzenie.

3. Jesliokno byto zamkniete, wykona¢ standardowa procedure
(patrz tylna strona niniejszej instrukgji).

1. Odczekaé 2 minuty.
2. Zresetowac ostrzezenie.
3. Sprawdzi¢ zasilanie elektryczne.

Samoczynne wytaczenie. Ostrzezenie o serwisowaniu byto zbyt

dtugo ignorowane.

» Skontaktowac sie z serwisem producenta (patrz tylna strona
niniejszej instrukcji) w celu zlecenia serwisowania. Urzadze-
nie mozna ponownie uruchomic¢ dopiero po serwisowaniu.

Tabela kodow ostrzezen

Kod
425

432

433

Przyczyna Czynnos¢ zaradcza
Woda zamarzta. 1. Zresetowac ostrzezenie.

Ogrzewanie wody jest wytgczone. Dziata

tylko ogrzewanie powietrza.

2. Uruchomi¢ ogrzewanie powietrza
na najwyzszym poziomie w celu pod-
niesienia temperatury wewnetrznej,
aby umozliwi¢ prace ogrzewania
wody.

Tylko 1. Zresetowac ostrzezenie.
TwinBoost6000H Urzadzenie jest obecnie zasilane wytgcz-
i TwinBoost8000H:

Odtaczenie lub przerwa-

nie gazem.
2. Sprawdzi¢ zasilanie elektryczne.

nie zasilania pradem
przemiennym.

Wymagane serwisowa- 1.
nie.

Zresetowac ostrzezenie.

2. Po powrocie lub przy najblizszej oka-
zji skontaktowac sie z serwisem pro-
ducenta.

W przypadku zbyt dtugiego zwlekania

z serwisowaniem urzadzenie samoczynnie

sie wylgczy i bedzie mozna je ponownie

uruchomi¢ dopiero po serwisowaniu.
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Utylizacja
Recykling materiatéw opakowaniowych

4% » Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojem-
[ MK} . .
- nika na odpady do recyklingu.

Recykling produktow zawierajacych baterie, akumulatory
i zrodta swiatta

e

Przed poddaniem produktu recyklingowi nalezy usung¢

z niego wszelkie baterie, akumulatory i zrédfa $wiatta.
Uszkodzone akumulatory lub zuzyte baterie nalezy przeka-
za¢ do punktu sprzedazy lub odpowiedniego punktu
zbidrki.

Baterii, akumulatoréw i zrédet $wiatta nie nalezy wrzucaé
do pojemnikéw na odpady komunalne.

>

>

» |edli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy
dowiedziec sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki
sposdb mozna zutylizowac produkt zgodnie

z obowigzujacymi przepisami.

Produkt mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.

Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia
uszkodzenia produktu nalezy skontaktowac sie z jego sprzedawcg lub
z oddziatem producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne jest przestanie wraz
z produktem nastepujacych dokumentéw:

¢ Kopii rachunku z datg zakupu
* Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze
powodowac zagrozenia oraz doprowadzi¢ do utraty gwarancji.
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Dane techniczne

TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Stopien ochrony IPX1
Zdolnos¢ ogrzewania 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W elektryczna) (1800 W elektryczna)
Wejsciowe napiecie znamionowe 12 V= 12 V= 12 V== 12 V=
230/240V~, 50/60 Hz 230/240V~, 50/60 Hz
Zakres napiecia wejsciowego 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=
220-240V~, 50/60 Hz 220-240V~, 50/60 Hz
Pobér pradu (12 V=) Ogrzewanie wody 0,7 A Ogrzewanie wody 0,7 A
Maks. ogrzewanie powietrza 7 A Maks. ogrzewanie powietrza 12 A

Zuzycie energii w trybie czuwania 5mA
Wymagany bezpiecznik 15A
Kategoria gazu I3g/p (30), LPG / butan
Ciénienie przylacza gazu 30 mbar
Zuzycie gazu
P
MAX(BE’ (maks. ogrzewanie 327g/h 495g/h
powietrza)
»
O (ogrzewanie wody) 185g/h
», »
(23’ + 0 (ogrzewanie zespo- 512g/h
lone)
Zuzycie gazu w trybie czuwania 7.7 g/h (utrzymanie temperatury wody)
Znamionowe obcigzenie cieplne:
P
MAX(SE) (maks. ogrzewanie 4.5 KW (Hs) 6,8 KW (Hs)
powietrza)
»
0 (ogrzewanie wody) 2,35 kW (Hs)
» 6,85 kW (Hs)

D W
(23 + 0 (ogrzewanie zespo-
lone)

Ciénienie przytacza wody

maks 2.8 bar (280 kPa)

Podgrzewacz wody
(iloé¢ wody przy 2.8 bar/280 kPa):

101

Ciénienie instalacji wodnej

maks 4.5 bar (450 kPa)

Czas nagrzewania

ok. 17 min (101, podgrzewanie od 15°C do 60°C)

Zakres temperatury roboczej -20°Cdo +60°C

Wymiary di. x szer. x wys. 514 x 438 x 298 mm

Masa 17,3 kg 18,5kg 17,3 kg 18,5kg
Pasmo czestotliwosci (WiFi) 2,4 GHz

Moc wyjsciowa RF

WiFi: 19,14 dBm (802.11b),
19,22 dBm (802.11g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 7,93 dBm,
Bluetooth LE: 5,93 dBm

Kontrole/certyfikaty

CE UK

CA

Sprzet radiowy urzagdzen TwinBoost4000, TwinBoost 6000, TwinBoost6000H i TwinBoost8000H spetnia wszystkie wymogi dyrektywy 2014/53/UE.
Deklaracje zgodnoéci dla urzadzenia mozna znalez¢ na stronie documents.dometic.com.
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Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vsetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto
navode k vyrobku, aby sa zarucilo, ze vyrobok sa vzdy bude spravne instalovat, pouzivat a udrziavat. Tento
navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia
avarovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vsetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, ze tento
vyrobok budete pouzivat lenv stlade so zamyslanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniamia varovania
uvedenymiv tomto ndvode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zdkonmi a nariadeniami. V pripade,
Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto ndvode, méze mat

za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie
majetku v jeho blizkosti. Tento ndvod k vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumen-
tacia moze podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!

Bezpeénostny pokyn: Oznacuje nebezpecnu situaciu,
ktorej nasledkom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa
jej nezabrani.

UPOZORNENIE!

Bezpeénostny pokyn: Oznacuje nebezpecnu situaciu,
ktorej nasledkom moéze byt malé alebo stredne tazké zrane-
nie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej nasledkom moze byt poskodenie
majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA
Doplnkové informacie tykajuce sa obsluhy produktu.

Bezpecnostné pokyny

Res$pektujte bezpeénostné pokyny a podklady vydané vyrob-
com vozidla a autorizovanymi servismi.

Pri pouzivani elektrickych spotrebicov reSpektujte nasledujice zékladné
bezpecnostné informacie, aby bola zaru¢ena ochrana pred:

* zasahom elektrickym pridom,
* nebezpecim poziaru,
*  zraneniami.

VYSTRAHA!

* Instalaciu a opravu zariadenia smie vykonavat len kvalifiko-
vany personal, ktory je oboznameny s prislusnymi rizikami
a s prislusnymi a vnutrostatnymi predpismi. Neodborné
opravy mézu spdsobit vazne nebezpecenstvo. Kvoli
oprave kontaktujte podporu vyrobcu (pozri zadnu stranu).

+ Udrzbu, opravu a &istenie nesmu vykonavat deti.

* Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami a vedomostami, ked'su pod dozorom
alebo ked' boli poucené o bezpec¢nom pouzivani zariade-
nia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

* Vpripade poziaru pouzivajte iba schvalené hasiace pro-
striedky. Na hasenie poziarov nepouzivajte vodu.

* Ak dochédza k Uniku plynu na zariadeni (zapach plynu):

- Vyhnite sa zadpalnym zdrojom. Okamzite zahaste aky-
kolvek otvoreny plamen, nepouzivajte elektrické spi-
nace alebo zariadenia ako radioprijimac alebo
mobilny telefon. Nestartujte motor vozidla. Nefajcite.

— Otvorte okna a dvere.

- Evakuujte vsetky osoby z vozidla.

- Zatvorte plynové flase zvonku.

- Akjeto nutné, kompletny plynovy systém nechajte
skontrolovat a opravit kvalifikovanym personalom.

- AZ potom uvedte plynovy systém spat do prevadzky.

* Vypnite zariadenie, ked'vozidlo alebo akykolvek iny spot-
rebic¢ pInite palivom.
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¢ Dodrzujte tiez bezpecnostné pokyny na obr. n strane 3
aobr. ﬂ strane 3.

UPOZORNENIE!
e Zariadenie pouzivajte len ak ste siisti, Ze kryt a kdble nie su
poskodené.

¢ Poskodené zariadenia sa nesmu pouzivat.
* Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horlavych kvapalin.

* Nepouzivajte zariadenie bez namontovanych teplovzdus-
nych rozvodov.

* Akje napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifiko-
vany personal.

POZOR!
e Zariadenie pouzivajte len v sulade s jeho uréenym pouzi-
tim.

* Na zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny alebo pre-
stavby.

* Samotné zariadenie nedokaze zabezpedit, ze celé
vozidlo Uplne odola mrazom. To zavisi od nastavenie
vodovodnej sustavy vozidla a teploty okolia.

Ked' hrozi, Ze teplota vnutri vozidla klesne pod 0 °C,
vypustite ohrievac¢ vody pomocou poistného
a vypustacieho ventilu.

* Ibamodely TwinBoost6000H, TwinBoost8000H:
Skontrolujte, ¢i poistka zdroja napéajania v kempe posta-
Cuje pre nastaveny vykon:

- pre900W:4 A
- pre1800W: 8 A

* Nebezpecenstvo prehriatia pripajacieho kabla
na striedavy prud
Iba modely TwinBoost6000H, TwinBoost 8000H:
Ak pouzivate pre napajanie kablovy bubon, Uplne ho
odvinte.

Ciel'ova skupina tohto navodu
na obsluhu

Pokyny v tomto navode st uréené pre osoby, ktoré budu pouzivat zaria-
denie.
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Pouzivanie v sulade s uréenim

Obhrievac je uréeny na pouzitie v motorovych karavanoch, karavanoch
a inych vozidlach s obytnym priestormi iba vtedy, ked'je plynovy systém
namontovany v stlade s normou EN 1949.

Zariadenie nie je vhodné na montéz do stavebnych strojov, polnohospo-
darskych strojov, Uzitkovych vozidiel, plavidiel, domov a apartmanov,
loveckych a lesnickych chat, vikendovych domov, pristreskov alebo
podobnych zariadeni.

Zariadenie sa smie pouzivat iba na ohrev pitnej vody a ohrev interiéru
vozidla. Nikdy ho nepouZivajte na ohrev inych tekutin.

Zariadenie pouzivajte iba s originalnymi teplovzdusnymi rozvodmi

a bocnym krytom, ktoré namontoval vyrobca. Nikdy nepouzivajte iné
teplovzdusné rozvody alebo kryty.

Zariadenie je mozné pouzivat pocas jazdy iba vtedy, ked'si namontované
zariadenia, ktoré zabrania nekontrolovanému Uniku skvapalneného plynu
v pripade nehody (podla predpisu UN ECE 122).

Zariadenia, ktoré neboli namontované podla montaznych poziadaviek
vyrobcu, sa nesmu pouzivat.

Ak je zariadenie namontované vo vozidlach pre komeréné pouzitie, pre-
vadzkovatel musi zvazit préavne a poistné poziadavky v danej krajine.

Zariadenie nie je urcené na pouzivanie v nadmorskych vyskach nad
2000 m.

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v sulade
s tymto ndvodom.

Tento ndvod obsahuje informacie, ktoré su nevyhnutné pre spravnu insta-
laciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna instalacia a/alebo nespravna
obsluha ¢&i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu
poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody
na vyrobku spoésobené:

* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhrad-
nych dielov poskytnutych vyrobcom

* zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych para-
metrov vyrobku.

Vyrobca odmietazodpovednost za akékolvek zranenia alebo poskodenia
vyrobku mrazom sposobené nedodrzanim pokynov v ndvode.

Pouzivanie zariadenia

€.na Onis
obr. H, strane3 P

1 Ovladaci panel

2 Kombinovany LPG ohrievac

3 Poistny a vypustaci ventil
Pri teplote v interiéri okolo O °C sa poistny a vypustaci ven-
til otvoria automaticky, ¢/im sa vypusti voda z ohrievaca
vody a zabrani sa poskodeniu ohrievaca vody zamrznutou
vodou.

4 Vstupné otvory vzduchu
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Nastavenie zariadenia
1. Nastavenie jasu displeja ovladacieho panela: pozri obr. [, strane 3.

2. Nastavenie max. otacok ventilatora v tichom rezime &: pozri
obr. B, strane 3.

3. Nastavenie min. otdcok ventildtora v reZime vetrania #: pozri
obr. A, strane 3.

4. Nastavenie jednotky teploty: pozri obr. [@, strane 4.
POZNAMKA

Tichy rezim & moze mat vplyv na maximalny dostupny
tepelny vykon a funkciu ohrevu vody.

Nastavenie a pouzivanie ¢asovacov

1. Nastavenie a aktivacia ¢asovaca Coming Home pre ohrievac vzdu-
chu: pozri obr. [ a obr. [, strane 4.

2. Nastavenie a aktivacia casovaca rezimu spanku pre ohrievac vzduchu:
pozriobr. [ a obr. Ell, strane 4.

3. Nastavenie a aktivacia ¢asovaca Coming Home pre ohrievac vody:
pozri obr. [ a obr. EHl, strane 4.

4. Zmena aktivneho ¢asovaca: pozri obr. B, strane 4.

5. Deaktivacia ¢asovaca: pozri obr. [, strane 4.

Pouzivanie obl'ibenych nastaveni

Casto pouzivané nastavenia si mézete ulozit ako Oblubené, takze neskér
siich mézete lahko zvolit. MdzZete si ulozit az 6 oblUbenych nastaveni (A
azF).

1. Ulozenie aktualnych nastaveni ako obltbené: pozri obr. [, strane 4

2. Volba obltbeného nastavenia: pozri obr. [, strane 4.

Preplachovanie ohrievaca vody
» Postupuijte podla obr. l, strane 4.

Plnenie ohrievaéa vody

Ak je teplota v interiéri nizsia ako O °C, najprv zariadenim zohrejte interiér.
V opacnom pripade sa otvori poistny a vypustaci ventil a ohrievac¢ vody sa
vypusti.

» Postupuijte podla obr. [, strane 4.

Vyprazdnenie ohrievac¢a vody

» Akjeteplotavnutrivozidla nizsia ako O °C: Ubezpedte sa, ¢isa poistny
a vypustaci ventil aktivoval, pozri obr. [, strane 5.

Ak sa vozidlo nepouziva pocas obdobia mrazov, ohrievac vody sa musf
vyprazdnit.

» Postupuijte podla obr. [f], strane 5.

Spustenie po dlhom nepouzivani

1. Skontrolujte kryt, ocistte ho a odstrante vetky necistoty (napr. listy,
pavuciny a pod.).

2. Preplachnite ohrievac vody podla obr. m strane 4.

Po dlhsom nepouzivani sa na niekolko minut méze tvorit dych a zépach
kvoli prachu alebo necistotam.

» Vtakom pripade sa ubezpecte, ze interiér je dobre vetrany a vykonajte
samocistenie: pozri kap. ,Samocistenie” na strane 67.
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istenie a udrzba

Vydistte zariadenie podla obr. B, strane 5.

YV €

Na cistenie a dezinfekciu nikdy nepouzivajte pripravky s obsahom
chloru.

A\

Samocistenie vykondvajte raz tyzdenne: pozri kap. ,Samocistenie” na
strane 67.

» Ak je boc¢ny kryt umiestneny pod oknom: Skontrolujte funkénost
okenného spinaca pred jazdou/vyletom alebo pred sezénou.

» Pravidelne, najma po dlhych cestach, skontrolujte, ¢i kryt a vyfukové
potrubie st neporusené a spravne upevnené.

» Pravidelne, najmenej dvakrat rocne, otvorte poistny a vypustaci ventil
pre odstranenie nanosov vodného kamena a zaistenie spravnej funk-
cie.

» Nechajte skontrolovat zariadenie, privod plynu a vyfukové potrubie
a kryt odbornikovi v stlade s predpismi platnymi vo vasej krajine
(napr. kazdé 2 roky v Nemecku). Ak vo vasej krajine neexistuju ziadne
takéto predpisy, je potrebné to vykonat najmenej kazdé 2 roky.
Skugka musi byt certifikovana na certifikate o skiske (napr. pracovny
list G 607 DVGW pre vozidlad v Nemecku).

Samocistenie
Na zbavenie a ocistenie systému od baktérii prevadzkujte zariadenie
na najvyssej teplote kvoli samodisteniu:

1. Nastavte vnutornu teplotu na max. hodnotu.

AUTO

2. Zvolte automaticky rezim 41° pre ohrev vzduchu.

3. Zvolte horlcirezim 23)5 pre ohrev vody.

Vymena poistiek

VYSTRAHA!

Pred udrzbou alebo vymenou poistiek vypnite zariadenie,
zatvorte privod plynu a odpojte napajanie jednosmernym
pradom (12 V).

Iba modely TwinBoost6000H, TwinBoost 8000H:
Odpojte napajanie striedavym priadom (230 V).

» Vymente chybné poistky pre jednosmerny prud podla
obr. m strane 5. Pouzivajte iba poistky s rovnakou hodnotou.

Odstranovanie poruch

Postup v pripade uniku plynu (zapach plynu)

» Vyhnite sa zapalnym zdrojom. Okamzite zahaste vSetky otvorené pla-
mene.
Nepouzivajte elektrické spinace alebo zariadenia, ako je radio alebo
mobilny telefon. Nestartujte motor vozidla. Nefajcite.

Otvorte vsetky oknéd a dvere.
Evakuujte véetky osoby z vozidla.

Ak je to mozné, zatvorte plynové flase zvonku.

O N

Ak je to nutné, kompletny plynovy systém nechajte skontrolovat
a opravit kvalifikovanym personélom.

5. AZpotom uvedte plynovy systém spat do prevadzky.

Tabul'ka kédov chyb

Displej zobrazi az 4 kédy chyby a varovania.

1. Prechédzanie cez kody chyb: pozri obr. BB, strane 5.
2. Resetovanie kédov chyb: pozri obr. PR, strane 5.

3. Resetovanie varovani: pozri obr. m strane 5.

Pripadne mézete vypnlit systém stlacnim tlacidla (8) na 3 sekundly.

Kéd chyby Naprava
002 1. Skontrolujte napéatie batérie a porovnajte ho s napatim
v nastaveniach.

2. Nabite batériu.

3. Pripojte vozidlo k zdroju striedavého pradu.

4. Ak Ziadne z navrhnutych rieseni neodstrani poruchu, kontak-
tujte podporu vyrobcu (pozrite zadnu stranu tohto navodu).

003 1. Skontrolujte napétie batérie a uistite sa, Ze je nizsie ako
16,5V.
Ak je napatie batérie vyssie ako 16,5V, potom je bud' pripo-
jend nespravna batéria alebo je batéria poskodena.

2. Vymente batériu za batériu, ktora poskytuje jednosmerny
prud podla technickych tdajov (pozri typovy §titok).

3. Vpripade, ze vozidlo je pripojené k zdroju striedavého
prudu, skontrolujte, ¢i sa batéria nabfja.

4. Ak sa batéria nabfja, skontrolujte nabijacie napétie (musf byt
nizsie ako 16,5V, aby bola zaru¢end spravna funkcia pocas
nabijania).

005 1. Skontrolujte poistky pre zdroj jednosmerného prudu (pozri
kap. ,Vymena poistiek” na strane 67).

2. Ak zariadenie nepracuje spravne, kontaktujte podporu
vyrobcu (pozrite si zadnu stranu tohto navodu).

007 » Kontaktujte podporu vyrobcu (pozrite zadnu stranu tohto
navodu).

008 1. Pockajte 3 mindty, potom vykonajte restart.

403 ... 42] 2. Ak zariadenie nepracuje spravne, kontaktujte podporu
vyrobcu (pozrite si zadnu stranu tohto navodu).

422 1. Ubezpecte sa, ze ohrievac vzduchu je vypnuty.

2. Pockajte 15 -30 mindt, kym zariadenie nevychladne.

3. Skontrolujte, ¢i ziadna vstupna mriezka privodu vzduchu
a teplovzdusné rozvody do zariadenia nie su blokované.

4. Restartujte ohrievac vzduchu.

Ak zariadenie nepracuje spravne, kontaktujte podporu
vyrobcu (pozrite si zadnu stranu tohto navodu).
423 1. Ubezpecte sa, Ze ohrievac vody je vypnuty.

2. Pockajte 15 - 30 minut, kym zariadenie nevychladne.

3. Skontrolujte, ¢i je ohrieva¢ vody naplneny vodou.

4. Akchybavoda, doplrite ju.

5. Restartujte ohrievac vody.

6. Ak zariadenie nepracuje spravne, kontaktujte podporu
vyrobcu (pozrite si zadnu stranu tohto navodu).

424 1. Skontrolujte, ¢i okno nad krytom je otvorené (ak je
k dispozicii).

2. Akje okno otvorené, zatvorte ho a restartujte kirenie.

3. Akje okno zatvorené, vykonajte standardnu rutinu (pozrite
zadnu stranu tohto navodu).

431 1. Pockajte 2 mindty.

2. Resetujte varovanie.

3. Skontrolujte zdroj napéjania.

434 Samocinné vypnutie. Varovanie udrzby bolo ignorované prilis

dlho.

» Kontaktujte podporu vyrobcu za Uc¢elom Gdrzby (pozrite
zadnU stranu tohto navodu). Zariadenie je mozné restartovat
az po udrzbe.

4445103145 67



Tabul'’ka kédov varovani Likvidacia

Recyklacia obalového materialu

Kod Pric¢ina Naprava
425 Zamrznuta voda. 1. Resetujte varovanie. '0‘ » Obalovy materiél davajte podla moznosti do prislusného
Ohrev vody je vypnuty. Funguje iba ohrev - recyklovatelného odpadu.
vzduchu.
2. Nechaijte bezat ohrev vzduchu Recyklacia vyrobkov s batériami, nabijatel'nymi batériami
na maximalnej Urovni, aby sa zvysila a svetelnymi zdrojmi
teplota v interiéria ohrev vody bol . i y - R
Znovu pripraveny na prevadzku. » Predrecyklaciouvyrobku vyberte vetky batérie, nabijatelné
i Iné zdroje.

432 Iba modely 1. Resetujte varovanie. ba’Ee ° avsvete ,e zd OJe/ , L
TwinBoost6000H, Zariadenie sa teraz pouziva iba s plynom. >» Vase.poskoden‘e akumulatory alebo prgzd ne batérie odo-
TwinBoost 8000H: 2. Skontrolujte zdroj napajania. — vzdajte u predajcu alebo v zbernom mieste.
Zdrojstriedavého pradu » Batérie, nabijatelné batérie ani svetelné zdroje nevyha-
odpojeny alebo preru- dzujte do domového odpadu.
bl _ _ _ » Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, infor-

433 VyZaduje sa tdrzba. 1. Resetujte varovanie. ‘ muijte sa v najblizsom recykla¢nom stredisku alebo u svojho

2. Kontaktujte podporu vjrobcu kvli $pecializovaného predajcu o prislugnych predpisoch tykaju-
Udrzbe po dovolenke alebo cich sa likvidacie.

pri najbliziej prilezitosti. > \Wroboki né b lat likvidovat
Ak budete ¢akat prilis dlho, zariadenie sa yroboxje mozne bezplatne zlikvidovat.

vypne automaticky a moze sa restartovat
iba po udrzbe.

Zaruka

Plati zd&konom stanovena zaru¢né lehota. Ak je vyrobok poskodeny,
obratte sa na svojho predajcu alebo pobocku vyrobcu vo svojej krajine
(pozri dometic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajucich zo zaruky,
k zaslanému produktu musite prilozit nasledujice dokumenty:

e Kopiu faktiry s datumom kupy,
* Doévod reklamacie alebo opis chyby.

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat
za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik zaruky.
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Technické udaje

TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Krytie IPX1
Ohrievaci vykon 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W, elektricky) (1800 W, elektricky)
Vstupné menovité napatie 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
230/240V~, 50/60 Hz 230/240V~, 50/60 Hz
Rozsah vstupného napétia 10-16,5V= 10-16,5V= 10-16,5V= 10-16,5V==
220-240V~, 220-240V~,
50/60 Hz 50/60 Hz
Spotreba pridu (12 V=) Ohrevvody 0,7 A Ohrevvody 0,7 A
Max. ohrev vzduchu 7 A Max. ohrev vzduchu 12 A

Spotreba v pohotovostnom rezime

5mA

Potrebna poistka

15A

Kategdria plynu

I3g/p (30), LPG / butén

Tlak plynovej pripojky 30 mbar
Spotreba plynu
»
A (BB’ (Max. ohrev vzduchu) 3279/h 495g/h
»
O (Ohrev vody) 1859/h
», »
(23’ + 0 (Kombinovany 512g/h
ohrev)
Spotreba plynu v pohotovostnom stave 7.7 g/h (udrziavanie teploty vody)
Menovité tepelné zatazenie
P
MAX(SE) (Max. ohrev vzduchu) 4.5 KW (Hs) 6,8 kW (Hs)
»
0 (Ohrev vody) 2,35KW (Hs)
MAN 4 W
(23 + O (Kombinovany 6,85 kW (Hs)
ohrev)
Tlak pripojky vody max. 2,8 bar
Ohrievac vody 101
(objem vody pri 2,8 bar):
Tlak vo vodovodnom systéme max. 4,5 bar
Cas zohriatia cca 17 min. (101, zohriatie z 15 °C na 60 °C)
Rozsah prevadzkovej teploty -20°Caz+60°C
Rozmery D x S x V 514 x 438 x 298 mm
Hmotnost 17,3 kg 18,5 kg 17,3 kg 18,5kg
Frekvencné pasmo (Wi-Fi) 2,4 GHz

Vykon RF vystupu

WiFi: 19,14 dBm (802.11b),
19,22 dBm (802.119g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 7,93 dBm,
Bluetooth LE: 5,93 dBm

Skuska/certifikat

g

UK
CA

Radiové zariadenie modelov TwinBoost4000, TwinBoost6000, TwinBoost6000H a TwinBoost8000H spifia poziadavky smernice 2014/53/EU.
Vyhlasenie o zhode k zariadeniu najdete na strdnke documents.dometic.com.
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Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu

k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny
MUSI byt uchovavany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vséechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozu-
mite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku
pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu
k vyrobku a v souladu se véemi prislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde
uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni
jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku, véetné pokyn(, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace
miize byt predmétem zmén a aktualizaci. Aktualn{ informace o vyrobku naleznete

na documents.dometic.com.

Vysvétleni symboli

VYSTRAHA!

Bezpecnostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci,
kterd, pokud se ji nezabrani, mlze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!

Bezpeénostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci,
kterad, pokud se ji nezabrani, mlize mit za nasledek lehké
nebo stredné tézké zranéeni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnousituaci, kterd, pokud se jinezabrant,
mUze mit za nasledek majetkové skody.

POZNAMKA
Doplnujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

Bezpecnostni pokyny

Dodrzujte pfedepsané bezpeénostni pokyny a pfedpisy vydané
vyrobcem vozidla a autoservisem.

Pfi pouziti elektrickych pfistrojl dodrzujte nasledujici zasadni bezpec-
nostni opatfeni k ochrané pred témito nebezpedimi:
* Uraz elektrickym proudem,
* nebezpedipozaru,
e Urazy.
VYSTRAHA!

*  Montaz a opravy pristroje musi provadét pouze odbor-
nici, ktefi jsou seznameni s hrozicimi nebezpecimi
a s prislusnymi statnimi predpisy. Nespravné provedené
opravy mohou byt zdrojem znaénych rizik. Pro pripad
opravy se obratte na podporu vyrobce (viz zadni strana).

+ Udrzbu, opravy a ¢isténi nesmi provadét déti.

* Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sni-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi,
pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici
se pouzivani pfistroje bezpecnym zplsobem
a porozumély souvisejicim nebezpecim.

* Vptipadé pozaru pouzivejte pouze schvalené hasici pro-
stredky. Pozar nehaste vodou.

* Je-lina pfistroji zjistén Unik (zapach plynu):

- Vyhnéte se zdrojim vzniceni. Okamzité uhaste
vSechny oteviené plameny, nepouzivejte elektrické
spinace nebo pfistroje, jako je radio nebo mobilni
telefon. Nestartujte motor vozidla. Nekurte.

- Otevfete oknaadvere.

- Evakuujte véechny osoby z vozidla.

— Uzavrete plynové lahve zvendi.

- Cely plynovy systém nechte zkontrolovat a pfipadné
opravit kvalifikovanym personalem.

- Teprve potom plynovy systém znovu uvedte
do provozu.

70

¢ Pfidoplnovani paliva do vozidla nebo jiného spotfebice
pfistroj vypnéte.

¢ Dodrzujte také bezpecnostni pokyny v obr. n strana 3
aobr. E strana 3.

UPOZORNENI!

*  Pfistroj pouzivejte za predpokladu, ze jsou kryt pfistroje
a kabely neposkozené.

¢ Vadné pristroje se nesmi pouzivat.

* Nepouzivejte pfistroj v blizkosti hoflavych kapalin.

¢ Pfistroj nepouzivejte beznamontovanych teplovzdus$nych
trubek.

* Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménen
vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné kva-
lifikovanymi osobami.

POZOR!

* PouZivejte pfistroj pouze v souladu s jeho uréenim.

* Neprovadéjte Zzadné Upravy nebo zmény pfistroje!

¢ Samotny pfistroj nem(ze zajistit, aby celé vozidlo zlstalo
bez ndmrazy. To zavisi na nastaveni rozvodu vody ve vozi-
dle a okolniteplote.

Pokud hrozi, ze teplota uvniti ohfivace vody klesne pod
0 °C, vypustte bojler pomoci pojistného a vypoustéciho
ventilu.

* Pouze modely TwinBoost6000H
a TwinBoost8000H: Zkontrolujte, zda je pojistka napa-
jeni v kempu dostatecna pro nastaveny vykon:

- pro900W:4 A
- pro1800W: 8 A

* Nebezpedi pfehiati pfivodniho kabelu stfidavého proudu
Pouze modely TwinBoost6000H
a TwinBoost8000H: Pouzivate-li k napajeni kabelovy
navijak, zcela jej odvinte.

Cilova skupina tohoto provozniho
navodu

Pokyny v tomto ndvodu jsou uréeny osobam, které budou pfistroj pouzi-
vat.

Pouziti v souladu s u¢elem

Ohrivac je urcen k pouziti v obytnych pfivésech, karavanech a jinych vozi-
dlech s obytnym prostorem, pouze pokud je plynovy systém instalovan
v souladu s normou EN 1949.

Pristroj neni vhodny pro montaz do stavebnich strojd, zemédélskych
stroju, uzitkovych vozidel, ndmornich plavidel, dom( a bytd, loveckych
a lesnickych chat, chalup, predstanti a podobnych zafizeni.

Pristroj Ize pouzivat pouze k ohfevu pitné vody a k vytapéni interiéru vozi-
dla. Nikdy jej nepouzivejte k ohfivani jinych tekutin.

Pristroj pouzivejte pouze s namontovanymi originalnimi teplovzdudnymi
trubkami a bo¢nim krytem od vyrobce. Nikdy nepouZivejte jiné teplo-
vzdusné trubky nebo kryty.

Pristroj smi byt provozovan za jizdy pouze v pfipadé, Ze jsou instalovana
zafizeni, ktera zabranuji nekontrolovanému uniku kapalného plynu

v pfipadé nehody (podle predpisu EHK OSN €. 122).

Pristroje, které nejsou namontovany v souladu s pozadavky vyrobce
na montaz, neni dovoleno pouzivat.

Pokud je pfistroj namontovan ve vozidlech pro komeréni pouziti, musf
provozovatel zohlednit vnitrostatni pravni a pojistné pozadavky.

Pristroj neni uréen k pouziti v nadmorskych vyskach nad 2000 m.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Gcelu a pouziti v souladu
s timto navodem.
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Tento ndvod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou insta-
laci a/nebo provoz vyrobku. Nedostatecna instalace a/nebo nespravny
provoz ¢i Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadeé.

Vyrobce neprejima zddnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo posko-
zeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napétf

* Nespravna tdrzba nebo pouZiti jinych ndhradnich dilé nez plvodnich
dild dodanych vyrobcem

* Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

e Pouziti k jinym Gcellim, nez jsou popsany v tomto navodu
Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace
vyrobku.

Vyrobce nenese zddnou odpovédnost za zranéni nebo poskozeni
vyrobku mrazem zplsobené tim, Ze uzivatel nedodrzi pokyny uvedené
v navodu.

rs

Pouziti pfistroje

€.na

Pobi
obr. H}, strana 3 opis
1 Ovladaci panel
2 Kombinovany ohfiva¢ na LPG
3 Pojistny a vypoustéci ventil
Pfi teplotach interiéru kolem O °C se automaticky otevie
pojistny a vypoustéci ventil, ktery vypusti vodu z ohfivace
vody a zabrani poskozeni pfistroje zamrzajici vodou.
4 Privody vzduchu

Nastaveni pFistroje
1. Nastavenijasu displeje ovlddaciho panelu: viz obr. n strana 3.

2. Nastavené max. otacky ventilatoru v tichém rezimu &: viz
obr. A, strana 3.

3. Nastavené min. otacky ventilatoru v rezimu vétrani &: viz
obr. A, strana 3.

4. Nastaven jednotka teploty: viz obr. [, strana 4.
POZNAMKA

Tichy rezim & mize mit vliv na maximalni dostupny tepelny
vykon a funkci ohrevu vody.

Nastaveni a pouzivani éasovaéi

1. Nastavte a aktivujte ¢asovac prichodu dom( pro ohfiva¢ vzduchu: viz
obr. ;] a obr. [, strana 4.

2. Nastavte a aktivujte ¢asovac spanku pro ohfiva¢ vzduchu: viz obr. ﬂ
aobr. m strana 4.

3. Nastavte a aktivujte ¢asovac pfichodu domU pro ohfivac vody: viz
obr. [f§ a obr. Ell, strana 4.

4. Zména aktivniho ¢asovace: viz obr. B, strana 4.

5. Deaktivace ¢asovace: viz obr. ], strana 4.

Pouzivani oblibenych nastaveni

Casto pouzivana nastaveni miizete uloZit jako oblibend, abyste je mohli
pozdéji snadno znovu vybrat. Je mozné vybrat az 6 oblibenych nastavenf
(AazF).

1. Ulozeni aktudiniho nastaveni do oblibenych: viz obr. m strana 4

2. Vybér oblibeného nastaveni: viz obr. [, strana 4.

Proplachovani ohfivace vody
» Postupujte podle obr. m strana 4.

Napousténi ohfivace vody

Pokud je vnitini teplota nizéi nez O °C, nahfejte nejprve vnitini prostor
pomoci pfistroje. V opacném pfiipadé se otevie pojistny a vypoustéci ven-
til a ohfivac vody se vypusti.

» Postupuijte podle obr. [, strana 4.

Vypousténi ohfiva¢e vody

» Pokud je teplota uvnitf vozidla nizsinez O °C: ujistéte se, Ze je uvolnén
pojistny a vypoustéci ventil, viz obr. [, strana 5.

Pokud se vozidlo v obdobi mrazli nepouziva, je tfeba ohfivac vody vypus-

tit.

» Postupuijte podle obr. ], strana 5.

Spusténi po delsi dobé nepouzivani

1. Zkontrolujte kryt a odstrarite z néj viko a veskeré nedistoty (napf. listf,
pavuciny atd.).

2. Proplachnéte ohfiva¢ vody podle obr. ld, strana 4.

Po delsi dobé nepouzivani se mize na nékolik minut objevit kouf nebo
zépach zplsobeny prachem nebo necistotami.

» Vtakovém pfipadé zajistéte, aby byl vnitini prostor dobre vétrany,
a provedte samocisténi: viz kap. ,Samocisténi” na strani 71.

iSténi a péce
Piistroj vycistéte podle obr. BY], strana 5.

YV €O

K ¢isténi a dezinfekci nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici
chlér.

\

Jednou tydné provedte samodistént: viz kap. ,Samocisténi” na
strani 71.

» Pokud je bo¢ni kryt umistén pod oknem: Zkontrolujte funkci spinace
oken jako kontrolu pred jizdou nebo sezdnni kontrolu.

» Pravidelné kontrolujte, zejména po dlouhych cestach, zda jsou kryt
a vyfukova trubka neporusené a spravné upevnéné.

» Pravidelné, nejméné dvakrat ro¢né, oteviete pojistny a vypoustéct
ventil, abyste odstranili usazeniny vodniho kamene a zajistili spravnou
funkci.

» Pristroj, jeho privod plynu, vyfukové potrubia kryt nechte zkontrolovat
odbornikem v souladu s vnitrostatnimi predpisy (napf. v Némecku
kazdé 2 roky). Pokud neni stanoveno jinak vnitrostatnimi pfedpisy,
mélo by se to provadét alespon kazdé 2 roky. Kontrola musi byt potvr-
zena zku$ebnim protokolem (napk. pracovni list DVGW G 607 pro
vozidla v Némecku).

Samocisténi

Pro vycisténi systému a odstranéni bakterii provozujte pfistroj nékolik
minut pfi nejvyssi teploté pro samocistént:

1. Nastavte pokojovou teplotu na max. hodnotu.

AUTO

2. Zvolte automaticky rezim A41° pro ohfev vzduchu.

3. Zvolte rezim horké vody % pro ohfev vody.

Vymeéna pojistek

g VYSTRAHA!

Pred Udrzbou nebo vyménou pojistek vypnéte pristroj, uza-
viete pfivod plynu a odpojte napajeni stejnosmeérnym prou-
dem (12 V).

Pouze modely TwinBoost6000H, TwinBoost8000H:
Odpojte napajeni stiidavym proudem (230 V).

» Vyménte poskozené pojistky stejnosmérného proudu podle
obr. B, strana 5. Pouzivejte pouze pojistky se stejnou hodnotou.
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Odstranovani poruch a zavad

Postup v pfipadé uniku plynu (zapach plynu)

» Vyhnéte se zdrojlm vzniceni. Okamzité uhaste veskery otevieny

ohen.

Nepouzivejte elektrické spinace nebo pfistroje, jako je radio nebo

mobilni telefon. Nestartujte motor vozidla. Nekurte.

O N

Otevrete vedkerd okna a dvere.
Evakuujte vsechny osoby z vozidla.
Pokud je to mozné, uzavrete plynové lahve zvendi.

Cely plynovy systém nechte zkontrolovat a pfipadné opravit kvalifiko-

vanym personalem.

5. Teprve potom plynovy systém znovu uvedte do provozu.

Tabulka chybovych kédt

Na displeji se zobrazi az 4 chybové kddy a vystrahy.

1. Prochézejte chybovymi kody: viz obr. BB, strana 5.
2. Reset chybovych kédd: viz obr. PB], strana 5.
3. Resetvystrah: viz obr. P2, strana 5.

Pripadné mzete systém vypnout stisknutim tlacitka @ po dobu 3s.

Chybovy
kod
002

003

005

007

008
403 az 421

422

423

72

Naprava

1.

w

oA wWN =

Zkontrolujte napéti baterie a porovnejte je s nastavenim pod-

péti.

Nabijte baterii.

Pripojte vozidlo k napéjent stfidavym proudem.

Pokud zadna z vyse uvedenych moznosti problém nevyresi,
obratte se na podporu vyrobce (viz zadni strana tohoto
navodu).

Zkontrolujte napéti baterie a ujistéte se, Ze je nizéinez 16,5 V.

Pokud je napéti baterie vy$sinez 16,5V, je bud pfipojena
Spatna baterie, nebo je baterie poskozena.

Vymeénte baterii za baterii, kterd dodava stejnosmérny proud

podle technickych uUdaji (viz vyrobni stitek).

V pfipadé, ze je vozidlo pfipojeno k napajeni stiidavym prou-

dem, zkontrolujte, zda se baterie nabiji.

Pokud se baterie nabiji, zkontrolujte nabijeci napéti (musi byt
nizsinez 16,5V, aby byla zajisténa spravna funkce pfi nabijeni).

Zkontrolujte pojistky stejnosmérného napéjeni (viz kap.
,Vyména pojistek” na strani 71).

Pokud pfistroj nefunguje spravné, obratte se na podporu
vyrobce (viz zadni strana tohoto navodu).

Obratte se na podporu vyrobce (viz zadnf strana tohoto
navodu).

Pockejte 3 minuty a poté spustte znovu.
Pokud pfistroj nefunguje spravné, obratte se na podporu
vyrobce (viz zadni strana tohoto névodu).

Zkontrolujte, zda je ohfiva¢ vzduchu vypnuty.

Pockejte 15 az 30 minut, dokud pfistroj nevychladne.
Zkontrolujte, zda nejsou zanesené véechny mfizky pfivodu
vzduchu a teplovzdusné trubky do pfistroje.

Spustte ohfivac¢ vzduchu znovu.

Pokud pfistroj nefunguje spravné, obratte se na podporu
vyrobce (viz zadni strana tohoto névodu).

Zkontrolujte, zda je ohfiva¢ vody vypnuty.

Pockejte 15 az 30 minut, dokud pfistroj nevychladne.
Zkontrolujte, zda je ohfiva¢ vody naplnén vodou.

Pokud voda chybi, doplnte ji.

Spustte ohfivac vody.

Pokud pfistroj nefunguje sprévné, obratte se na podporu
vyrobce (viz zadni strana tohoto navodu).

Zkontrolujte, zda je otevieno okno nad krytem (je-li k dispozici).

2. Pokud je okno oteviené, zavrete jej a pfistroj znovu spustte.
3. Pokud je okno zaviené, provede se vychozi rutina (viz zadnf

Chybovy .
Kéd Naprava
424 1.
strana tohoto navodu).

431 1. Pockejte 2 minuty.

2. Resetujte vystrahu.

3. Zkontrolujte napajeni.
434

Vlastni vypnuti. Servisni upozornéni bylo pfili§ dlouho ignorovéano.

» Pro servis se obratte na podporu vyrobce (viz zadni strana
tohoto névodu). PFistroj Ize znovu spustit az po servisu.

Koéd
425

PFi¢ina

Zmrzla voda.

432 Pouze modely
TwinBoost6000H

a TwinBoost8000H:
Odpojeni nebo preru-
Seni napajeni stiida-
vym proudem.

433 Nutny servis.

Likvidace

Tabulka vystraznych kédu

Naprava

1. Resetujte vystrahu.

Ohtev vody je vypnuty. V provozu je pouze

ohfev vzduchu.

2. Spustte ohfevvzduchu na nejvyssi stupen,
aby se zvysila vnitini teplota a ohfev vody
byl opét pfipraven k provozu.

1. Resetujte vystrahu.

Pristroj je nyni provozovan pouze na plyn.

2. Zkontrolujte napdjeni.

1. Resetujte vystrahu.

2. Podovolené nebo pfinejblizsi prilezitosti
se obratte na servisni podporu vyrobce.

Pokud budete ¢ekat pfilis dlouho, pfistroj se

sdm vypne a Ize jej znovu spustit az po servisu.

Recyklace obalového materialu

4% » Obalovy material likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci.

«

Recyklace vyrobkii s bateriemi, dobijecimi bateriemi

a svételnymi zdroji

it

Pred recyklaci vyrobku vyjméte vSechny baterie, dobijeci
baterie a svételné zdroje.

Vadné nebo pouzité baterie vratte svému prodejci nebo je
zlikvidujte ve sbérném dvore.

» Nevyhazujte baterie, dobijeci baterie a svetelné zdroje
do bézného domovniho odpadu.

» Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, infor-
mace o pfislusném postupu v souladu s platnymi predpisy
pro likvidaci vam sdéli mistni recykla¢ni stredisko nebo spe-
cializovany prodejce.

» Vyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.
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Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je
vyrobek vadny, obratte se na svého prodejce nebo na pobocku vyrobce
ve vasi zemi (viz dometic.com/dealer).

Uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize
ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

Kvyfizeni opravy a zaruky nezapomente spolu s vyrobkem odeslat nasle-

dujici dokumenty:

* Kopii G¢tenky s datem zakoupeni,

Technické udaje

TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Stupen kryti IPX1
Topny vykon 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W elektricky) (1800 W elektricky)
Jmenovité vstupni napéti 12 V== 12 V= 12 V= 12 V=
230/240V~, 50/60 Hz 230/240V~, 50/60 Hz
Rozsah vstupniho napéti 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=
220-240V~, 50/60 Hz 220-240V~, 50/60 Hz

Spotreba proudu (12 V=)

Ohtevvody 0,7 A

Ohtevvody 0,7 A

Max. ohfev vzduchu 7 A

Max. ohfev vzduchu 12 A

Spotreba v pohotovostnim rezimu 5mA
Pozadovana pojistka 15A
Kategorie plynu I3g/p (30), LPG/butan
Tlak plynové pfipojky 30 mbar
Spotreba plynu
»
MM(% Max. ohtev vzduchu 327g/h 4959/h
»
O Ohrev vody 185g/h
», »)
(53’ + O Kombinovany ohfev 512g/h
Spotieba plynu v pohotovostnim rezimu 7.7 g/h (pro udrzovani teploty vody)
Jmenovité tepelné zatizen:
»
MAX(BE’ Max. ohtev vzduchu 4.5 KW (Hs) 6,8 KW (Hs)
»
0 Ohrev vody 2,35KW (Hs)
» »
(BE’ + 0 Kombinovany ohfev 6,85 KW (Hs)
Tlak vodovodni pfipojky max 2,8 baru (280 kPa)
Ohfivac vody 101
(objem vody pfi 2,8 baru / 280 kPa):
Tlak vodniho systému max 4,5 baru (450 kPa)
Doba ohfevu ccal17 min (101, ohfevz 15 °C na 60 °C)
Rozsah provoznich teplot -20°Caz+60°C
Rozméry Dx S xV 514 x 438 x 298 mm
Hmotnost 17,3 kg 18,5 kg 17,3kg 18,5 kg
Frekvencni pasmo (WiFi) 2,4 GHz
Vystupni vykon RF WiFi: 19,14 dBm (802.11b); 19,22 dBm (802.11g);

18,96 dBm (802.11n20); 19,12 dBm (802.11n40);
Bluetooth: 7,93 dBm:; Bluetooth LE: 5,93 dBm

Zkouska/ certifikat

UK
CA

g

Radiové vybaven piistrojd TwinBoost 4000, TwinBoost 6000, TwinBoost 6000H a TwinBoost 8000H spliuje pozadavky smérnice 2014/53/EU. Pro-

hlaseni o shodé pro zafizeni najdete na documents.dometic.com.

4445103145
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A termék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa
el az ebben a termék kézikonyvben taldlhaté utasitasokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig
tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kdzelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az &sszes utasitast, iranyelvet és figyel-
meztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarolag a
rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt itmutatasoknak, iranyelveknek és figyel-
meztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt a terméket.
Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sérilésé-
hez, a termék vagy a kdzelben taldlhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a
benne taldlhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolddd dokumentaciok médosulhat-
nak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson el a kovetkezé honlapra:
documents.dometic.com.

Szimboélumok magyarazata

FIGYELMEZTETES!
Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jeldl, amely
sulyos sérilést vagy halalt okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
Biztonsagi Utmutatas: Veszélyes helyzetet jeldl, amely
konnyl vagy mérsékelt sériilést okozhat, ha nem kerdilik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni kart okozhat, ha nem
kerulik el.

MEGJEGYZES
A termék kezelésére vonatkozé kiegészitd informéaciok.

Biztonsagi utmutatasok

Vegye figyelembe a jarmiigyarto és a gépjarmiiszakma altal el6-

irt biztonsagi megjegyzéseket és eléirasokat.

Elektromos készilékek hasznalata elétt vegye figyelembe az aldbbi alap-
vetd biztonsagi intézkedéseket az alabbi veszélyek elleni védelem érde-
kében:

* dramités
e tlzveszély
*  sérllések

FIGYELMEZTETES!

e Akészllék telepitését és javitasat csak a kapcsolddd
veszélyeket, illetve a vonatkozd és nemzeti eldirdsokat
ismerd szakemberek végezhetik. A szakszerdtlen javitasok
jelentds veszélyeket okozhatnak. Javitasi szolgaltatasért
forduljon a gyarté tgyfélszolgalatdhoz (lasd a hatoldalon).

* Akarbantartast, javitast és tisztitdst gyermekek nem
végezhetik.

*  Akészlléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékszervi és mentalis képességu, illetve megfe-
lelé tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek
csak feligyelet mellett, illetve a készullék biztonsdgos
hasznélatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve hasz-
nalhatjak.

* Tz esetén csak az engedélyezett oltdanyagokat hasz-
nalja. Az oltdshoz ne hasznaljon vizet.

*  Ha készliléke szivarog (gazszag):

- Kerllje el a szikraforrdsokat. Azonnal oltsa el a nyilt [an-
gokat, ne Gzemeltessen elektromos kapcsoldkat vagy
készulékeket, példaul radiot vagy mobiltelefont. Ne
inditsa be a jarmu{ motorjat. Ne dohanyozzon.

— Nyissa ki az ablakokat és az ajtdkat.

- Evakudljon minden személyt a jarmibél.

- Zarja el a gazpalackokat kivilrdl.

— Ellendriztesse és szlikség esetén javittassa meg a tel-
jes gazrendszert szakképzett személyekkel.

- Csak ezutdn helyezze Ujra Gzembe a gazrendszert.

* Ajarmivagy barmely méas berendezés izemanyaggal tor-
ténd feltdltése soran kapcsolja ki a késziléket.
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+  Vegye figyelembe a [fl}. 4bra, 3. oldal ésa[F}. 4bra,
3. oldal helyeken taldlhaté biztonsagi Utmutatasokat is.

VIGYAZAT!

e Akészlléket csak akkor izemeltesse, ha a haz és a vezeté-
kek nem sérlltek.

o Sérult készlléket tilos hasznalni.

e Akészlléket tilos tlzveszélyes folyadékok kdzelében
hasznalni.

* Ne haszndlja a készlléket felszerelt meleg levegd vezetd-
csé nélkal.

* Haatapvezeték megséril, akkor ki kell cseréltetni azt a
gyartéval, annak szervizszolgélataval vagy egy hasonldan
képzett szakemberrel.

FIGYELEM!
e Akészlléket csak rendeltetésszerlien hasznalja.

* Ne végezzen médositasokat vagy atépitéseket a készilé-
ken!

e Akészlulék dnmagaban nem tudja biztositani, hogy a tel-
jes jarmd fagymentes maradjon. Ez a jarm( vizrendszeré-
nek beallitdsatol és a kdrnyezeti hdmérséklettdl fligg.

Ha a jarmU belsejében a hémérséklet O °C ala sullyedhet,
akkor a biztonsagi és leeresztészelep segitségével Uritse
ki a vizmelegitot.

¢ Csak TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Elle-
ndrizze hogy a kempingben az dramellatas biztositéka ele-
gendb-e a berendezés dramfelvételéhez:

- 900 W esetén: 4 A
- 1800 W esetén: 8 A

e Vdltakozd dramu csatlakozékabel tilmelegedésének
veszélye
Csak TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Ha
kadbeltekercset hasznal a tapellatashoz, tekerje le teljesen.

Ennek a hasznalati dtmutatonak a
célcsoportja

Az ebben a kézikdnyvben taldlhatd utasitadsok a késziiléket hasznalni szan-
dékozd személyeknek szdlnak.
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Rendeltetésszerii hasznalat

A ftéberendezés kizarélag olyan lakdautdkban, lakdkocsikban és egyéb
lakéterekkel rendelkezd jarmivekben torténd hasznalatra készult, ahol a
gézrendszer az EN 1949 szabvanynak megfeleléen van kialakitva.

A készllék nem alkalmas épitdipari gépekbe, mezdgazdasagi gépekbe,
haszonjarmUvekbe, vizi jdrmUvekbe, hazakba és lakdsokba, vadasz- és
erdészhazakba, hétvégi hazakba, elésatrakba vagy hasonld berendezé-
sekbe torténd beszerelésre.

A készllék kizardlag ivoviz melegitésére és a jarmi belsejének flitésére
hasznalhatd. Soha ne hasznalja mas folyadékok melegitésére.

Akészlléket csak a gyartétdl szarmazo eredeti meleglevegd csdvekkel és
oldalsd burkolattal felszerelve hasznalja. Soha ne hasznaljon ettdl eltérd
meleglevegd csdveket vagy burkolatokat.

A késziiléket vezetés kdzben csak akkor szabad lizemeltetni, ha olyan
berendezések vannak felszerelve, amelyek baleset esetén megakadalyoz-
zék a folyékony gaz ellenérizetlen szivargasat (ENSZ-EGB 122. szabalyo-
z3s szerint).

Nem a gyartd beépitési kdvetelményei szerint beépitett készilékeket tilos
hasznalni.

Ha a készuléket kereskedelmi célt jarmUvekbe szerelik be, az izemeltets-
nek figyelembe kell vennie az orszagos torvényi és biztositasi kdvetelmé-
nyeket.

Akészlléknem 2000 m-t meghaladd tengerszint feletti magassagon vald
hasznalatra készult.

Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfelelé rendeltetésszer( haszna-
latra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( tele-
pitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez sziikségesek. A hibas telepités
és/vagy a szakszer(tlen (izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesit-
ményhez és potencidlisan meghibdsodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felelésséget a termék olyan karosodasaért, vagy séri-
lésekért, amelyek a kdvetkezbdkre vezethetdk vissza:

* Hibéas dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tllfesziltséget is

* Helytelen karbantartds, vagy a gyartd altal széllitott eredeti cserealkat-
részektdl eltérd cserealkatrészek hasznélata

* Atermék kifejezett gyartéi engedély nélkili médositasa
* Az Utmutatéban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak
maodositasara vonatkozd jogat.

A gyarté nem vallal felelésséget a termékben keletkezett olyan sérilése-
kért vagy karokért, amelyek a felhasznalé éltal a hasznalati dtmutatoban
foglaltak be nem tartasa altali fagyas miatt keletkeztek.

A készulék hasznalata

SzAmuk e
H. abra, 3. oldal

1 Kezeldpanel
2 Folyékony PB gaz kombinalt fGtéberendezés

Biztonsagi és leeresztdszelep

0 °C koruli belsé hémérséklet esetén a biztonsagi és lee-
resztészelep automatikusan kinyilik, igy leereszti a vizet a
vizmelegitébdl, és megakadalyozza, hogy a vizmelegitd a
viz megfagyasa miatt kdrosodjon.

4 Levegbébemenetek
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A késziilék beallitasa

1. Allitsa be a vezérlépanel képernysjének fényerejét, lasd:
. sbra, 3. oldal.

2. Allitsa be a max. ventilator fordulatszamot csendes (izemmaédban %
lasd: [B. dbra, 3. oldal.

3. Allitsa be a min. ventilator fordulatszamot #, lasd: . sbra, 3. oldal.
4. Allitsa be a hémérséklet mértékegységet, lasd: [i. abra, 4. oldal.
MEGJEGYZES

A csendes izemmadd % hatassal leheta maximalisan elérhetd
hételjesitményre és a vizmelegités mikodésére.

s

Az id6zitok beallitasa és hasznalata

1. Allitsa be és aktivalja a hazaérkezés idézitbt a légfitéshez, lasd:
B sbra és Bl dbra, 4. oldal.

2. Allitsa be és aktivalja az alvas id6zitét a légfiitéshez, lasd: [BY. dbra és
K. sbra, 4. oldal.

3. Allitsa be és aktivalja a hazaérkezés id6zitét a vizfltéshez, lasd:
). dbra ¢s Bll. dbra, 4. oldal.

4. Moddositsa az aktiv id6zitdt, lasd: m abra, 4. oldal.
5. Deaktivalja az idézitét, lasd: [(E]. &bra, 4. oldal.

Kedvencek hasznalata

Elmentheti kedvencekként a gyakran hasznalt beallitasokat, igy késébb
kénnyen Ujra kivéalaszthatja ezeket. Legfeljebb 6 kedvenc bedllitas lehetsé-
ges(A ... F).

1. Az aktudlis bedllitds elmentése kedvencként, lasd: m abra, 4. oldal
2. Kedvenc kivélasztasa, lasd: [ dbra, 4. oldal.

A vizmelegité kiéblitése
» Akovetkezé modon jarjon el: lJ. abra, 4. oldal.

A vizmelegito feltoltése

Ha a belsé hémérséklet O °C alatt van, elészor fltse fel a belsé teret a
készllékkel. Ellenkezé esetben a biztonsagi és leeresztdszelep kinyilik, és
a vizmelegité kidrdl.

» Akovetkezd modon jarion el: lild. abra, 4. oldal.

A vizmelegité kiiiritése

» Haajarmi belsejének hémérséklete O °C alatt van: gybz6djon meg
arrél, hogy a biztonsagi és leeresztd szelep ki van oldva, lasd:
B abra, 5. oldal.

Haajarmlvet a fagyos idészakban nem hasznalja, akkor ki kell Griteni a viz-
melegitét.

» Akovetkezd modon jarion el: ER]. abra, 5. oldal.

Bekapcsolas hosszabb hasznalaton kiviili idészak

utan

1. Ellenérizze a burkolatot és tavolitsa el a boritast és az esetleges szen-
nyezbédéseket (pl. levelek, pokhaldk, stb.).

2. Oblitse 4ta vizmelegitét a kdvetkezdk szerint: m abra, 4. oldal.

Hosszu hasznalaton kivili idészak utan a por vagy szennyezédés miatt
néhany percig fist vagy szag keletkezhet.

» Ebbenazesetben gondoskodjon a belsd tér jé szellézésérdl, és hajtsa
végre el az dOntisztitast, lasd: ,Ontisztitas” fej., 76. oldal.
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Tisztitas és karbantartas

» A késziléket a kovetkezbknek megfelelden tisztitsa:
H). dbra, 5. oldal.

» Soha ne hasznaljon klértartalmu tisztitdszereket a tisztitdshoz és a fer-
tétlenitéshez.

» Hetente egyszer végezze el az dntisztitast, lasd: ,Ontisztitas” fej.,
76. oldal.

» Haaz oldalsé burkolat egy ablak alatt helyezkedik el: Utazas eléitti
vagy szezonalis ellenérzésként ellendrizze az ablakkapcsold mikoddé-
sét.

» Kuldndsen hosszu utak utén, rendszeresen ellendrizze hogy a burkolat
és a kidaramld gaz csatorna ép-e és megfeleléen van-e rogzitve.

» Avizkdlerakddasok eltavolitasa és a megfeleld mikddés biztositasa
érdekében rendszeresen, de évente legalabb kétszer mikodtesse a
biztonsagi és leereszté szelepet.

» Akésziléket, annak gazellatasat és az égéstermék-elvezetd csdvet és
burkolatot az orszagos elbirasoknak megfeleléen (pl. Németorszag-
ban 2 évente) szakértével ellendriztetni kell. Ha nincs orszagos szaba-
lyozas, akkor ezt legaldbb 2 évente kell elvégezni. Az ellendrzést egy
vizsgalati jegyzdkdnywvel kell igazolni (pl. DVGW G 607 munkalap a
németorszagi jarmlvek esetében).

Ontisztitas

A rendszer baktériumoktdl torténd megtisztitasahoz a késziiléket néhany
percig a legmagasabb héfokozaton kell mikodtetni, az dntisztulés érde-
kében:

1. Allitsa be a szobahémérsékletet a maximalis értékre.

AUTO

2. Valassza ki az automatikus Gzemmaodot 41° a leveg&fitéshez.

3. Vizmelegitéshez valassza a flités Gzemmaodot §.

Biztositékok cseréje

FIGYELMEZTETES!

A szervizelés vagy a biztositékok cseréje elétt kapcsolja kia
készUléket, zarja el a gazellatast és valassza le az egyena-
ramu (12 V) taplalast.

Csak TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Valasszale
a véltakozé drami (230 V) taplalast.

» Akodvetkezdk alapjan cserélje ki a meghibasodott egyendramu bizto-
sitékokat: Bo. dbra, 5. oldal. Csak ugyan olyan paraméterekkel ren-
delkezé biztositékokat hasznaljon.

Hibaelharitas

Eljaras gazszivargas (gazszag észlelése) esetén

» Kerllje el a szikraforrdsokat. Azonnal oltson ki minden nyilt langot.
Ne Uzemeltessen elektromos kapcsoldkat vagy készulékeket, példaul
radidberendezéseket vagy mobiltelefonokat. Ne inditsa be a jarmi
motorjat. Ne dohanyozzon.

Nyissa ki az 6sszes ablakot és ajtét.
Evakualjon minden személyt a jarmibal.

Ha lehetséges, kivilrél zarja el a gazpalackokat.

N

Ellenériztesse és sziikség esetén javittassa meg a teljes gézrendszert
szakképzett személyekkel.

5. Csak ezutan helyezze Ujra lzembe a gézrendszert.

Hibakoédtablazat

A képernydn maximum 4 hibakdd és figyelmeztetés lathaté.
1. Gorgesse végig a hibakddokat: lasd BB. dbra, 5. oldal.
2. Alltsa vissza a hibakédokat, 14sd: PE]. 4bra, 5. oldal.

3. Allitsavissza a figyelmeztetéseket, lasd: m abra, 5. oldal.

Vagy a (¢) gomb 3 masodpercig torténé lenyomva tartasaval kikap-
csolhatja a rendszert.

Hibakéd Megoldas

002 1. Ellenérizze az akkumulator fesziltséget és hasonlitsa 6ssze a
feszlltség alatti bedllitassal.

2. Toltse fel az akkumulatort.

3. Csatlakoztassa a jarm(vet a valtakozé dramu tapellatashoz.

4. Faafentiek egyike sem oldja meg a problémat, vegye fel a
kapcsolatot a gyarté Ugyfélszolgalataval (lasd a kézikonyv
hatso oldalan).

003 1. Ellendrizze az akkumulatorfesziltséget és biztositsa, hogy
alacsonyabb legyen mint 16,5 V.

Ha az akkumulator fesziltsége nagyobb, mint 16,5 V, akkor
vagy nem megfelelé akkumuldtor van csatlakoztatva, vagy az
akkumulator meghibasodott.

2. Cserélje ki az akkumulatort olyan akkumulatorra, amely a
miszaki adatoknak megfelelé egyendramot szolgaltat (lasd
az adattablat).

3. Haajarmi valtakozd dramra van csatlakoztatva, ellenérizze,
hogy az akkumulator toltédik-e.

4. Haazakkumulator toltédik, ellendrizze a toltési feszlltséget
(a toltés kdzbeni megfeleld mikodés biztositasahoz 16,5 V-
nél alacsonyabbnak kell lennie).

005 1. Ellendrizze az egyendramu biztositékokat (lasd: , Biztosité-
kok cseréje” fej., 76. oldal).

2. Haakészilék nem tizemel megfeleléen, vegye fel a kapcso-
latot a gyartd Ugyfélszolgalataval (lasd a kézikdnyv hatsd
oldalan).

007 » \Vegye fel a kapcsolatot a gyarté Ggyfélszolgalataval (lasd a
kézikdnyv hatso oldalan).

008 1. Vérjon 3 percet, majd inditsa Ujra.

403 ... 421 2. Haakészilék nem Gzemel megfeleléen, vegye fel a kapcso-
latot a gyartod tgyfélszolgalataval (lasd a kézikdnyv hatsd
oldalan).

422 1. Biztositsa, hogy a leveg&fiités ki legyen kapcsolva.

2. Vérjon 15-30 percet, amig a készilék lehl.

3. Ellendrizze, hogy nincsenek-e eltdmddve a készilék levegd-
beszivo racsai és meleglevegd-csdvei.

4. Inditsa Ujra a fGtéberendezést.

5. Haakészilék nem tGizemel megfelelden, vegye fel a kapcso-
latot a gyarto Ggyfélszolgalataval (lasd a kézikdnyv hatsd
oldalan).

423 1. Biztositsa, hogy a vizfiités ki legyen kapcsolva.

2. Varjon 15-30 percet, amig a készulék lehdil.

3. Ellendrizze hogy a vizmelegitd fel van-e tdltve vizzel.

4. Toltse fel a hidnyzo vizet.

5. Inditsa Gjra a vizf(tét.

6. Haakészilék nem tGzemel megfeleléen, vegye fel a kapcso-
latot a gyartd Ugyfélszolgalataval (lasd a kézikdnyv hatsd
oldalan).

424 1. Ellenérizze hogy a burkolat feletti ablak nyitva van-e (ha van
ilyen).

2. Hanyitva van az ablak, zérja be és inditsa Ujra a készuléket.

3. Haazablak be van zarva, hajtsa végre az alapértelmezett
rutinmdveleteket (Iasd a kézikdnyv hatsé oldalén).

431 1. Varjon 2 percet.

2. Allitsa vissza a figyelmeztetést.

3. Ellenérizze az dramellatast.

434 Onleallitas. Tul sokaig figyelmen kiviil hagytak a szerviz figyel-

meztetést.

» Szervizelés céljiabol vegye fel a kapcsolatot a gyartd tigyfél-
szolgalataval (lasd a kézikdnyv hatséd oldalan). A készilék
csak szervizelés utan indithatd Ujra.
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Figyelmeztetés kodtablazat

Koéd Ok Megoldas
425 Viz megfagyott. 1. Allitsa vissza a figyelmeztetést.

Ki van kapcsolva a vizmelegités. Csak a

levegofités Gzemel.

2. Abeltéri hémérséklet ndveléséhez és
igy a vizmelegités lizemkészségének
helyredllitasdhoz Gzemeltesse a leg-
magasabb fokozaton a levegofiitést.

432 Csak 1. Allitsa vissza a figyelmeztetést.
TwinBoost6000H, A késziilék most csak gazzal tizemel.

TwinBoost8000H: 2
Levélasztasra kerdlt,

vagy megszakadt a val-
takozd dramu aramella-

tas.

Ellenérizze az dramellatast.

Allitsa vissza a figyelmeztetést.

2. Nyaralasa utan, vagy a kovetkezd
alkalmas idépontban szervizelés célja-
bdl vegye fel a kapcsolatot a gyartd
lgyfélszolgalataval.

433 Szerviz szlkséges. 1.

Ha tul sokaig var, a készulék kikapcsol és
csak a szervizelés utan lehet Ujrainditani.

Artalmatlanitas
Csomagoléanyagok ujrahasznositasa

'0“ » A csomagoldanyagot lehetéleg a megfeleld Ujrahasznosit-
- hato hulladékokhoz tegye.

Az elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat tartalmazoé ter-
mékek Gjrahasznositasa

»  Atermék Ujrahasznositdsa elétt tvolitsa el az elemeket,
akkumuldtorokat és a fényforrasokat.

» Adja le a meghibasodott akkumuldtorokat vagy elhasznalt

— elemeket a kereskedénél vagy egy gy(ijtéhelyen.

» Nedobjaazelemeket, akkumuldtorokat és fényforrasokat az
altaldnos haztartasi hulladékba.

» Atermék végleges lizemen kivil helyezése esetén tajéko-
zddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd kdzpontban vagy
szakkereskedéjénél a vonatkozo artalmatlanitasi eldirdsok-
rol.

» Atermék ingyenesen artalmatlanithato.

Szavatossag

Atermékre a torvény szerinti szavatossagi iddszak érvényes. Amennyiben
a termék meghibasodott, Iépjen kapcsolatba a kiskereskeddvel, vagy a
gyarté helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer).

Ajavitdshoz, illetve a garancia intézéséhez a kdvetkezd dokumentumokat
kell mellékelnie a termék beklldésekor:

* A szamla vasarlasi datummal rendelkezé masolatat
*  Areklaméacié okdt vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkezl javitas vagy a nem szakszer( javitas
biztonsagi kdvetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a szavatossa-
got.
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Miiszaki adatok

»
BB’ + O (Kombinalt melegi-
tés)

TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Védelmi osztaly IPX1
Melegitési teljesitmény 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W elektromos) (1800 W elektromos)
Névleges bemeneti feszlltség 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
230/240V~, 50/60 Hz 230/240V~, 50/60 Hz
Bemeneti feszlltségtartomany 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=
220-240V~, 50/60 Hz 220-240V~, 50/60 Hz
Aramfogyasztas (12 V=) Vizmelegités 0,7 A Vizmelegités 0,7 A
Max. levegbmelegités 7 A Max. levegémelegités, 12 A

Készenléti fogyasztas 5mA
SzUkséges biztositék 15A
Géz kategdria I3g,p (30), folyékony PB gaz / butan gaz
Géazcsatlakoztatds nyomasa 30 mbar
Gazfogyasztas

M/A)z)(% (Max. levegémelegités) 327 g/¢ra 495 g/6ra

»)O (Vizmelegités) 185g/¢ra

»)(2_?; + »>O (Kombinalt melegi- 512g/6ra

tés)
Készenléti gazfogyasztas 7,7 g/6ra (vizhémérséklet fenntartasa)
Névleges f(itési terhelés

Mﬁ?))()(% (Max. levegdmelegités) 4,5 kW (Hs) 6,8 kW (Hs)

»)O (Vizmelegités) 2,35KW (Hs)

)»( 6,85 kW (Hs)

Vizcsatlakoztatas nyomasa

max. 2,8 bar (280 kPa)

Vizmelegitd
(viztérfogat 2,8 bar/280 kPa nyomason):

101

Vizrendszer nyomasa

max. 4,5 bar (450 kPa)

Felf(tésiidd kb. 17 perc (101, felfiités 15 °C-rol 60 °C-ra)

Uzemi hdmérséklet-tartomany —20°C és +60 °C kozott

Méretek (H x Sz x Ma) 514 x 438 x 298 mm

Sdly 17,3 kg 18,5 kg 17,3 kg 18,5 kg
Frekvenciasav (WiFi): 2,4 GHz

RF kimeneti teljesitmény

WiFi: 19,14 dBm (802.11b),
19,22 dBm (802.11g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 7,93 dBm,
Bluetooth LE: 5,93 dBm

Vizsgalat/tanusitvany

CE UK

CA

ATwinBoost4000, TwinBoost6000, TwinBoost6000H és TwinBoost8000H késziilékek radidberendezése megfelel a 2014/53/EU eléirasok kdvetel-
ményeinek. A készilék megfeleléségi nyilatkozatat a documents.dometic.com honlapon taldlhatja meg.

/8
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Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste
u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u

blizini uredaja.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i
pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za predvidenu
svrhuinamjenute u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod,
kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i
upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine
u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujudi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju
moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite
documents.dometic.com.

Objasnjenje simbola

UPOZORENJE!

Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu situaciju koja bi,
ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smrcu ili teskim ozlje-
dama.

OPREZ!

Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu situaciju koja bi,
ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
materijalnom Stetom.

UPUTA
Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

Sigurnosne upute

Slijedite sigurnosne napomene i zahtjeve koje je propisao proi-
zvodac vozila i udruga mehani¢ara za motorna vozila!

Obratite pozornost na osnovne informacije o sigurnosti prilikom koristenja
elektri¢nih uredaja kako biste se zastitili od sljedeceg:

e Strujni udar

* Opasnosti od pozara

e Ozljeda

Iskljucite uredaj kad se vozilo ili neki drugi uredaj puni
gorivom.

Takoder se pridrzavajte i sigurnosnih uputa na
sl. n stranica 3isl. ﬂ stranica 3.

OPREZ!

Koristite uredaj samo ako ste sigurni da kuciste i kabeli nisu
osteceni.

Neispravni uredaji se ne smiju koristiti.

Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih tekucina.
Nemoijte koristiti uredaj ako nisu montirani vodovi toplog
zraka.

Ako je kabel napajanja oste¢en, mora ga zamijeniti proi-
zvodac, ovlasteni serviser ili osobe sli¢nih kvalifikacija.

POZOR!

Koristite uredaj samo u skladu s njegovom namjenom.
Nemoijte provoditi izmjene ili preinake na uredaju.

Sam uredaj ne moze osigurati da ¢e kompletno vozilo biti
zasticeno od smrzavanja. To ovisi o instalaciji vodovod-
nog sustava vozila i o okolnoj temperaturi.

Ispraznite grija¢ vode pomocu sigurnosnog i ispusnog
ventila kad postoji mogucénost da temperatura u vozilu
padne ispod 0 °C.

Samo TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Provje-
rite da je osigurac elektri¢ne mreze na mjestu kampiranja
dovoljan za zadanu snagu:

- za900W:4A

- zal800W:8A

Opasnost od pregrijavanja priklju¢nog kabela izmjeni¢ne
struje

Samo TwinBoost 6000H, TwinBoost8000H: Ako za
napajanje koristite kabel namotan na kolut, potpuno ga
odmotajte.

Ciljna skupina za ove upute za rukovanje

UPOZORENJE!

Montazu i popravak ovog proizvoda smije provoditi samo
kvalificirano osoblje koje dobro poznaje rizike povezane
s njima i drzavne propise. Neadekvatni popravci mogu
prouzrociti ozbiljne opasnosti. Za uslugu popravka
molimo kontaktirajte sluzbu za podr$ku proizvodaca
(pogledajte zadnju stranicu).

Djeca ne smiju provoditi odrzavanje, popravke i ¢is¢enje.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te

osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim spo-

sobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem
ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj
uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje se pri tome jav-
ljiaju.

U slucaju pozara koristite samo odobrena sredstva za

gasenje. Nemojte koristiti vodu za gasenje pozara.

Ako na vasem uredaju postoji propustanje (miris plina):

- Izbjegavajte izvore zapaljenja. Odmah ugasite sve
otvorene plamenove, nemojte aktivirati elektri¢ne
sklopke ili uredaje kao $to su radio ili mobitel.
Nemoijte pokretati motor vozila. Nemojte pusiti.

- Otvorite prozore i vrata.

— Evakuirajte sve osobe iz vozila.

— Zatvorite plinske boce izvana.

- Neka kvalificirano osoblje obavi pregled kompletnog
plinskog sustava te po potrebi popravak.

- Ponovno pustite plinski sustav u rad tek nakon toga.

4445103145
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Namjenska uporaba

Grijac je dizajniran za koristenje u kamperima, kamp-kuéicama i drugim
vozilima s odjeljcima za stanovanje samo ako je plinski sustav montiran
sukladno normi EN 1949.

Uredaj nije prikladan za montazu u gradevinskim strojevima, poljopri-
vrednim strojevima, komunalnim vozilima, pomorskim plovilima, ku¢ama
i apartmanima, lovackim ku¢ama i brvnarama, vikendicama, predsatorima
ili sli¢noj opremi.

Uredaj se smije koristiti samo za zagrijavanje pitke vode i grijanje unutar-
njeg prostora vozila. Nikada ga nemoijte koristiti za zagrijavanje drugih
tekucina.

Koristite uredaj samo s originalnim vodovima toplog zraka i bo¢nom ven-
tilacijskom kapom koje je montirao proizvodac. Nikada nemojte koristiti
druge vodove toplog zraka ili ventilacijske kape.

Uredaj smije raditi tijekom voznje samo ako su montirane opreme koje
sprjecavaju nekontrolirano curenje ukapljenog plina u slu¢aju nesre¢e
(prema UN ECE uredbi 122).

Uredaji, koji nisu montirani sukladno montaznim zahtjevima proizvodaca,
se ne smiju koristiti.

Ako se uredaj montira u vozila za komercijalnu uporabu, korisnik treba
uzeti u obzir zahtjeve nacionalnih zakona i osiguranja.

Uredaj nije namijenjen za upotrebu na visinama iznad 2000 m.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u
skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad
proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e
nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili
ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujuci i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova
osim originalnih rezervnih dijelova koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca
* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama
Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

Proizvodac ne preuzima odgovornost ni za kakve ozljede ili Stetu na proi-
zvodu zbog smrzavanja koje je uzrokovao korisnik ne pridrzavajuéi se
uputa iz ovog priruc¢nika.

Uporaba uredaja

Br. na Obis
si. H, stranica3 P

1 Upravljacka ploc¢a

2 LPG kombinirani grijac¢
Sigurnosni i ispusni ventil
Pri temperaturama unutarnjeg prostora oko O °C, sigurno-
sni i ispusni ventil automatski se otvara te tako prazni vodu
iz grijaca vode i sprje¢ava da smrznuta voda osteti grijac
vode.

4 Ulazi zraka

Podesavanje uredaja

1. Podesite svjetlinu zaslona upravljacke ploce: pogledajte
sl. n, stranica 3.

2. Podesite maks. brzinu ventilatora u tihom nacinu rada &: pogledajte
sl. B stranica 3.

3. Podesite min. brzinu ventilatora u na¢inu rada Ventilacija #: pogle-
dajte sl. A, stranica 3.

4. Podesite jedinicu temperature: pogledajte sI. [, stranica 4.
UPUTA

Tihi nacin rada % moze utjecati na maksimalan raspoloziv
toplinski ucin i funkciju grijanja vode.

Podesavanje i koristenje broja¢a vremena

1. Podesite i aktivirajte brojac vremena funkcije Povratak kuci za grijac¢
zraka: pogledajte sl. ] i sl. [, stranica 4.

2. Podesite i aktivirajte broja¢ vremena funkcije Spavanje za grijac zraka:
pogledajte sl. [} i sl. EH, stranica 4.

3. Podesite i aktivirajte brojac vremena funkcije Povratak kuéi za grijac¢
vode: pogledaijte sl. ] i sI. EH, stranica 4.

4. Promijenite aktivni broja¢ vremena: pogledaite sl. [B, stranica 4.

5. Deaktivirajte broja¢ vremena: pogledajte s|. [K, stranica 4.

Koristenje favorita

Cesto koristene postavke mozete spremiti kao favorite tako da ih kasnije
mozete jednostavno ponovno odabrati. Moguce je spremiti do 6 favorita
(A ... F).

1. Spremite aktualne postavke kao favorita: pogledajte si. [, stranica 4

2. Odaberite favorita: pogledajte sl. m stranica 4.

Ispiranje grijac¢a vode
» Postupite sukladno sl. m, stranica 4.

Punjenje grija¢a vode

Ako je temperatura unutarnjeg prostora niza od O °C, prvo zagrijte unutar-
nji prostor uredajem. U suprotnom &e se sigurnosni i ispusni ventil otvoriti
i ispraznit ¢e grijac vode.

» Postupite sukladno sl. [, stranica 4.

Praznjenje grija¢a vode
» Ako je temperatura u vozilu niza od O °C: Uvjerite se da je sigurnosni i
ispusni ventil otpusten, pogledajte sI. [, stranica 5.

Ako se vozilo ne upotrebljava tijekom hladnog razdoblja, grija¢ vode
mora se isprazniti.

» Postupite sukladno sl. [, stranica 5.

Pokretanje nakon dugog razdoblja neuporabe

1. Provijerite ventilacijsku kapu te skinite poklopac i uklonite svu neci-
sto¢u (npr. lis¢e, paucinu itd.).

2. lIsperite grija¢ vode sukladno slici sl. m stranica 4.

Nakon duzeg razdoblja neuporabe, na nekoliko minuta se mogu javiti dim

ili neugodni mirisi zbog prasine ili necistoce.

» Utom slucaju pobrinite se da unutarnji prostor bude dobro prozracen
i provedite samocisé¢enje: pogledajte pogl. ,Samocis¢enje” na
stranici 81.
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iS¢enje i odrzavanje

Ocistite uredaj sukladno sl. B, stranica 5.

YV €

Za cis¢enje i dezinfekciju nikada nemoijte koristiti deterdzente koji
sadrze klor.

A\

Provedite samocis¢enje jednom tjedno: pogledajte: pogl. ,Samodi-

$¢enje” na stranici 81.

» Ako se boc¢na ventilacijska kapa nalazi ispod prozora: Provjerite rad
sklopke za otvaranje/zatvaranje prozora u sklopu provjere prije puto-
vanja ili sezonske provjere.

» Redovito provjeravajte da su ventilacijska kapa i vod dimnih plinova
ispravni i pravilno pri¢vré¢eni, posebice nakon dugih putovanja.

» Redovito aktivirajte sigurnosni i ispusni ventil, barem dva puta godis-

nje kako biste uklonili naslage kamenca i osigurali pravilan rad.

» Neka stru¢njak pregleda uredaj, njegov dovod plina, vod dimnih pli-
nova i ventilacijsku kapu sukladno drzavnim propisima (npr. u Njemac-
koj svake 2 godine). Ako ne postoje nacionalni propisi, obavite te
radove barem svake 2 godine. Pregled mora biti certificiran na certifi-
katu o testiranju (npr. DVGW radni list G 607 za vozila u Njemackoj).

Samociséenje

Za Cis¢enje sustava od bakterija aktivirajte uredaj na nekoliko minuta pri
najvisoj temperaturi za samociséenje:

1. Podesite temperaturu prostora na maks. vrijednost.

2. Odaberite automatski rezim A41° za grijanje zraka.

3. Odaberite rezim vruce vode ¥ za grijanje vode.

Zamjena osiguraca

UPOZOREN]JE!

Prije servisa ili zamjene osiguraca, iskljucite uredaj, zatvorite
dovod plina i odspojite izvor istosmjernog napajanja (12 V).
Samo TwinBoost 6000H, TwinBoost8000H: Odspo-
jite izvor izmjeni¢nog napajanja (230 V).

» Zamijenite neispravne osigurace istosmjerne struje sukladno
s|. B, stranica 5. Koristite samo osigurace iste vrijednosti.

Uklanjanje smetnji

Rutina u sluéaju curenja plina (miris plina)

» |zbjegavajte izvore zapaljenja. Odmah ugasite sve otvorene plame-
nove.
Nemojte aktivirati elektricne sklopke ili uredaje kao sto su radio ili
mobitel. Nemojte pokretati motor vozila. Nemojte pusiti.

Otvorite sve prozore i vrata.
Evakuirajte sve osobe iz vozila.

Ako je moguce, zatvorite plinske boce izvana.

roon o

Neka kvalificirano osoblje obavi pregled kompletnog plinskog
sustava te po potrebi popravak.

5. Ponovno pustite plinski sustav u rad tek nakon toga.

Tablica kodova gresaka

Zaslon prikazuje do 4 koda gresaka i upozorenja.

1. Listajte kroz kodove gre$aka: pogledajte sl. PB, stranica 5.
2. Resetirajte kodove gresaka: pogledaite sI. P&, stranica 5.
3. Resetirajte upozorenja: pogledajte sl. m stranica 5.

Alternativno, mozete iskljuciti sustav pritiskom na gumb (e) u trajanju
od 3s.

Kod greske Rjesenje

002

003

005

007

008
403 ...

422

423

424

431

434
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Provjerite napon akumulatora i usporedite ga s postavkom
podnapona.

Napunite akumulator.

Prikljucite vozilo na izvor izmjeni¢nog napajanja.

Ako nista od gore navedenog ne rijesi problem, kontaktirajte
sluzbu za podrsku proizvodaca (pogledajte zadnju stranicu
ovih uputa).

Provjerite napon akumulatora i uvjerite se da je nizi od
16,5V.

Ako je napon akumulatora visi od 16,5 V, prikljucen je ili
pogresan akumulator ili je akumulator neispravan.
Zamijenite akumulator akumulatorom za opskrbu istosmjer-
nom strujom sukladno tehni¢kim podacima (pogledajte tip-
sku plocicu).

Ako je vozilo priklju¢eno naizmjeni¢no napajanje, provjerite
puni li se akumulator.

Ako se akumulator puni, provjerite napon punjenja (mora biti
nizi od 16,5 V da bi se osigurala ispravna funkcija tijekom
punjenja).

Provjerite osigurace istosmjerne struje (pogledajte pogl.
,Zamjena osiguraca” na stranici 81).

Ako uredaj ne radiispravno, obratite se sluzbi za podrsku
proizvodaca (pogledajte zadnju stranicu ovih uputa).

Kontaktirajte sluzbu za podréku proizvodaca (pogledajte
zadnju stranicu ovih uputa).

Pricekajte 3 minute, zatim ponovno pokrenite.
Ako uredaj ne radiispravno, obratite se sluzbi za podrsku
proizvodaca (pogledajte zadnju stranicu ovih uputa).

Uvjerite se da je grijac zraka iskljucen.

Pri¢ekajte 15 — 30 minuta dok se uredaj ne ohladi.
Provijerite sve redetke za ulaz zraka i vodove toplog zraka
prema uredaju kako biste se uvjerili da nisu zacepljeni.
Ponovno pokrenite grijac zraka.

Ako uredaj ne radiispravno, obratite se sluzbi za podrsku
proizvodaca (pogledajte zadnju stranicu ovih uputa).

Uvjerite se da je grija¢ vode iskljucen.

Pri¢ekajte 15 — 30 minuta dok se uredaj ne ohladi.
Provjerite je li grijac vode napunjen vodom.

Nadopunite vodu ako nedostaje.

Ponovno pokrenite grija¢ vode.

Ako uredaj ne radiispravno, obratite se sluzbi za podrsku
proizvodaca (pogledajte zadnju stranicu ovih uputa).

Provjerite je li prozor iznad ventilacijske kape otvoren (ako
postoji).

Ako je prozor bio otvoren, zatvorite ga i ponovno pokrenite
uredaj.

Ako je prozor bio zatvoren, provedite zadanu rutinu (pogle-
dajte zadnju stranicu ovih uputa).

Pricekajte 2 minute.
Resetirajte upozorenje.
Provjerite napajanje.

Samostalno iskljucivanje. Upozorenje na servis je predugo igno-
rirano.
» Kontaktirajte sluzbu za podrsku proizvodaca (pogledajte

zadnju stranicu ovih uputa) za servis. Uredaj se moze
ponovno pokrenuti tek nakon servisa.
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Tablica kodova upozorenja

Kod
425

432

433
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Uzrok

Voda je smrznuta.

Samo
TwinBoost6000H,
TwinBoost8000H:
|lzmjeni¢no napajanje
odspojeno ili prekinuto.

Potreban servis.

Rjesenje

1. Resetirajte upozorenje.

Grijanje vode je isklju¢eno. Radi samo gri-

janje zraka.

2. Aktivirajte grijanje zraka na najvisoj
temperaturi tako da se temperatura
unutarnjeg prostora poveca i da grija-
nje vode opet bude spremno za rad.

1. Resetirajte upozorenje.

Uredaj sada radi samo na plin.

2. Provjerite napajanje.

1. Resetirajte upozorenje.

2. Kontaktirajte podrsku proizvodaca za
servis nakon godi$njeg odmora ili
prvom prigodom.

Ako predugo cekate, uredaj ¢e se samo-

stalno iskljuciti i moze se ponovno pokre-

nuti tek nakon servisa.

Odlaganje u otpad

Recikliranje ambalaze

9% >
D%

Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu
otpada gdje god je to moguce.

Recikliranje proizvoda s baterijama, punjivim baterijama i izvo-
rima svjetla

it

Uklonite baterije, punjive baterije i izvore svjetla prije recikli-
ranja proizvoda.

Vratite neispravne ili potrosene baterije trgovcu na malo od
kojeg ste kupili proizvod ili ih odlozite u otpad na mjestima
za prikupljanje.

Nemoijte bacati baterije, punjive baterije ili izvore svjetla u
mijesani ku¢ni otpad.

Ako proizvod zelite konacno odloziti u otpad, zatrazite

od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu

s primjenjivim propisima o odlaganju u otpad.

Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod
neispravan, molimo obratite se trgovcu na malo ili podruznici proizvodaca
u vasoj drzavi (vidi dometic.com/dealer).

Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju proizvoda prilozite slje-
dece dokumente:

*  Presliku racuna s datumom kupnje

* Razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati nega-
tivne posljedice na sigurnost i uzrokovati gubitak jamstva.
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Tehnicki podaci

TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost 6000 TwinBoost8000H
Tip zastite IPX1
Ucinak zagrijavanja 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W elektri¢no) (1800 W elektri¢no)
Nazivni ulazni napon 12V= 12V= 12V= 12V=
230-240V~, 230-240V~,
50/60 Hz 50/60 Hz
Raspon ulaznog napona 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=
220-240V~, 220-240V~,
50/60 Hz 50/60 Hz
Potro$nja struje (12 V=): Grijanje vode 0,7 A Grijanje vode 0,7 A
Maks. grijanje zraka 7 A Maks. grijanje zraka 12 A

Potrosnja u stanju pripravnosti

5mA

Potreban osigurac

15A

Kategorija plina

|3B/P (30), LPG / butan

nje

DA
(23 + 0 (Kombinirano grija-
)

Priklju¢ni tlak plina 30 mbar
Potrodnja plina
»
wax (BE’ (Maks. grijanje zraka) 327g/h 495g/h
»
0 (Grijanje vode) 185g9/h
», »
(BB’ + 0 (Kombinirano grija- 512g/h
nje)
Potro$nja plina u stanju pripravnosti: 7.7 g/h (odrzavanje temperature vode)
Nazivni dovod topline
»
MAX(% (Maks. grijanje zraka) 4,5 kW (Hs) 6,8 kW (Hs)
»
O (Grijanje vode) 2,35 kW (Hs)
6,85 kW (Hs)

Priklju¢ni tlak vode

maks. 2,8 bara(280 kPa)

Grija¢ vode
(Volumen vode pri 2,8 bara280 kPa):

101

Tlak vodovodnog sustava

maks. 4,5 bara (450 kPa)

Vrijeme zagrijavanja

oko 17 min (101, zagrijano od 15 °C na 60 °C)

Raspon radne temperature

od-20°Cdo +60 °C

Dimenzije Dx Sx V 514 x 438 x 298 mm
Tezina 17,3 kg 18,5 kg 17,3 kg 18,5kg
Frekvencijski pojas (WiFi): 2,4 GHz

Izlazna snaga radijske frekvencije

WiFi: 19,14 dBm (802.11b),
19,22 dBm (802.11g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 7,93 dBm
Bluetooth LE: 5,93 dBm

Ispitivanje/certifikacija

q

UK
CA

Radijska oprema TwinBoost4000, TwinBoost6000, TwinBoost6000H i TwinBoost 8000H sukladna je zahtjevima direktive 2014/53/EU. Izjavu o
sukladnosti uredaja mozete pronaci ¢ete na web-mjestu documents.dometic.com.
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Bu Grtini dogru monte ettiginizden ve Griiniin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, Ittfen tim
talimatlari ve bu Grlin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilar dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Girlinde KAL-
MALIDIR.

Bu Grtind kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okudugunuza ve anladiginiza ve
htkimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Griini sadece amacina
ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gegerli yasalara ve yonet-
meliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okun-
mamasl veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya tGriiniinliz veya yakininda
bulunan diger esyalar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan
dokimanlarda degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir. Giincel Griin bilgileri icin, lGtfen bakiniz
documents.dometic.com.

Sembollerin agciklamasi

UYARI!
Giivenlik uyarisi: Onlenmediginde, can kaybiveyaadir bir
yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DIiKKAT!

Giivenlik uyarisi: Onlenmediginde, hafif veya orta dere-
cede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir
durumu gosterir.

NOT
Urtiniin kullanilmast ile ilgili ek bilgiler.

Giivenlik uyarilarn

Liitfen aracg ureticisinin ve servis atolyelerinin 6ngérdiigi giiven-
lik uyanlarina ve kosullara uyun.

Elektrikli cihazlar kullanirken asagidakilere karsi korunmak igin asagidaki
temel glvenlik bilgilerini dikkate alin:

* Elektrik carpmasi

* Yangin tehlikeleri

* Yaralanma
UYARI!

* Cihazin montaji ve onarimi, yalnizca ilgili riskleri ve ulusal
duzenlemeleri bilen kalifiye personel tarafindan gergekles-
tirilmelidir. Yanls onarimlar ciddi tehlikelere neden olabi-
lir. Onarnim servisi icin lUtfen Uretici destek birimiile
iletisime gecin (arka sayfaya bakin).

*  Bakim, onarim ve temizlik cocuklar tarafindan yapiimama-
hdir.

* Bucihaz, gdzetim altinda olmalari veya cihazin glvenli bir
sekilde kullanimiylailgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri
anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

* Yangin durumunda, yalnizca onayli yangin sonddrtcileri
kullanin. Sondirmek igin su kullanmayin.

* Cihazinizda kagak (gaz kokusu) varsa:

- Atesleme kaynaklarindan kaginin. Tim agik alevleri
hemen sondurin, elektrik anahtarlarini, radyo veya
cep telefonu gibi cihazlari ¢alistirmayin. Arag¢ moto-
runu ¢alistirmayin. Sigara icmeyin.

— Pencereleri ve kapilari agin.

— Tum kisileri aractan tahliye edin.

- Gaz tuplerini disaridan kapatin.

- Tum gaz sistemini kontrol ettirin ve gerekirse kalifiye
personele tamir ettirin.

— Ancak buislemden sonra gaz sistemini tekrar devreye
alin.

* Arag veya baska bir cihaza yakit doldurulurken cihazin
elektrigini kapatin.
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e Ayrica, sekil n sayfa 3 ve sekil ﬂ sayfa 3'te verilen
glvenik talimatlarina uyun.

DIiKKAT!

* Cihazi sadece muhafazanin ve kablolarin hasar gérmedi-
ginden eminseniz ¢alistirin.

e Anzalicihazlar kullaniimamalidir.

¢ Cihazi yanici sivilarin yakininda kullanmayin.

*  Sicak hava kanallarinin montaji tamamlanmadan cihazi kul-
lanmayin.

* Gl kaynadi kablosu hasar gérmisse Uretici, onun servis
elemaniveya benzeri kalifiye personel tarafindan degistiril-
melidir.

iKAZ!

e Cihazi yalnizca amacina uygun olarak kullanin.

¢ Cihazda herhangi bir degisiklik veya dénustirme yapma-
yin.

¢ Cihaz tek basina, aracin tamaminin donmamasini saglaya-
maz. Bu, aracin su sisteminin kurulumuna ve ortam sicakli-
gina baglidir.

Aracin igindeki sicakligin O °C’nin altina disme tehlikesi
oldugunda, emniyet ve tahliye vanasini kullanarak su isitici-
sindaki suyu bosaltin.

¢ Yalnizca TwinBoost6000H, TwinBoost8000H:
Kamp alanindaki gli¢ kaynagi sigortasinin kurulu glg igin
yeterli olup olmadigini kontrol edin:

- 900Wicin: 4 A
- 1800 Wigin: 8 A

e Alternatif akim baglanti kablosu icin asiri 1sinma tehlikesi
Yalnizca TwinBoost6000H, TwinBoost 8000H: Glic
kaynadi icin bir kablo makarasi kullaniyorsaniz, makarayi
tamamen agin.

Bu kullanim kilavuzu icin hedef grup

Bu kilavuzdaki talimatlar cihazi kullanacak kisilere yoneliktir.

Amacina uygun kullanim

Isitict, yalnizca gaz sistemi montajinin EN 1949"a uygun olarak yapiimis
olmasi halinde, motorlu karavanlar, karavanlar ve yasam boélmeleri olan
baska tasitlarda kullaniimak tzere tasarlanmustir.

Cihaz, insaat makineleri, tarim makineleri, ticari araclar, deniz araclari,
evlerve apartmanlar, avcilik ve ormancilik kabinleri, hafta sonu evleri, tente
cadirlar veya benzeri ekipmanlara montaj icin uygun degildir.

Cihaz sadece igme suyunu isitmak ve aracin igini isitmak igin kullanilmalidir.
Asla baska sivilar isitmak igin kullanmayin.

Cihazi sadece Ureticinin orijinal sicak hava kanallari ve yan daviumbazi takili
iken kullanin. Asla baska sicak hava kanallari veya davlumbazlar kullanma-

yin.
Cihaz slrUs sirasinda sadece, kaza durumunda kontrolsiiz sivi gaz sizinti-
sini dnleyici sistemlerin kurulu olmasi halinde calistinlmalidir (UN-ECE
yonetmeligi 122'ye gore).

Ureticinin montaj gereksinimlerine gére montaji yapilmamis cihazlarin kul-
lanilmasina izin verilmez.

Cihaz ticari kullanim amacli araglara monte edilmisse, operatédr tarafindan
ulusal yasal ve sigorta gerekliliklerinin dikkate alinmasi gerekir.

Cihaz 2000 m’nin tzerindeki rakimlarda kullanilmak Gizere tasarlanma-
mistir.

Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda (iriiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasiicin
gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapilmayan montaj veya bakim perfor-
mansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.
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Uretici, asadidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya (iriin
hasarlarindan sorumlu degildir:

* Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalar-
dan baska yedek pargalar kullaniimasi

+ Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi
e Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar i¢in kullanildiginda

Dometic Urintn gérdniminde ve Urin ozelliklerinde degisiklik yapma
hakkini sakli tutar.

Uretici, kullanicinin kilavuzdaki talimatlara uymamasindan kaynaklanan
donma nedeniyle, Urinde meydana gelebilecek herhangi bir zarar veya
hasar icin hicbir sorumluluk kabul etmez.

Cihaz kullanimi

Numara Adi
sekil |, sayfa 3

1 Kontrol paneli

2 LPG kombi isttici

3 Emniyet ve tahliye vanasi
0 °C civarindaki i¢ ortam sicakliklarinda emniyet ve tahliye
vanasi otomatik olarak agilarak su isiticisindaki suyu bosal-
tir, boylece su isiticisinin donan sudan zarar gérmesi énle-
nir.

4 Hava girisleri

Cihazi ayarlama

1. Kontrol paneli ekraninin parlakligini ayarlama: bkz. sekil Y, sayfa 3.
Sessiz modda & maksimum fan hizini ayarlama: bkz. sekil B, sy 3.

Havalandirma modunda # minimum fan hizini ayarlama: bkz.
sekil ﬂ sayfa 3.
4. Sicaklik birimini ayarlama: bkz. sekil , sayfa 4.
NOT

Sessiz modun C% kullanilabilir maksimum isi cikisi ve su isitma
islevi Uizerinde etkisi olabilir.

Zamanlayicilar ayarlama ve kullanma

1. Havasiticisi igin eve dénlis zamanlayicisini ayarlama ve etkinlestirme:
bkz. sekil [ ve sekil E, sayfa 4.

2. Havasiticist igin uyku zamanlayicisini ayarlama ve etkinlestirme: bkz.
sekil Y ve sekil ERl, sayfa 4.

3. Susiticist igin eve dénls zamanlayicisini ayarlama ve etkinlestirme:
bkz. sekil Y] ve sekil [, sayfa 4.

Etkin zamanlayiciyl degistirme: bkz. sekil m sayfa 4.
5. Zamanlayiciyi devre disi birakma: bkz. sekil m sayfa 4.

Favorileri kullanma

Daha sonra kolayca secebilmek icin sik kullanilan ayarlari favoriler olarak
kaydedebilirsiniz. 6 adet favori kaydedebilirsiniz (A ... F).

1. Mevcut ayarlari favori olarak kaydetme: bkz. sekil m sayfa 4
2. Favorisecme: bkz. sekil [, sayfa 4.

Suisiticisinin durulanmasi
» sekil m sayfa 4 uyarinca islem adimlarini gergeklestirin.

Su isiticisinin doldurulmasi

ic mekan sicaklidi O °C'nin altindaysa énce i¢ mekani cihazla isitin. Aksi tak-

dirde emniyet ve tahliye vanasi agilarak su isiticisindaki su tahliye edilir.

» sekil , sayfa 4 uyarinca islem adimlarini gergeklestirin.

Su isiticisinin bosaltiimasi

» Aracinicindeki sicaklik O °C'nin altindaysa: Emniyet ve tahliye vanasi-
nin bosaltma yaptigindan emin olun, bkz. sekil l], sayfa 5.

Don oldugu zamanlarda ara¢ kullanilmayacaksa su isiticisinin bosaltiimasi
gerekir.

» sekil m, sayfa 5 uyarinca islem adimlarini gerceklestirin.

Uzun bir siire kullanmadiktan sonra ¢alistirma

1. Davlumbazi kontrol edin, kapagi ve her tirli pisligi (6rnegin yapraklar,
orimcek aglarn vb.) temizleyin.

2. Suisiticisini sekil [, sayfa 4 iceriginde gosterildigi gibi durulayin.

Uzun bir stire kullaniimadiginda, toz veya kir nedeniyle birkag dakika
boyunca duman veya koku olusabilir.

» Budurumda, i¢c mekanin iyi havalandirildigindan emin olun ve kendi
kendini temizleme islemini gergeklestirin: bkz. bolim «Kendi kendini
temizleme» sayfa 85.

Temizlik ve bakim
» Cihazi sekil BI), sayfa 5'te gosterildigi gibi temizleyin.
» Temizlik ve dezenfeksiyon icin asla klor iceren deterjanlar kullanmayin.

» Kendi kendini temizleme islemini haftada bir gerceklestirin: bkz.
bolim «Kendi kendini temizleme» sayfa 85.

» Yan davlumbaz bir pencerenin altina yerlestirilmisse: Strlis 6ncesi
veya mevsimsel kontrol olarak pencere elektrik anahtarinin ¢alisip
calismadigini kontrol edin.

» Ozellikle uzun yolculuklardan sonra, davlumbazin ve egzoz kanalinin
saglam ve dogru sekilde sabitlenmis oldugunu dlzenli olarak kontrol
edin.

» Kirectortularinigidermek ve diizgiin galismasini saglamakicin emniyet
ve tahliye vanasini yilda en az iki kez dlizenli olarak ¢alistirin.

» Cihazi, gaz beslemesini, egzoz kanalini ve davlumbazi ulusal yonet-
meliklere uygun olarak bir uzmana kontrol ettirin (6r. AlImanya’da her 2
yilda bir). Ulusal bir dizenleme yoksa bu islem en ge¢ 2 yilda bir yapil-
malidir. Muayene, bir test sertifikasi ile onaylanmalidir (6rn.
Almanya’daki araclar icin DVGW Calisma Sayfasi G 607).

Kendi kendini temizleme

Sistemi bakterilere karsi temizlemek amaciyla cihazi, kendi kendini temiz-
lemesi icin en yuksek sicaklik seviyesinde birkag dakika ¢alistirin:

1. Oda sicakhigini maksimum degere ayarlayin.

2. Havaisitma icin otomatik modu 4° secin.

3. Suisitmaicin sicak modu 5.2 secin.

Sigortalarin degistirilmesi

A

UYARI!

Sigortalarin bakimindan veya degistirilmesinden dnce cihazi
kapatin, gaz beslemesini kapatin ve dogru akim (12 V) besle-
mesini kesin.

Yalnizca TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Alter-
natif akim (230 V) beslemesini kesin.

» Bozuk dogru akim sigortalarini sekil ], sayfa 5'te gosterildigi gibi
degistirin. Sadece ayni degere sahip sigortalari kullanin.
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Arnza Giderme

Gaz kacagi durumunda yapilacaklar (gaz kokusu)

» Atesleme kaynaklarindan kaginin. Tum ¢iplak alevleri derhal sondarin.
Elektrik digmelerini veya radyo ya da cep telefonu gibi cihazlar ¢alis-
tirmayin. Arag motorunu galistirmayin. Sigara igmeyin.

Tdm pencere ve kapilariagin.
Tum kisileri aractan tahliye edin.

Mimkiinse gaz tuplerini disaridan kapatin.

N

Tum gaz sistemini kontrol ettirin ve gerekirse kalifiye personele tamir
ettirin.

5. Ancak bu islemden sonra gaz sistemini tekrar devreye alin.

Hata kodu tablosu

Ekranda 4 adede kadar hata kodu ve uyari gosterilir.

1. Hata kodlari arasinda gezinme: bkz. sekil BB, sayfa 5.
2. Hata kodlarini sifirlama: bkz. sekil E sayfa 5.

3. Uyarilari sifirlama: bkz. sekil m sayfa 5.

Alternatif olarak (e) diigmesine 3 saniye boyunca basarak sistemi
kapatabilirsiniz.

::;Z Giderilmesi
002 1. AkU voltajini kontrol edin ve duslk voltaj ayariyla karsilastirin.
2. Aklyu sarj edin.
3. Araci alternatif akim glice baglayin.
4. Yukaridakilerden hicbiri sorunu cézmezse, Uretici destek birimi
ile iletisime gegin (bu kilavuzun arka sayfasina bakin).
003 1. AkUvoltajintkontrol edin ve 16,5 V'tan distk oldugundan emin
olun.
Ak voltaji 16,5 V'tan ylksekse ya yanlis bir aki baglanmistir ya
da aku anzahdir.
2. Akulyd, teknik verilere gére dogru akim gli¢ saglayan akiyle
degistirin (bkz. cihaz bilgi etiketi).
3. Arag alternatif akim glice bagliysa akinin sarj olup olmadigini
kontrol edin.
4. AKU sarj oluyorsa, sarj voltajini kontrol edin (sarj sirasinda diiz-
gun galismasini saglamak igin 16,5 V'tan dstk olmalidir).
005 1. Dogru akim gug sigortalarini kontrol edin (bkz. bélim «Sigorta-
larin degistiriimesi» sayfa 85).
2. Cihaz dizgln ¢alismiyorsa Uretici destek birimi ile iletisime
gecin (bu kilavuzun arka sayfasina bakin).
007 » Uretici destek birimi ile iletisime gecin (bu kilavuzun arka sayfa-
sina bakin).
008 1. 3 dakika bekleyin, ardindan yeniden baslatin.

403 ...421 2. Cihaz diizgn ¢alismiyorsa Uretici destek birimi ile iletisime
gecin (bu kilavuzun arka sayfasina bakin).

422 1. Havasiticisinin kapali oldugundan emin olun.
2. Cihaz soguyana kadar 15-30 dakika bekleyin.
3. Cihaza giden tim hava giris 1zgaralarinin ve sicak hava kanallari-
nin tikali olup olmadigini kontrol edin.
4. Havaisiticisini yeniden baslatin.
Cihaz diizglin galismiyorsa retici destek birimi ile iletisime
gecin (bu kilavuzun arka sayfasina bakin).

423 Suisiticisinin kapali oldugundan emin olun.

Cihaz soguyana kadar 15-30 dakika bekleyin.
Suisiticisinin suyla dolu olup olmadigini kontrol edin.
Su eksikse tamamlayin.

Su isiticisini yeniden baslatin.

o0~ wN =

Cihaz diizglin galismiyorsa retici destek birimi ile iletisime
gecin (bu kilavuzun arka sayfasina bakin).

Hata eofl e

Kkodu Giderilmesi

424 1. Davlumbazin Ustlindeki pencerenin agik olup olmadigini kont-
rol edin (eger varsa).

2. Pencere agiksa pencereyi kapatin ve cihazi yeniden baslatin.

3. Pencere kapaliysa, varsayilan rutini yaratan (bu kilavuzun arka
sayfasina bakin).

431 1. 2 dakika bekleyin.

2. Uyaryi sifirlayin.

3. Gug kaynagini kontrol edin.

434 Kendi kendine kapanma. Servis uyarisi ok uzun stire goz ardi
edildi.

» Servisicin Uretici destek birimi ile iletisime gegin (bu kilavuzun
arka sayfasina bakin). Cihaz ancak servis hizmetinden sonra
yeniden calistirilabilir.

Uyar kodu tablosu
Kod Neden Giderilmesi
425 Su donmus. 1. Uyarnyi sifirlayin.
Suisitma kapatilir. Sadece hava isitma galisiyor.
2. ¢ sicakhigin artmasi ve su isiticisinin tekrar
¢alismaya hazir olmasiigin hava isiticisinien
yUksek seviyede c¢alistirin.
432 Yalnizca 1. Uyarnyi sifirlayin.
TwinBoost6000H,  Cihaz artik sadece gazla calismaktadir.
TwinBoost8000H: Gug kaynagini kontrol edin.
Alternatif akim glic
baglantisi kesildi veya
kesintiye ugradi.
433 Servis gerekli. 1. Uyanyi sifirlayin.

2. Tatilinizden sonra veya bir sonraki firsatta
servis icin Uretici destek birimiile iletisime
gegin.

Cok uzun sure beklerseniz cihaz kendini kapa-

tir ve ancak servisten sonra yeniden baslatilabi-

lir.

Atik imhasi

Ambalaj malzemesi geri doniisiimi

9% >
-

Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri dénlstim atik sis-
temine kazandirin.

Piller, bataryalar ve isik kaynaklari ile iiriin geri doniisimii

it
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Uriinii geri dénsiime vermeden énce pilleri, bataryalari ve
1stk kaynaklarini cikarin.

Bozuk akulerinizi veya bitmis pilleri satin aldiginiz yere veya
bir toplama yerine veriniz.

Pilleri, bataryalari ve 1sik kaynaklarini genel evsel ¢cope atma-
yin.

Bu Grlind nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin
gecerliimhaydnetmeliklerine gore nasil yapilacagihakkinda
ayrintil bilgiicin yerel geri dontsiim merkezine veya uzman
saticiniza danisin.

Urtin Gicretsiz olarak imha edilebilir.



Garanti

Yasal garanti stresi gecerlidir. Uriin kusurluysa liitfen saticinizla veya (reti-
cinin tlkenizdeki subesiyle iletisime gecin (bkz. dometic.com/dealer).

Onarim ve garanti islemleri icin, Grind asagidaki dokimanlarla birlikte
gonderin:

* Satinalma tarihini iceren faturanin bir kopyasi

* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin glvenlikle
ilgili sonuclari olabilecegini ve garantiyi gecersiz kilabilecegdini unutmayin.

Teknik Bilgiler
TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Koruma sinifi IPX1
Isitma kapasitesi 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W elektrikli) (1800 W elektrikli)
Nominal giris voltaji 12 V= 12V= 12 V= 12 V=
230/240V~, 50/60 Hz 230/240V~, 50/60 Hz
Giris gerilimi araligi 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=
220-240V~, 50/60 Hz 220-240V~, 50/60 Hz
Anlik tiketimi (12 V=) Suisitma 0.7 A Suisitma 0.7 A
Maksimum hava isitma 7 A Maks. hava isitma 12 A

)»@B’ + »)0 (Kombi isitma)

Bekleme tiketimi 5mA
Gerekli sigorta 15A
Gaz kategorisi l3g/p (30), LPG / Bitan
Gaz baglanti basinci 30 mbar
Gaz tiketimi
AN
MAx(ES (Maks. hava 1sitma) 3279/sa 495g/sa
»
O (Su 1sitma) 185 g/sa
» »
(33’ + O (Kombi isitma) 5129/sa
Beklemede gaz tlketimi 7.7 g/sa (su sicakligini sabitler)
Nominal isi girisi
»,
MAX(% (Maks. hava isitma) 4,5 kW (Hs) 6,8 kW (Hs)
»
O (Suisitma) 2,35 kW (Hs)
6,85 kW (Hs)

Su baglanti basinci

maks. 2,8 bar (280 kPa)

Su isiticisi
(2,8 bar/280 kPa'da su hacmi):

101

Su sistemi basinci

maks. 4,5 bar (450 kPa)

Isitma siresi

yaklasik 17 dk (101, 15 °C’den 60 °C'ye i1sitma)

isletme sicaklign aralign

-20°Cile +60 °C arasinda

BoyutlarUx G x Y 514 x438 x 298 mm

Adirlik 17,3 kg 18,5kg 17,3 kg 18,5kg
Frekans bandi (WiFi) 2,4 GHz

RF ¢cikis glict WiFi: 19,14 dBm (802.11b); 19,22 dBm (802.11g);

18,96 dBm (802.11n20); 19,12 dBm (802.11n40);
Bluetooth: 7,93 dBm:; Bluetooth LE: 5,93 dBm

Denetleme/sertifika

UK
CA

g

TwinBoost 4000, TwinBoost 6000, TwinBoost 6000H ve TwinBoost 8000H telsiz donanimlar 2014/53/AB yénetmeliginin gerekliliklerine uygundur.
Cihazin Uygunluk Beyani’'ni documents.dometic.com adresinde bulabilirsiniz.

4445103145

87


http://www.dometic.com/dealer
https://documents.dometic.com

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno
vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upo-
Stevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni
namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi
zakoni in predpisi. Ce navodilin opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, lahko poskodujete
sebe in druge, svoj izdelek ali povzrocite materialno skodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in
posodobitev priro¢nika, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najno-
vejse informacije o izdelku obiscite documents.dometic.com.

Razlaga simbolov

OPOZORILO!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno
Skodo, ¢e ni preprecena.

NASVET
Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

Varnostni napotki

Upostevajte navedene varnostne napotke in zahteve proizva-
jalca vozila ter servisnih delavnic.

Pri uporabi elektri¢nih naprav upostevajte osnovne varnostne informacije,
da prepredite:
e elektri¢ni udar,
* nevarnost pozara,
* poskodbe.
OPOZORILO!

* Montazo in popravila naprave sme izvajati samo usposo-
bljeno osebje, ki pozna morebitne nevarnosti ter ustrezne
in nacionalne predpise. Neustrezna popravila lahko pov-
zrocijo resne nevarnosti. Za popravilo stopite v stik
s proizvajal¢evo sluzbo za pomod strankam (glejte zadnjo
stran).

* Vzdrzevanja, popravil in ¢is¢enja ne smejo izvajati otroci.

* Tonapravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let,
in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem,
¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne upo-
rabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja.

* Zagadenje pozara uporabite samo odobrena gasiva. Ne
uporabljajte vode kot gasivo.
+  Ce na napravi uhaja plin (vonj po plinu):

— Preprecite vire vziga. Takoj pogasite vse odprte pla-
mene, ne uporabljajte elektri¢nih stikal ali naprav, na
primer radia ali mobilnega telefona. Ne zazenite
motorja vozila. Ne kadite.

- Odprite okna in vrata.

- Evakuirajte vse osebe iz vozila.

- Od zunaj zaprite vse plinske ventile.

- Celoten plinski sistem mora pregledati in po potrebi
popraviti usposobljeno osebje.

- Sele takrat je znova dovoljeno uporabljati plinski sis-
tem.

* Izklopite napravo med dolivanjem goriva v vozilo ali
drugo napravo.

* Upostevajte tudi varnostna navodila, kot kazeta
sl. n stran 3insl. ﬂ stran 3.
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POZOR!

¢ Napravo uporabljajte samo, ¢e ste prepric¢ani, da ohisje in
kabli niso poskodovani.

¢ Pokvarjenih naprav ni dovoljeno uporabljati.

* Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih tekocin.

* Naprave ne uporabljajte brez namescenih kanalov za topli
zrak.

+ Ceje napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati pro-
izvajalec, njegov serviser oziroma ustrezno usposobljeno

osebje.

OBVESTILO!

¢ Napravo uporabljajte samo za predvideni namen upo-
rabe.

* Naprave ne spreminjajte in ne predelujte.

* Naprava sama ne more zagotoviti, da bo celotno vozilo
brez zmrzali. To je odvisno od zgradbe sistema za oskrbo
z vodo v vozilu in okoljske temperature.
Ce obstaja nevarnost, da temperatura v vozilu pade pod
0 °C, izpraznite grelnik vode s pomodjo varnostnega in
izpustnega ventila.

* Samo TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Zago-
tovite, da varovalka napajalnega sistema v kampu zados-
tuje nastavljeni moci:

- za900W:4A
- zal1800W:8A

¢ Nevarnost pregrevanja priklju¢nega kabla za izmenicni
tok. Samo TwinBoost6000H, TwinBoost8000H:
Ce za napajanje uporabljate boben kabla, ga do konca
odvijte.

Ciljna skupina teh navodil za uporabo

Napotki v teh navodilih so namenjeni osebam, ki bodo napravo upora-
bljale.

Uporaba v skladu z dolocili

Grelnik je zasnovan za uporabo v avtodomih, prikolicah in drugih vozilih
izklju¢no z bivalnimi prostori, Ce je plinski sistem montiran v skladu s stan-
dardom EN 1949.

Naprava ni primerna za montazo v gradbene stroje, kmetijske stroje,
gradbena vozila, pomorska vozila, hise in apartmaje, lovske in gozdarske
koce, pocitniske hise, predsotore ali podobno opremo.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za ogrevanje pitne vode in notran-
josti vozila. Ne uporabljajte je za ogrevanje drugih tekocin.

Napravo uporabljajte samo z originalnim kanalom za topel zrak in stran-
skim pokrovom, ki ga je montiral proizvajalec. Ne uporabljajte drugih
kanalov za topel zrak ali pokrovov.

Napravo je dovoljeno med voznjo uporabljati samo, e so namesceni
ukrepi za preprecevanje nenadzorovanega puscanja utekocinjenega
plina v primeru nesrece (v skladu s pravilnikom ZN ECE predpis 122).

Naprav, ki niso namescene v skladu s proizvajal¢evimi zahtevami za name-
stitev, ni dovoljeno uporabljati.

Ceje naprava namescéena v vozilu za komercialno uporabo, mora upravlja-
vec upostevati lokalne pravne zahteve in zahteve glede zavarovanja.

Naprava ni predvidena za uporabo na nadmorski visini ve¢ kot 2000 m.

Taizdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu
s temi navodili.

V tem prirocniku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pra-
vilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali
nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.
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Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali
poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih
delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;
* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij
izdelka.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za kakr$ne koli poskodbe ali
Skodo na izdelku zaradi zmrzali, ki nastane, ker uporabnik ni uposteval
napotkov iz navodil.

Uporaba naprave

St.na Opis
sl. |, stran 3 P

1 Kontrolna plosca

2 Kombinirani grelnik na utekocinjen naftni plin

3 Varnostni in izpustni ventil
Ko je notranja temperatura okoli O °C, se varnostni in
izpustni ventil samodejno odpre, izpusti vodo iz grelnika
vode in tako prepreci poskodbe grelnika vode zaradi
zamrzovanja vode.

4 Dovodi za zrak

Nastavljanje naprave

1. Nastavite svetlost prikazovalnika upravljalne plosce: glejte
s.. A, stran 3.

2. Nastavite najv. hitrost ventilatorja v tihem nacinu &: glejte
sl. E, stran 3.

3. Nastavite najm. hitrost ventilatorja v nacinu prezracevanja : glejte
sl. E, stran 3.

4. Nastavite temperaturno enoto: glejte sl. , stran 4.
NASVET

Tihi nacin & lahko vpliva na najvecjo oddano toploto in delo-
vanje ogrevanja vode.

Nastavljanje in uporaba ¢asovnikov

1. Nastavite in vklopite ¢asovnik za prihod domov za grelnik zraka: glejte
sl. B insl. k&, stran 4.

2. Nastavite in vklopite ¢asovnik spanja za grelnik zraka: glejte sI. Y in
sl. m stran 4.

3. Nastavite in vklopite ¢asovnik za prihod domov za grelnik vode: glejte
sl ) insl. K&, stran 4.

Spremenite aktivni ¢asovnik: glejte sl. [B, stran 4.

5. lzklopite ¢asovnik: glejte sl. m stran 4.

Uporaba priljubljenih

Pogosto uporabljene nastavitve lahko shranite kot priljubljene, da jih

boste v prihodnje lahko hitro izbrali. Na voljo je do 6 priljubljenih (A ... F).

1. Shranite trenutne nastavitve kot priljubljene: glejte si. [, stran 4.

2. lzberite priljubljenega: glejte sl. m stran 4.

Izpiranje grelnika vode
» Sledite postopku, kot kaze sl. I, stran 4.

Polnjenje grelnika vode

(vZeje notranja temperatura pod O °C, najprej z napravo segrejte notra-
njost. Sicer se bo odprl varnostni in izpustni ventil ter grelnik vode
izpraznil.

» Sledite postopku, kot kaze sl. , stran 4.

Praznjenje grelnika vode

» Cejetemperatura v vozilu pod O °C: preverite, ali se je varnostni in
izpustni ventil sprozil, glejte sl. [, stran 5.

Ce vozila v obdobju zmrzali ne uporabljate, morate grelnik vode
izprazniti.

» Sledite postopku, kot kaze sI. [, stran 5.

Zagon po daljSem ¢asu neuporabe

1. Preverite okrov, odstranite pokrov in umazanijo (npr. listje, paj¢evino
itd.).

2. Grelnik vode izperite, kot je prikazano na sl. g, stran 4.

Po daljsem ¢asu neuporabe se lahko zaradi prahu ali umazanije za nekaj
minut pojavijo dim in neprijetne vonjave.

» Vtem primeru zagotovite dobro prezracevanje notranjosti in izvedite
samodejno Ciscenje: glejte pogl. ,Samodejno cis¢enje” na strani 89.

CiScenje in vzdrzevanje
» Napravo Cistite, kot kaze sl. m, stran 5.
>

Za cis¢enje in razkuzevanje ne uporabljajte detergentov, ki vsebujejo
klor.

\

Enkrat na teden izvedite samodejno ciscenje: glejte pogl. ,Samo-
dejno ciscenje” na strani 89.

> Ceje okrov names¢en pod oknom: pri pregledu pred potovanjem ali
sezonskem pregledu preverite delovanje okenskega stikala.

» Redno in predvsem po dolgih potovanjih preverite, ali sta okrov in
izpusni kanal neposkodovana ter pravilno nameséena.

» Redno oziroma najmanj dvakrat na leto vklopite varnostni in izpustni
ventil, da odstranite obloge vodnega kamna in zagotovite pravilno
delovanje.

» Napravo, dovod plina, izpusni kanal in okrov mora pregledati strokov-
njak v skladu z nacionalnimi predpisi (npr. v Nemciji vsaki 2 leti). Ceni
lokalnih predpisov, je to treba izvesti vsaj vsaki 2 leti. Po opravijenem
pregledu je treba pridobiti potrdilo o preizkusu (npr. DVGW delovni
list G 607 za vozila v Nemiji).

wew w

Samodejno Ciséenje

Da bi iz sistema odstranili bakterije, pustite napravo nekaj minut delovati

1. Temperaturo prostora nastavite na najvecjo vrednost.

2. Izberite samodejni nacin A1° za ogrevanje zraka.

3. Izberite vro¢ nacin % za ogrevanje vode.

Zamenjava varovalk

A

OPOZORILO!

Pred servisiranjem ali zamenjavo varovalk izklopite napravo,
zaprite dovod plina in izklopite napajanje z enosmernim
tokom (12 V).

Samo TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Odklo-
pite napajanje izmeni¢nega toka (230 V).

» Zamenjajte okvarjene varovalke enosmernega toka, kot kaze
sl. m stran 5. Uporabite samo varovalke z enakimi specifikacijami.
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Odpravljanje tezav

Postopek v primeru pus$éanja plina (vonj po plinu)

» Preprecite vire vziga. Takoj ugasnite ves odprt ogen;.
Na uporabljajte elektri¢nih stikal ali naprav, kot sta radio ali mobilni
telefon. Ne zazZenite motorja vozila. Ne kadite.

Odprite vsa okna in vrata.
Evakuirajte vse osebe iz vozila.

Ceje mogoce, od zunaj zaprite jeklenke s plinom.

N

Celoten plinski sistem mora pregledati in po potrebi popraviti uspo-
sobljeno osebje.

5. Sele takrat je znova dovoljeno uporabljati plinski sistem.

Tabela kod napak

Na prikazovalniku so prikazane do 4 kode napak in opozorila.
1. Pomikajte se po kodah napak: glejte sl. P8, stran 5.

2. Ponastavite kode napak: glejte sl. P&, stran 5.

3. Ponastavite opozorila: glejte sl. m stran 5.

Sistem lahko tudi izklopite, tako da za 3 sekunde drzite pritisnjen

gumb (e).

::::ke Odpravljanje

002 1. Preverite napetost akumulatorja in jo primerjajte
z nastavljeno prenizko napetostjo.

2. Napolnite akumulator.

3. Vozilo prikljucite na izmeniéni tok.

4. Ce z napotki tezave ni mogoce odpraviti, stopite v stik
s proizvajal¢evo sluzbo za pomoc strankam (glejte hrbtno
stran teh navodil).

003 1. Preverite napetost akumulatorja, ki mora biti manj kot 16,5 V.
Ce je napetost akumulatorja ve¢ kot 16,5 V, je priklju¢en
napacen akumulator ali je akumulator pokvarjen.

2. Akumulator zamenjajte z akumulatorjem, ki zagotavlja eno-
smerni tok v skladu s tehni¢nimi podatki (glejte podatkovno
ploscico).

3. Ceje vozilo priklju¢eno na izmenicni tok, preverite, ali se
akumulator polni.

4. Ce se akumulator polni, preverite polnilno napetost (mora
biti manj kot 16,5V, da je zagotovljeno pravilno delovanje
med polnjenjem).

005 1. Preverite varovalke enosmernega toka (glejte pogl. ,Zame-
njava varovalk” na strani 89).

2. Ce naprava ne deluje pravilno, stopite v stik s proizvajal¢evo
sluzbo za pomo¢ strankam (glejte hrbtno stran teh navodil).

007 » Stopite v stik s proizvajal¢evo sluzbo za pomoc strankam
(glejte hrbtno stran teh navodil).

008 1. Pocakajte 3 minute, nato napravo znova zazenite.

403 ... 421 2. Ce naprava ne deluje pravilno, stopite v stik s proizvajal¢evo
sluzbo za pomo¢ strankam (glejte hrbtno stran teh navodil).

422 1. Preverite, ali je grelnik zraka izklopljen.

2. Pocakajte 15 do 30 minut, da se naprava ohladi.

3. Preverite, ali niso resetke na dovodu zraka in kanali toplega
zraka do naprave blokirani.

4. Znova zazenite grelnik zraka.

5. Ce naprava ne deluje pravilno, stopite v stik s proizvajal¢evo
sluzbo za pomo¢ strankam (glejte hrbtno stran teh navodil).

423 Preverite, ali je grelnik vode izklopljen.

Pocakajte 15 do 30 minut, da se naprava ohladi.
Preverite, ali je grelnik vode napolnjen z vodo.
Ce voda manjka, dolijte vodo.

Znova zazenite grelnik vode.

S

Ce naprava ne deluje pravilno, stopite v stik s proizvajal¢evo
sluzbo za pomo¢ strankam (glejte hrbtno stran teh navodil).

Koda
napake

424

431

434

Odpravljanje

1. Preverite, ali je okno nad okrovom odprto (¢e je na voljo).

2. Ceje okno odprto, ga zaprite in napravo znova zazenite.

3. Ceje okno zaprto, izvedite privzeto rutino (glejte zadnjo
stran teh navodil).

1. Pocakajte 2 minuti.
2. Ponastavite opozorilo.
3. Preverite napajanje.

Samodejna zaustavitev. Opozorilo za servis je bilo predolgo pre-

zrto.

» Zaservis stopite v stik s proizvajal¢evo sluzbo za pomoé
strankam (glejte hrbtno stran teh navodil). Napravo je dovo-
lieno ponovno zagnati samo po servisu.

Tabela kod opozoril

Koda Vzrok Odpravljanje

425 Voda je zamrznila. 1. Ponastavite opozorilo.

Gretje vode je izklopljeno. Deluje samo

gretje zraka.

2. Gretje zraka naj deluje z najvisjo nasta-
vitvijo, da se temperatura notranjosti
dvigne in bo grelnik vode pripravljen
za delovanje.

432 Samo 1. Ponastavite opozorilo.
TwinBoost6000H, Naprava zdaj deluje samo na plin.
TwinBoost8000H: 2. Preverite napajanje.

Napajanje z izmenicnim
tokom je odklopljeno ali
prekinjeno.

433 Potreben je servis. 1. Ponastavite opozorilo.

2. Podopustualiob naslednji priloznosti
za servis stopite v stik s proizvajalc¢evo
sluzbo za pomoc strankam.

Ce boste &akali predolgo, se bo naprava

samodejno izklopila in jo boste lahko

znova zagnali $ele po servisu.
Odstranjevanje
Recikliranje embalaznega materiala
'0“ » Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za reci-
- kliranje odpadkov, ¢e je to mogoce.

Recikliranje izdelkov z baterijami, baterijami za ponovno polnje-
nje in svetlobnimi viri

it
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Pred recikliranjem izdelka odstranite morebitne baterije,
baterije za ponovno polnjenje in svetlobne vire.
Poskodovane ali rabljene baterije vrnite prodajalcu oz. jih
odnesite v zbirni center.

Baterij, baterij za ponovno polnjenje in svetlobnih virov ne
odlagajte med gospodinjske odpadke.

Ko boste Zeleli izdelek dokonéno odstraniti,

se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozani-
majte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali speciali-
ziranem prodajalcu.

Izdelek je mogoce brezplacno odstraniti.



Garancija

Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen,
se obrnite na svojega trgovca ali podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate
skupaj z izdelkom poslati naslednjo dokumentacijo:

Kopijo ra¢una z datumom nakupa

Razlog za reklamacijo ali opis napake

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila var-
nostne posledice in lahko razveljavijo garancijo.

Tehnic¢ni podatki
TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Razred zascite IPX1
Zmogljivost segrevanja 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W elektri¢no) (1800 W elektri¢no)
Nazivna vhodna napetost 12 V== 12 V= 12 V= 12 V==
230-240 V~, 50-60 Hz 230-240V~, 50-60 Hz
Obmocje vhodne napetosti 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=
220-240V~, 50-60 Hz 220-240V~, 50-60 Hz

Poraba toka (12 V=)

Ogrevanje vode 0,7 A
Najv. ogrevanje zraka 7 A

Ogrevanje vode 0,7 A

Najv. ogrevanje zraka 12 A

MAX

~
(23 (najv. ogrevanje zraka)

Poraba v pripravljenosti 5mA
Potrebna varovalka 15A
Kategorija plina I3g,p (30), utekocinjen naftni plin/butan
Tlak prikljucka za plin 30 mbar
Poraba plina
PR
MAx(gj’ (najv. ogrevanje zraka) 327g9/h 4959/h
»
O (ogrevanje vode) 185g/h
», »)
(53’ + O (kombinirano gretje) 512g/h
Poraba plina v pripravljenosti 7,7 g/h (ohranjanje temperature vode)
Nazivna moc¢ ogrevanja
» 4,5 kW (Hs) 6,8 kW (Hs)

)))0

(ogrevanje vode)

2,35 kW (Hs)

DA
(33 + 0 (kombinirano gretje)

6,85 kW (Hs)

Tlak priklju¢ka za vodo

najv. 2,8 bara (280 kPa)

Grelnik vode
(prostornina vode pri 2,8 bara/280 kPa):

101

Tlak v vodnem sistemu

najv. 4,5 bara (450 kPa)

Cas segrevanja

pribl. 177 minut (101, segrevanje s 15 °C na 60 °C)

Obmocje delovne temperature -20°Cdo +60°C

Mere Dx SxV 514 x 438 x 298 mm

Masa 17,3 kg 18,5kg 17,3 kg 18,5 kg
Frekvenéni pas (Wi-Fi) 2,4 GHz

|Izhodna moc¢ RF

Wi-Fi: 19,14 dBm (802.11b); 19,22 dBm (802.11g);
18,96 dBm (802.11n20); 19,12 dBm (802.11n40);
Bluetooth: 7,93 dBm:; Bluetooth LE: 5,93 dBm

Pregled/certifikat

CE UK

CA

Radijska oprema naprav TwinBoost4000, TwinBoost 6000, TwinBoost
Izjavo o skladnosti za napravo najdete na documents.dometic.com.

4445103145

6000H in TwinBoost8000H je skladna z zahtevami direktive 2014/53/EU.
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Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual
al produsului pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti corect produsul in permanenta.
Aceste instructiuni TREBUIE pastrate impreuna cu produsul.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismen-
tele si ca intelegeti si sunteti de acord s& respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa
utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile,
indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual al produsului, precum si in conformitate cu
toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate
aici poate duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a
altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismen-
tele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate
despre produs, vizitati documents.dometic.com.

Explicatia simbolurilor

AVERTIZARE!

Instructiuni de siguranta: Indica o situatie pericu-
loasa care, daca nu este evitata, poate provoca moar-
tea sau vatamari grave.

PRECAUTIE!

Instructiuni de siguranta: Indica o situatie pericu-
loasa care, daca nu este evitata, poate provoca vata-
mari minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce
la pagube materiale.

INDICATIE
Informatii suplimentare privind operarea produsului.

Instructiuni de siguranta

Va rugam sa respectati instructiunile cu privire la siguranta si
specificatiile de la producatorul vehiculului si centrele de ser-
vice.

Retineti urmatoarele informatii cu privire la siguranta de baza atunci
cand utilizati aparate electrice pentru a preveni:

» Electrocutarea

» Pericolele de incendiu

+ Vatamarea
AVERTIZARE!

* Instalarea si repararea dispozitivului trebuie efectu-
ate numai de catre personal calificat familiarizat cu
riscurile implicate si cu reglementarile relevante si
nationale. Reparatiile necorespunzatoare pot cauza
pericole grave. Pentru serviciile de reparatii, va
rugam sa contactati serviciul de asistenta al produ-
catorului (consultati ultima pagina).

+ Intretinerea, repararea si curitarea nu trebuie sa fie
efectuate de catre copii.

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de
peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de catre per-
soane lipsite de experienta si cunostinte daca aces-
tea au fost supravegheate si instruite cu privire la
utilizarea aparatului in conditii de siguranta si inteleg
riscurile pe care le implica.

+ n cazul unui incendiu utilizati numai agenti de stin-
gere autorizati in acest scop. Nu utilizati apa pentru
stingerea incendiilor.
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» Daca exista o pierdere de gaz la dispozitiv (miros de
gaz):
— Tineti la distanta sursele de aprindere. Stingeti
imediat toate flacarile deschise, nu actionati
comutatoare electrice sau dispozitive precum
radio sau telefon mobil. Nu porniti motorul auto-
vehiculului. Nu fumatj.
— Deschideti usile si ferestrele.
— Evacuati toate persoanele din autovehicul.
— Tnchideti buteliile de gaz din partea exterioara.
— Verificati intregul sistem de gaz si, daca este
necesar, reparatiile trebuie sa fie efectuate de
catre personal calificat.
— Abia apoi repuneti in functiune sistemul de gaz.
»  Opriti aparatul atunci cand autovehiculul sau orice alt
aparat este alimentat.
» De asemenea, respectati instructiunile de siguranta
de la fig. |, pagina 3 si fig. B, pagina 3.
PRECAUTIE!
» Utilizati aparatul numai in cazul in care sunteti sigur
ca carcasa si cablurile acestuia sunt in stare buna.

» Dispozitive defecte nu trebuie sa fie utilizate.
* Nu utilizati aparatul 1anga lichide inflamabile.

* Nu utilizatj aparatul fara ca conducte de aer cald sa
fie montate.

« Tn cazul in care cablul de alimentare electrici este
deteriorat, trebuie Tnlocuit de catre producator, agen-
tul sau de service sau persoane cu o calificare simi-
lara.

ATENTIE!
* Folositi aparatul numai conform destinatiei.

* Nu efectuati modificari sau transformari ale aparatu-
lui.

» Dispozitivul in sine nu poate garanta absenta inghe-
fului la nivelul intregului vehicul. Acest lucru depinde
de felul in care este asigurata configurarea sistemu-
lui de apa al vehiculului si de temperatura ambianta.
Goliti incalzitorul de apa folosind supapa de sigu-
ranta si de golire atunci cand temperatura din interi-
orul vehiculului este in pericol sa scada sub 0 °C.

«  Numai TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Veri-
ficafi daca siguranta liniei de alimentare este sufici-
enta pentru puterea consumata:

— pentru 900 W: 4 A
— pentru 1800 W: 8 A

» Risc de supraincalzire pentru cablul de conexiune
c.a. Numai TwinBoost6000H, TwinBoost8000H:
Tn cazul in care utilizati un mosor de cablu pentru ali-
mentare, desfasurati-l complet.

Grupul tinta al acestui manual de
utilizare

Instructiunile din acest manual de utilizare sunt destinate persoane-
lor care vor utiliza aparatul.
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Destinatia de utilizare

ncalzitorul este realizat special pentru utilizarea la rulote, autoru-
lote si alte vehicule cu spatii de locuit numai, atunci cand sistemul
de gaz este instalat in conformitate cu prevederile EN 1949.

Aparatul nu este adecvat afi instalat la masini de constructii, masini
agricole, autovehicule utilitare, ambarcatiuni marine, case si apar-
tamente, cabine de vanatoare si forestiere, corturi si pavilioane sau
altele asemanatoare.

Aparatul poate fi utilizat doar pentru incalzirea apei potabile si pen-
tru ncalzirea din interiorul autovehiculului. Niciodata nu-I folositj
pentru a incalzi alte lichide.

Folositi dispozitivul numai cu conductele originale de aer cald si in
doar cazul in care cosul lateral de evacuare de la producator este
instalat. Nu folositi niciodata alte conducte sau capace de aer cald.

Aparatul poate fi folosit numai in timpul conducerii, in cazul in care
sunt instalate instalatii pentru a preveni pierdere de gaz lichid in
cazul unui accident (in conformitate cu regulamentul

ONU-ECE 122).

Nu este permisa utilizarea aparatelor care nu sunt instalate con-
form cerintelor de instalare specificate de producator.

Daca aparatul este instalat in autovehicule de uz comercial, opera-
torul trebuie sa ia in considerare cerintele nationale legale si cele
de la compania de asigurari.

Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii la altitudini de peste
2000 m.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea preva-
zute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau uti-
lizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoasa si/sau utiliza-
rea sau intrefinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat
performante nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu Tsi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare
sau deteriorare a produsului rezultate din:

* Asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

+ Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele
decét piesele de schimb originale furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea
producatorului

« Utilizarea Tn alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile
produsului.

Producatorul nu igi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare
sau defectare a produsului din cauza inghetului care a fost provocat
de un utilizator care nu respecta instructiunile din manual.

Utilizarea aparatului

Nr. in Denumire
fig. 1, pagina 3

1 Panou de control

2 incélzitor combinat GPL

3 Supapa de siguranta si golire
La temperaturi interioare de aproximativ 0 °C,
supapa de siguranta si de golire se deschide auto-
mat, golind apa din incalzitorul de apa si impiedicand
deteriorarea incalzitorului de apa de catre apa inghe-
tata.

4 Admisii de aer

4445103145

Configurarea aparatului

1. Reglati luminozitatea afisajului de la panoul de comanda: con-
sultati fig. Y, pagina 3.

2. Setati viteza max. a ventilatorului la modul silentios &: consul-
tati fig. [, pagina 3.

3. Setati viteza min. a ventilatorului in modul de ventilatie #: con-
sultati fig. [, pagina 3.

4. Setati unitatea de temperatura: consultati fig. [, pagina 4.

INDICATIE

Modul silentios & poate afecta puterea maximé dispo-
nibila de Tncalzire si functia de incalzire a apei.

Setarea si utilizarea temporizatoarelor

1. Setatii si activati temporizatorul de revenire pentru aeroterma:
consultati fig. B} si fig. Kk, pagina 4.

2. Setati si activati temporizatorul de somn pentru aeroterma:
consultati fig. Y si fig. Kk, pagina 4.

3. Setati si activati temporizatorul de revenire pentru incalzitorul
de apa: consultati fig. 01 si fig. ki, pagina 4.

4. Schimbatj temporizatorul activ: consultati fig. (B, pagina 4.

5. Dezactivati temporizatorul: consultati fig. (&, pagina 4.

Utilizarea setarilor favorite

Puteti salva setarile utilizate mai frecvent ca fiind favorite, astfel
ncat acestea sa poata fi folosite din nou mai tarziu. Sunt posibile
pana la 6 favorite (A ... F).

1. Salvati setérile curente ca favorite: consultati fig. [, pagina 4
2. Selectati o setare favorita: consultati fig. [, pagin 4.

Purjarea incalzitorului de apa

» Urmati procedura conform indicatiilor din fig. [fJ, pagina 4.

Umplerea incalzitorului de apa

n cazul in care temperatura interioara este sub 0 °C, incalziti mai
intai interiorul cu dispozitivul. In caz contrar, supapa de siguranta si
de golire se va deschide si va goli incalzitorul de apa.

» Urmati procedura conform indicatiilor din fig. flid, pagina 4.

Golirea incalzitorului de apa

» Tn cazul in care temperatura din interiorul vehiculului este sub
0 °C: asigurati-va ca supapa de siguranta si de golire a fost eli-
berata, consultati fig. B, pagina 5.

Daca vehiculul nu este utilizat in timpul perioadei de inghet, incal-
zitorul de apa trebuie golit.

» Urmati procedura conform indicatjilor din fig. [, pagina 5.

Pornirea dupa o perioada lunga de neutilizare

1. Verificati cosul de evacuare si indepartati capacul si orice mur-
darie (de exemplu, frunze, panze de paianjen etc.).

2. Purjati incalzitorul de apa conform fig. I3, pagina 4.

Dupa o perioada lunga de neutilizare, poate aparea fum sau pot

aparea mirosuri timp de cateva minute din cauza prafului sau a
murdariei.

» 1n acest caz, asigurati-va ca interiorul este bine aerisit si efectu-
ati autocuratarea: consultati capitolul ,Autocuratarea” la
pagina 94.
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Curatarea si intretinerea

» Curatati aparatul conform indicatiilor din fig. HY, pagina 5.

» Nu folositi niciodata detergenti cu continut de clor pentru cura-
tare si dezinfectare.

» Efectuati autocuratarea o data pe saptamana: consultati capito-
lul ,Autocuratarea” la pagina 94.

» In cazul in care cosul lateral este pozitionat sub o fereastr:
Verificati functionarea comutatorului de la fereastra ca o forma
de verificare Tnainte de calatorie sau una sezoniera.

» Verificati in mod regulat, mai ales dupa calatorii lungi, daca
cosul si conducta de evacuare sunt intacte si daca sunt fixate
corect.

» Actionati supapa de siguranta si de golire, cel putin de doua ori
pe an, pentru a elimina depunerile de calcar si pentru a asigura
o functionare corecta.

» Dispozitivul, sursa sa de gaz, conducta de evacuare si cosul
trebuie sa fie verificate de catre un expert in conformitate cu
reglementarile nationale (de ex., in Germania la fiecare 2 ani).
Tn cazul in care nu exista reglementari nationale, acest lucru ar
trebui facut cel putin o data la 2 ani. Inspectia trebuie sa fie cer-
tificata pe un certificat de testare (de exemplu, fisa de lucru
DVGW G 607 pentru autovehiculele din Germania).

Autocuratarea

Pentru a curata sistemul de bacterii, puneti dispozitivul in functiune
timp de cateva minute la cel mai inalt nivel de temperatura pentru
autocuratare:

1. Setati temperatura camerei la valoarea max.
2. Alegeti modul automat AJI° pentru incélzirea aerului.

3. Alegeti modul fierbinte ¥ pentru incélzirea apei calde mena-
jere.

inlocuirea sigurantelor

AVERTIZARE!

Tnainte de servisare sau de schimbarea sigurantelor,

opriti aparatul, opriti alimentarea cu gaz si deconectati
alimentarea c.c. (12 V).

Numai TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Deco-
nectati sursa de alimentare cu curent alternativ

(230 V).

» Tnlocuiti sigurantele c.c. arse conform indicatjilor din
fig. B&l, pagina 5. Folositi numai sigurante cu o valoare identica.

Remedierea problemelor

Rutina in caz de scurgeri de gaz (miros de gaz)

» Tineti la distanta sursele de aprindere. Stingeti imediat toate fla-
carile deschise.
Nu actionati comutatoare electrice sau dispozitive precum radio
sau telefon mobil. Nu porniti motorul autovehiculului. Nu fumati.

Deschideti toate usile si ferestrele.
Evacuati toate persoanele din autovehicul.
Daca este posibil, inchideti butelile de gaz din exterior.

il NS

Verificati Tntregul sistem de gaz si, daca este necesar, reparati-
ile trebuie sa fie efectuate de catre personal calificat.

5. Abia apoi repuneti in functiune sistemul de gaz.

Tabel cu codurile de eroare

Ecranul indica pana la 4 coduri de eroare si avertismente.

1. Derulati printre codurile de eroare: consultati fig. P, pagina 5.

2. Resetati codurile de eroare: consultati fig. P&, pagin& 5.

3. Resetatj avertismentele: consultati fig. B, pagina 5.
Alternativ, puteti opri sistemul apdsand butonul () timp de 3
secunde.

Cod de P

Inlaturare

eroare

002 1. Verificati tensiunea bateriei si comparati-o cu valoarea

sub tensiune.

2. Incarcati bateria.

3. Conectati vehiculul la alimentarea cu curent alternativ.

4. Tn cazul in care nicio solutie de mai sus nu remediaza
problema, contactati serviciul de asistenta al produca-
torului (consultati pagina din spate a acestui manual).

003 1. Verificati tensiunea de la baterie si asigurati-va ca este

sub 16,5 V.

Daca tensiunea de la baterie este mai mare de 16,5V,
inseamna ca este conectata o baterie gresita sau bate-
ria este defecta.

2. nlocuiti bateria cu una conform datelor tehnice (con-
sultati placuta cu date tehnice).

3. Tn cazul in care autovehiculul este conectat la alimen-
tarea pe curent alternativ, verificati daca bateria se
incarca.

4. Tn cazul in care bateria se incarca verificati tensiunea
de incarcare (trebuie sa fie mai mica de 16,5 V pentru
a asigura functionarea corecta in timpul incarcarii).

005 1. Verificati sigurantele c.c. (consultati capitolul ,inlocui-

rea sigurantelor” la pagina 94).

2. Daca dispozitivul nu functioneaza corespunzator, con-
tactati serviciul de asistenta al producatorului (consul-
tati ultima pagina a acestui manual).

007 » Contactati serviciul de asistenta al producatorului (con-

sultati pagina din spate a acestui manual).

008 1. Asteptati 3 minute, apoi reporniti.

403 ... 421 2. Daca dispozitivul nu functioneaza corespunzator, con-

tactati serviciul de asistenta al producatorului (consul-
tati ultima pagina a acestui manual).

422 1. Asigurati-va ca aeroterma este decuplata.

423

2. Asteptati 15-30 minute pana cand dispozitivul s-a racit.
3. Verificati daca toate grilele de admisie a aerului si con-
ductele de aer cald catre dispozitiv nu sunt blocate.

4. Reporniti aeroterma.

5. Daca dispozitivul nu functioneaza corespunzator, con-
tactati serviciul de asistenta al producatorului (consul-
tati ultima pagina a acestui manual).

Asigurati-va ca incalzitorul de apa este decuplat.
Asteptati 15-30 minute pana cand dispozitivul s-a racit.
Verificati daca incalzitorul de apa este umplut cu apa.
Umpleti cu apa daca aceasta lipseste.

Reporniti incalzitorul de apa.

Daca dispozitivul nu functioneaza corespunzator, con-
tactati serviciul de asistenta al producatorului (consul-
tati ultima pagina a acestui manual).

R e o
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Cod de P
eroare Inlaturare
424 1. Verificati daca fereastra de deasupra capacului de eva-
cuare este deschisa (in cazul in care este disponibila).
2. Incazul in care fereastra a fost deschisa, inchideti
fereastra si reporniti dispozitivul.
3. Tn cazul in care fereastra a fost inchisa, executati pro-
cedura initial stabilita (consultati pagina din spate a
acestui manual).
431 1. Asteptati 2 minute.
2. Resetati avertismentul.
3. \Verificati sursa de alimentare.
434 Inchidere automata. Avertismentul de service a fost igno-

rat pentru o perioada prea mare.

» Contactati serviciul de asistenta al producatorului (con-
sultati pagina din spate a acestui manual) pentru servi-
sare. Dispozitivul poate fi repornit numai dupa revizie.

Tabel cu codurile de avertizare

Cod Cauzi inlaturare

425 Apa este inghetata. 1. Resetati avertismentul.

Tncalzirea apei este opritd. Doar incal-

zirea aerului functioneaza.

2. Punetiincalzirea aerului la cel mai
mare nivel, astfel incat tempera-
tura interioara sa creasca si incal-
zirea apei sa fie din nou gata de
utilizare.

432 Numai 1. Resetati avertismentul.
TwinBoost6000H,  Dispozitivul functioneaza acum doar
TwinBoost8000H: pe gaz.

Alimentarea cu curent 5 verificatj sursa de alimentare.
alternativ este deco-

nectata sau intre-

rupta.

433 Servisarea este nece- 1. Resetati avertismentul.
saré. 2. Contactati serviciul de asistenta al

producatorului pentru service dupa

vacanta sau cu prima ocazie.
Daca asteptati prea mult, dispozitivul
se va opri singur si poate fi repornit
numai dupa revizie.

Eliminarea
Reciclarea materialelor de ambalare

'0“ » Depuneti materialul de ambalare pe céat posibil in con-
- tainerele corespunzatoare de reciclare.
Reciclarea produselor cu baterii, acumulatori si surse de
lumina

» Scoatetli toate bateriile, acumulatorii si sursele de
E lumina Tnainte de a recicla produsul.
» Va rugam sa predati acumulatorii defecti sau bateriile
— consumate la reprezentantul comercial sau la un cen-
tru de colectare.

» Nu aruncati bateriile, acumulatorii si sursele de lumina
la un loc cu gunoiul menajer.

» Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va
centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru
detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate
cu reglementarile privind eliminarea aplicabile.

» Produsul poate fi eliminat gratuit.

Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. Tn cazul in care produsul este
defect, va rugam sa contactati sucursala distribuitorului sau produ-
catorului din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerci-
antul dvs. cu amanuntul.

Pentru reparatii si procesarea garantjei, va rugam sa includeti
urmatoarele documente atunci cand trimiteti produsul:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatjile neprofesi-
onale pot avea consecinte asupra securitatii si pot anula garantia.
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Date tehnice

TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Clasa de protectie IPX1
Capacitatea de incalzire 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W electric) (1800 W electric)
Tensiunea de intrare nominala 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
230/240 V~, 50/60 Hz 230/240 V~, 50/60 Hz
Domeniul tensiunii de intrare 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=
220-240 V~, 50/60 Hz 220-240 V~, 50/60 Hz
Consum de curent (12 V=) Tncalzire ap4 0.7 A Tncalzire apa 0.7 A
Incélzirea max. a aerului 7 A Incélzirea max. a aerului 12 A

nata)

Consum in asteptare 5mA
Siguranta necesara 15A
Categoria de gaz I3g/p (30), GPL/ Butan
Presiunea racordului de gaz 30 mbar
Consum de gaz
M,fi’@% (Inclzirea max. a aeru- 327 g/h 495 gl
lui)
)»0 (Incalzire apa) 185 g/h
)»@E’ + »)O (Incalzire combi- 512g/h
nata)
Consumul de gaz in asteptare 7,7 g/h (mentine temperatura apei)
Puterea termica nominala
Mﬁi’@% (Inclzirea max. a aeru- 4,5 kW (Hs) 6,8 kW (Hs)
lui)
0O (Incalzire apa) 2,35 kW (Hs)
)»(% +"0 (Incalzire combi- 6,85 kW (Hs)

Presiunea racordului de apa

max. 2,8 bar (280 kPa)

Tncalzitor de apa
(volum de apa la 2,8 bar/280 kPa):

101

Presiunea sistemului de apa

max. 4,5 bar (450 kPa)

Timp de incalzire

aproximativ 17 min (10 I, Tncalzit de la 15 °C pana la 60 °C)

Interval de temperatura de functio-
nare

—20 °C péna la +60 °C

Dimensiuni lungime x latime x Tnal-
time

514 x 438 x 298 mm

Greutate

17,3 kg 18,5 kg | 17,3 kg

18,5 kg

Banda de frecventa (WiFi)

2,4 GHz

Putere de iesire RF

WiFi: 19,14 dBm (802.11b),
19,22 dBm (802.11g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 7,93 dBm,
Bluetooth LE: 5,93 dBm

Inspectie/certificare

C€ UK

CA

Echipamentele radio ale TwinBoost4000, TwinBoost6000, TwinBoost6000H si TwinBoost8000H respecta cerintele directivei
2014/53/UE. Declaratia de conformitate a dispozitivului o gasiti pe documents.dometic.com.
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Mons, npoyeTeTe BHAMATENHO TE31 UHCTPYKLMM 1 CNa3BaiiTe BCUUKM yKasaHus, HanbTCTBIA M NpeaynpexaeHus,
BKMIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a fla CTe CUTYPHM Ye MHCTanupare, M3nonasate 1 noaabpxate npasuiHoO
1031 NpoaykT. MHctpykummte TPABBA BrHaru aa cbnposoxaat npoaykTa.

KBTO n3nonsearte NPOoAaykTa, NOTBbpXAaBaTe, Ye CTe NPOoYeivn BHUMATENHO BCUYKKM YKA3aHMA, HANbTCTBUA

1 NpeaynpexaeHms, 1 Ye pasbupare v npriemare fa Crassarte Npasurara v yCrioBuMsTa, CbabPXaLl Ce B TiX.
Cebrnacsisate ce fa 13non3sare TO31 NPOAYKT CaMO Mo NPeaHasHa4eH1e 1 B CbOTBETCTBUE C ykasaHMaTa, HanbT-
CTBMSTa V1 NpeaynpexaeHnaTa, JaleHn B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo M B CbOTBETCTBME C BCUYKM NPUMO-
XMV 3aKOHU 11 pa3nopeatu. AKo He NPOYETETE U He CnassaTe UHCTPYKUMMTE U NPeayNpEXAeHaTa, TOBa MOXe
fa foBese 40 HapaHsBaHws 3a Bac unu 3a apymi xopa, WeTV Mo NpoayKTa Nk LETV MO APy NpeameTyi B 6nmsoct
10 Hero. ToBa PbKOBOACTBO 3@ NPOAYKTA, BKMIOUMUTENHO YKa3aHUsTa, HAMbTCTBUATA U NPEayNpexXaeHusTa v apyrata
LOKyMEHTaLMs, MOANIEXM Ha NPOMAHA 1 OBHOBsBaHeE. 3a akTyarHa MHdopMaLMs 3a NPOYKTa, MOMS, MoceTeTe
documents.dometic.com.

3HauYeHue Ha CUMBONUTE

NPEAYNPEXAEHUE!

UHcTpykums 3a 6e3onacHoOCT: [Tokassa onacHa cutyaums
KOSITO, aKo He bbae n3berHara, Moxe fa 10Befe 10 CMbPT UM
TEXKO HapaHaBaHe.

BHUMAHUE!

UHcTpykums 3a 6e3onacHOCT: [Tokassa onacHa cutyaums
KOSITO, aKko He Obae n3berHata, Moxe a Aosesae 10 NeKO Un
CpelHO HapaHaBaHe.

BHUMAHUE!
Moka3Ba cUTyaLus KOSTO, ako He Obae n3berHata, MoOxe Aa
AOBe/e [0 MaTepUanHm LWeTu.

YKA3AHUE
[lonbnHuTenHa Hdopmaums 3a paboTta c NpoaykTa.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT

Mons cnasBaiTe NnpeANMCaHUTe yKa3aHUs U YCNoBus 3a 6e3onac-
HOCT Ha NPOU3BOAUTENA HA NPEBO3HOTO CPEACTBO U HA CbOTBETHUSA
cepBu3.

OrbenexeTe cneaHMTe OCHOBHM YKa3aHud 3a BesonacHocT npwn n3nons-
BaHe Ha enekTpmn4eckn ypean 3a npedna3paHe OT:

e Enextpuyeckn yaap

* OnacHocT oT noxap

* HapaHssaHe
NMPEAYNPEXAEHUE!

e MOHTaxXbT 1 PEMOHTBT Ha ypesa Tps6Ba aa ce 13BbpLLBAT
CaMo OT KBanNMdIMLIMPaH NepCcoHar, KOWTO e 3ano3HaT ¢
PUCKOBETE, CBbP3aHM C HETO, U CbC CbOTBETHUTE M HAaLUMO-
HanHWTe pasnopenbu. HenpasunHmu pemoHTV Morar aa
[OBEaT 10 CePUO3HM ONAacHOCTM. 3a PEMOHTHM neit-
HOCTM, CBbPXETE Ce C OTAena 3a NoaapbXka Ha NPou3BoaN-
Tens (Bux obparHata cTpaHuLa).

* [lonapbxka, PeMOHT 1 NoYMCTBaHe He Tpsibea fa ce
M3BbPLLIBAT OT AeLia.

*  Tosuypeamoxe fa ce M3Non3ea OT Aela Had 8 roauilHa
Bb3PACT 1 OT NNLIA C OTPAHMYEHN COU3NYECKM, CEH3OPHM
UMY YMCTBEHM CNOCOBHOCTU Mnn Nua 6e3 onut
W MO3HaHWs, ako Te ca Gunu NpeasapUTENHO MHCTPYKTU-
paHw 3a 6e30NacHOTO M3MNoN3BaHe Ha ypeaa 1 pasbupart
noTeHUManH1Te ONacHOCTY.

* [lpuv noxap v3nonseanTe camo paspeLleHy CpeacTsa 3a
raceHe. He m3nonseawTe Boga 3a raceHe Ha noxap.

*  Ako BYypesa nma yTeuka (MMpr3ma Ha ras):

- Wsb6srsaiite ynoTtpebarta Ha M3TUUHMLIM Ha 3anarnsaHe.
BeaHara 3aracete BCUYKM OTKPUTM MMaMbLK, HE BKMIOY-
BaMTE ENeKTPUYECKM NPEBKIIOYBATENW UMW ypeau,
KaTo paano nnn MobunHm TenedpoHmn. He craptmpaiite
MoTOpa Ha asTomobuna. He nywere.

- OrBopeTte nposopuwnTe 1 BpaTuTe.

- Bcuuku nsneste ot astomobuna.

- 3ateopere razosata OyTunka OTBbH.

- Usnara rasosa cuctema tpsbea aa Ovae nposepeHa u,
ako e HeoHXOAMMO, PEMOHTMPAHa OT KBaNUdpMLMpPaH
nepcoHar.

— Camo Torasa rasoaTta CUCTEMa MOXe OTHOBO fa bbje
nycHaTba B ekcrnoataums.

*  Wskmovete ypeaa, Korato aBTomobuna unm apyro Cbopb-

XeHue ce 3apexza.

* CnassaliTe CbLLO yka3aHusTa 3a 6€30MacHOCT Ha
dowvr. n cTp. 31 donr. E cTp. 3.

BHUMAHME!

e PaboreTe Cc ypesa caMo ako CTe CUIYPHM, Ye KOPMyChT 1
kabenuTe He ca yBpeseHu.

e [ledbektHu ypean He TpsbBa ga ce M3nonsear.

¢ He unsnonsganTte ypesa 8 6rM30CT 4O 3ananuMm TEYHOCTY.

* He unsnonseaiite ypeaa 6e3 MoHTUpaH TpbOoNpoBoa 3a
TONMMS Bb3AYX.

*  Ako 3axpaHBalumaT kaber e nospeaeH, Ton Tpsbea aa Obae
3aMeHeH OT MPOW3BOANTENS, HETOB CEPBMU3EH MPEACTaBU-
Ten unn nogobeH keanudpmumpax nepcoHar.

BHUMAHME!

e Vl3nonseaiite ypeaa camo No npeaHasHadeHve.

* He npaseTe HMKAKBU M3MEHEHMS UM NPEYCTPONCTBA Ha
ypesa.

e Camuar ypea He MOXe fa rapaHT1pa, Ye LnoTo NPeBo3HO
CPEACTBO HAMa Aa 3aMpb3He. ToBa 3aBMCK OT U3MbITHE-
HWETO Ha BOAHaTa CMCTEMa Ha aBToMObwMa 1 OKofHaTa
Temnepatypa.

M3npasHeTe HarpesaTtens 3a Boa Npe3 npeanasHus 1
M3nycKaTeneH BEHTWIN KOraTo Temnepatypata B npeBos-
HOTO CPeacTBO Ce o4aksa aa naare nog 0°C.

¢ Camo 3a TwinBoost6000H, TwinBoost 8000H:
[MpoBepeTe ganu npeanasuTenmTe Ha eNeKTpo3axpaHsa-
HETO B KbMMMHIa Ca AOCTaTb4HM 3a NoTpebsBaHaTa MOLL-
HOCT:

- 3a900W:4A
- 3al1800W:8A

*  OnacHoCT oT nperpsiaHe Ha CBbP3BaLLs kaben
Camo 3a TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Ako
M3Non3BaTe yabMXMTENHA Makapa 3a enekTpo3axpaHsa-
HEeTO, pa3BMMITE 1 U3LSNO.

LleneBa rpyna Ha ToBa pbKOBOACTBO 3a
pabora

WHCTpyKUMWTE B TOBA PbKOBOACTBO Ca NpeaHasHaveHu 3a notpeburenmte
Ha ypena.
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N3non3saHe no npeagHa3HadyeHue

HarpeBsatensT e KOHCTPYMPaH 3a U3MOom3BaHe B KeMNepH, kapaBaHu U ApyTu
NPEBO3HM CPeACTBa CaMO C NMOMELLIEHUS 3a OOWTaBaHe, Korato razosata
cucTema e MHCTanmpaHa B cboteeTcTMe ¢ EN 1949,

YpeabT He e NoAXOAdLL 33 MHCTANMPaHe B CTPOUTENHM U CENCKOCTONAHCKM
MaLLMHW, NPEBO3HM CPEACTBA 3a CreUMantm Lenn, MOPCKM CbAOBE, KbLLIM U
anapTamMeHTH, MOBHM M TOPCKM XXM, BUNW, DOPCENTM UMK APYro NoaobHo
obopysaHe.

ypeﬂbT MOXe [la Ce M3MNOon3Ba CaMo 3a HarpsaBaHe Ha nuTENHa BOJa UNW Ha
BbTPELWHOTO NPOCTPaHCTBO Ha NPEBO3HOTO CPEeACTBO. Hukora He ro
1n3non3eamnTe 3a 3arpsaeaHe Ha 4pyrv Te4HOCTH.

13nonsganTe ypeda camo C OpurMHantute TpbOONpPOBOAU 1 CTRAHWUYHM
Kamauu, KakTo ca MHCTanmpaxu ot npoussoantens. HUKora He nsnons-
BalTE APYrv TPbOONPOBOAM M Kanauu.

Ypenst Moxe aa Obae 13Mnon3ssaH No Bpeme Ha ABUXEHUE ako ca MHCTanw-
PaHW YCTPOWCTBA 3a MPeaoTBPaTIBaHE HEKOHTPOMMPAHOTO M3TUYAHE Ha
TEYEH ras B Criyyait Ha Bb3HVKBaHe Ha HUMaeHT (cnopea perynaums UN-
ECE122).

He ce paspeluaBa M3NON3BaHETO Ha ypeau, KOUTO He Ca MHCTaNWPaHK Ccrno-
pea M3NCKBaHWSTa Ha MPOU3BOAUTENS.

AKO ypefbT e UHCTanMpaH B NPeBO3HO CPEACTBO 3a TbPrOBCKM Lienu, Tpsbsa
fa 6baaT CraseHn HaUMOHAMHUTE IOPUANYECKM W 3aCTPax0BATEMHM M3NCK-

BaHWS.

YpeabT He e npejHaszHaveH 3a M3non3saHe Ha BUcounHM Hag 2000 m.

Tosn npoayKT € NoaxoaiLl camo 3a NpeasraeHaTa Len v NpunoxeHue
CbITIACHO HACTOALLMTE MHCTRYKUMM.
ToBa PbKOBOACTBO NPEAOCTaBs MHAPOPMaLMs, HeobXxoaMMa 3a NpasunHata
MHCTanaums v/ vnm ekcnnoartaums Ha npoaykTa. J1oWwo uHctanmpaxe u/unm
HenpasunHa ynotpeba v NoaapbXka Le A0BeAaT 10 He3aA0BOMMUTENHA
paboTa 1 EBEHTYaNHO A0 NMOBPEAM.
Mpom3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a HAapaHsBaHWs 1 NOBPEAN
Mo NpoayKTa, MPUYUHEHN OT:
* HenpasuneH MOHTaX v CBbp3BaHe, BKIIOUMTENHO NPEKaneHo BUCOKO
HanpexeHve
* HenpasunHa noaapbxKa UM M3MNoMn3BaHe Ha PE3EPBHM YacTH, pas-
NUYHM OT OPUMMHAMNHKUTE, NPEeAOCTaBAHN OT NPON3BOAUTENS
*  Vl3meHeHwWs Ha NpoaykTa 6e3 M3pUYHO paspeLleHne
OT NpoM3BOAUTENS

* M3nonseaHe 3a Uenu, pasnmyHn ot onmcaHunTe B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic c1 3ana3Ba NpaBoTO Aa NPOMEHS BbHLLHMA BUL
1 cneundprkaumMmTe Ha NpoaykTa.

|_|pOI/I3BO£lVIT€J'IﬂT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHWA UMM LLIETK MO NPO-
[AyKTa, AbXalln Ce Ha 3aMpPb3BaHe, NPean3BMKaHO OT HeCna3BaHe OT NoTpe-
Gutens Ha MHCTPYKUNKTE B PbKOBOACTBOTO.

Ynorpe6a Ha ypeaa

N2 ot

OnucaHue
ur. H, c1p. 3

1 Tabno 3a ynpasneHue

2 KombuHvpaH razos Harpesaren

3 [MpeanaseH 1 n3nyckateneH BeHTUN
Mpw BbTPELLHA TeMnepaTypa, bnmska ao O °C, npeanas-
HWAT 1 M3MyCKaTeNeH BEHTUN LLie Ce OTBOPYW aBTOMATUYHO U
LLle M3TOYM BOZJATa OT HarpeBaTens 3a Boza, 3a 4a npeao-
TBPATU YBPEXAAHETO Ha HarpeBaTens 3a Boga Npw 3ampb3-
BaHe Ha BojarTa.

4 OtBOPM 32 Bb3AYX
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Hacrpo#ka Ha ypeaa

1. Hacrpoiika Ha IpKOCTTa Ha AMCnest Ha KOHTPOMHMS MaHen: BUX
dur. |, crp. 3.

2. Hacrpoiika Ha MakcrMManHaTta CKopOCT Ha BEHTUMATOPa B TUX
pexum &: B dour. B cp. 3

3. Hacrtpoiika Ha MMHMManHaTa CKOPOCT Ha BEHTUMATOPa B PEXUM Ha
BeHTMMaU H: B cour. B cp. 3

4. HactpoWka Ha TeMnepaTypHUs Moayn: BUx dour. , cTp. 4.

YKA3AHUE

Tuxmar pexmm % MOXe [la MMa BlMgHNE BbOXY MaKCMarHata
M3rb4eHa TonfnHa 1 BbPXy beHKLll/IﬂTa 3a 3arpsBaHe Ha BOJa.

Hacrpoiika n usnonssaHe Ha Taumepure

1. Hactporika 1 aktnempaHe Ha Talmepa 3a BpbLUaHe Y JOMa Ha Harpesa-
Tena Ha sb3ayx: sux cour. [ v cour. El, cp. 4.

2. Hactpolika v akTMBMpaHe Ha Taimepa 3a 3acnu1BaHe Ha Harpesarterns
Ha sb3ayx: Bux dovr. [ v dour. B, cTp. 4.

3. Hactpoiika v akTMBMpaHe Ha Taimepa 3a BPbLLUaHe y JOMa Ha Harpesa-
Tens Ha sopa: sux dowr. [l v cbur. B, cTp. 4.

4. TMpomsHa Ha akTvieHuA Taimep: Bix cour. (B, cTp. 4.

5. [leaktviosupaHe Ha Taitmep: sux covr. (B, cTp. 4.

MN3non3eaHe Ha NO6MMMU HACTPONKHM

MoxeTe aa 3anOMHMUTE YECTO M3NOMN3BAHKM HACTPOMKM KaTO MOOUMM, Taka
Ye NecHo aa rm n3bmpare No-kbCHO. BbamoxHu ca a0 6 mobrmm HaCTPOMKM
(A ... F).

1. 3anomHsHe Ha HacToYLL@Ta HaCTPOMKa KaTo MobrMa: BUX
qowr. m, cTp. 4

2. W3bupare Ha niobuma HacTpolika: sux cour. [, cp. 4.

I'IpOMMBaHe Ha HarpesaTtesa 3a Bojla
» [leicrsaiite cnopea cour. lfJ, cp. 4.

NMbnHeHe Ha HarpeBaTens 3a BoAa

Ako Temneparyparta sbTpe e noa 0 °C, MbpBo 3arpeitTe Bb3ayxa C ypesa. B
NPOTUBEH ClyYa NPeAnasHNa 1 M3MNycKaTeNeH BEHTUM LLie Ce OTBOPU U LLe
M3TOYM Harpesartens 3a Boza.

» [lencTeante cnopen dour. , cTp. 4.

MN3npasBaHe Ha Harpesartens 3a Boga

» Ako Temnepatyparta sbTpe e noa O °C: yepeTe ce, Ye npeanasHus n
v3nyckareneH seHTun ce e sanevictean, sux dour. [, cTp. 5.

Ako NPEeBO3HOTO CPeACTBO HAMa Aa Ce M3NOMN3Ba Nnpe3s CTyaeHna nepnoda,
HarpesaTenaT 3a BO4a Tp$|6Ba lla Ce n3npasHn.

» [leiicrsaiite cnopen cour. [, cp. 5.

CrapTupaHe cnea abnbr nepmoj Ha Heynotpe6ba

1. Tlposeperte kanaka 1 OTCTpaHeTe 3aMbpcsiBaHudTa (Hanp. nucTa, nas-
XUHU M ap.).

2. TpomwiiTe HarpesaTens 3a soaa cnopen cour. lg, ctp. 4.

Cnea abnbr neprog Ha Heynotpeba Moxe Aa ce Nonyym nyLek unm

MWPKM3Ma 3a HAKOIMKO MUHYTK BCIeACTBME Ha HaTPpYyMNaH Npax Ui 3aMbpCa-
BaHe.

» B Takbs criyyar ocurypete 10bpa BeHTMnaums Ha asTomobuna m npose-
feTe aBTOMaTMYHO noYncTeane: sux m. ,CamonoyncreaHe” Ha
cTp. 99.
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NMouncrBaHe M noaapbXKA

» [Mouncrete ypena cnopea donr. By, crp. 5.

» Hukora He n3nonseanTe 3a NOYMUCTBAHE N Ae3NHADEKLMS CPEACTBa,
CbAbPXaLLM XMop.

» BeaHbx ceammyHo M3nbnHsBanTe NpoueaypaTa no CaMonoYUCTBaHE:
Bux . ,Camonoymcteane” Ha cTp. 99.

» AKO CTpaHWYHUAT Kanak e pasnonoxeH nog nposoped: MNposepete
dpyHKUMOHMPAHETO Ha NPEBKIIOYBATENSs 3a Npo3opeLa.

» [lposepsBaiiTe peaoBHO, 0COBEHO Cries AbIro MbTyBaHe, 4anu KanakbT
1 TPLOONPOBOALT 32 OTPaboTEeHW ra3ose ca 3apasu 1 Jobpe 3akpe-
neHu.

» 3agelicTBaiiTe NpeanasHus 1 N3ryckaTenHms BEHTUN PeaoBHO, MOHe
[Ba MbTV B rOAMHaTa, 3a Aa Ce yBepuTe B NPaBUIHOTO MM GOYHKUMOHM-
paHe.

» YpenbT, 3axpaHBaHeTo C ras, TobOONPOBOALT 32 OTPAOOTUNM ra3ose U1
KanakbT TPsOBa Ja Ce NPOoBepPABaT OT CNELMANUCT B CbOTBETCTBME C
HauMOHanHUTe NpeanvcaHns (Hanp. 3a fepmMaHms Ha BCekn 2 roamHm).
AKO HsIMa CbOTBETHM HaUMOHAMNHX NPEeAN1caHns, Tosa TpsbBa aa ce
npasu Ha BCekun 2 roanHun. VHcnekuwsTa Tpsbea aa bbae yaoctosepeHa
cbe ceptudpukar (Hanp. DVGW Work Sheet G 607 3a asTomobumnm B
FepmaHus).

CamonouuctsaHe
3a fga nouncTute cmuctemata ot bakTepun, ocTaseTe ypesaa aa pabotu
HAKOMKO MMHYTU NPUW Halt-BMCOKaTa TeMreparypa, 3a Aa Ce CaMONOYNCTH:

1. Hactponte Temnepatypata Ha NOMELIEHVNETO Ha MAaKCUMYM.

AUTO

2. V13bepeTe aBTOMaTVYeH pexmm S2° 3a HArpPABAHETO Ha Bb3AyXa.

3. WMsbepere ropeld pexum  3a HarpaBaHeTo Ha BoAaTa.

CMsiHa Ha npeanasuTenu

NPEAYNPEXAEHUE!

Mpean cepsunsHM paboTu UMM CMAHA Ha NPEeanasuTeni,
n3KMYeTe ypena, CrpeTe 3axpaHBaHETO C ra3 1 NpekbCHeTe
enekTpo3saxpaHsaHeTo (12 V).

Camo 3a TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: [pe-
KbCHETE MPOMEHMNMBOTOKOBOTO 3axpaHsaHe (230 V).

» CmeHeTe gedhekTHUTe NpeanasmTeny cnopea dour. m cTp. 5.
3non3garTe camo npeanasmnTeny CbC Cbliiata CTOMHOCT.

OtcTpaHsaBaHe Ha npobnemu

PyTMHHM geicTBMA B Criyyal Ha U3TUYAHE Ha ras

(MMpu3sma Ha ras)

» 136srsaitTe ynotpebara Ha U3TUYHMUM Ha 3anansaHe. HesabasHo n3ra-
ceTe BCUYKKM OTKPUTK nnambLn.
He paborterte C enektpuyeckn KnioYoBe 1nu yCTPOMCTBA, KaTo paavo
nnm mobunet tenedooH. He craptupaiite motopa Ha asTomobuna. He
nywere.

OTBOpPETE BCUYKM MPO30PUM M BPATH.
Bcuuku nsneste ot asTomobwmna.

AKO € Bb3MOXHO, 3aTBOPETE ra3oBMTE OYTUMKM OTBbH.

N

LisanaTta razosa cuctema Tpabea aa Gbae NposepeHa 1, ako e Heobxo-
AMMO, PEMOHTMPAHa OT KBANMAPULIMPAH NepCOHarn.

5. CaMmo ToraBa razoBata CMCTEMa MOXE OTHOBO fa bble MyCHaTba B €KC-
nnoataums.
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Ta6nv||.|a 3a KofoBeTe 3a rpellukm

AvicnnesT nokasea 4o 4 kogda 3a rpeLlka 1 npedynpexaeHus.

1. 3anpenucreare Ha kogoBeTe 3a rpeLuka: Bux dour. PR, cTp. 5.
2. 3aHynupaHe Ha KoJoBeTe 3a rpeLuka: Brx dour. PR, cTp. 5.

3. 3aHynupaHe Ha npeaynpexaeHusTa: BUX dour. m cTp. 5.

Bb3MOXHO € CbLLO Aa M3KMIOUUTE CCTEMaTa KaTo HaTicHeTe ByToHa (8)
3a 3 cekyHau.

Koa 3a
OrcTpaHsBaHe
rpeLwka
002 1. TlposepeTe HanpexeHWeTo Ha batepusTa 1 ro CpasHeTe C
HacTpoWKaTa 3a anapma Npm HACKO HanpexeHwue.
2. 3apegete batepusra.
3. CsbpxeTe aBTOMOOMMNA C NPOMEHMBOTOKOBO 3axXpaHBaHe.
4. AKO HULIO OT TOBa He paspelun npobnema, notpcete
MOMOLLI OT NPOM3BOANTENS (BMX 3aaHaTa CTPaHMLA Ha ToBa
PbKOBOACTBO).
003 1. TpoepeTe HanpexeHneTo Ha batepusTa 1 ce yBepeTe, e To
e no-manko ot 16.5 V.
AKO HanpexeHuneTo e No-B1coko ot 16.5 V, e BkrioveHa
rpeluHa batepus unu GatepwsTa e gedpekTHa.
2. CMmeHere batepusra C Takasa, KOITO 3aXpaHBa CbITMacHO Tex-
HUYEeCKUTE JaHHM (BMx Tabenkara 3a aHHUTe).
3. AKO aBTOMOBUBT € BKMIOYEH KbM MPOMEHMBOTOKOBO
3axpaHsaHe, nposeperTe ganu batepwsTa ce 3apexaa.
4. Axo batepusra ce 3apexaa, NpoBepeTe HanpexeHUeTo Ha
3apsia (Tpsi6ea ga Gbae no-Hucko ot 16.5 V 3a fa ce ocurypm
NPaBUIMHO PyHKUMOHMPaHE NPu 3apexaaHe).
005 1. Mposeperte npeanasutenure (sux m. ,CmsHa Ha npeanasw-
Tenn” Ha ctp. 99).
2. Axoypesbt He paboTu NPaBuiHO, NOTbPCETE NOMOLL OT MPO-
n3soaMTENs (BUXTE 3aaHaTa CTPaHMLA Ha TOBA PbKOBOACTBO).
007 » [lotbpceTe noMoLL oT npomr3ssoanTens (BUx 3aaHaTa cTpaHuLa
Ha TOBa PbKOBOACTBO).
008 1. W3uakaiTe 3 MUHYTU 1 pecTapTupante.

403 ... 421 2. Axoypesbt He paboTu NPaBuHO, NOTbPCETE NOMOLL OT MPO-
n3soaUTENs (BUXTE 3aaHaTa CTPaHMLA Ha TOBA PbKOBOACTBO).
422 1. YBepere ce, ye HarpesaTenaT Ha Bb3ayX € U3KMoYeH.
2. W3vakante 15— 30 MMHYTV AOKATO ypeabT U3CTUHE.
3. TlpoBepeTe peLleTkaTa Ha BXOAA 3a Bb3/yX U Bb34yXOMNPOBO-
[MTe KbM ypesa 4a He ca brnokmMpaHu.
4. PecraptupanTe HarpesaTens Ha Bb3yX.
Ako ypessT He paboTu NPaBMHO, NOTbPCETE NOMOLL OT MPO-
n3soaUTENs (BUXTE 3aaHaTa CTPaHMLA Ha TOBA PbKOBOACTBO).
423 1. YBepere ce, ye HarpesaTensaT Ha BOAa € U3KMIOYEH.
2. W3vakante 15— 30 MMHYTV AOKATO ypeabT N3CTUHE.
3. TlpoBepeTe fanu HarpesaTensT 3a BOAA € Mbl1eH C BOJa.
4. [JonbnHeTe, ako NUNCBa BoAa.
5. PecrapTupaite HarpesaTtens Ha Boda
6. Ako ypessT He paboTu NPaBUMHO, NOTbPCETe NOMOLL OT NPo-
n3soaMTENs (BUXTE 3aaHaTa CTPaHMLA Ha TOBA PbKOBOACTBO).
424 1. MpoBeperte ganu Npo3opeLbT Haa kanaka e OTBopeH (ako e
HarnmyeH).
2. AKO Npo30peLbT e OTBOPEH, 3aTBOPETE O U PECTAPTUPaNTE
ypena.
3. AkoMpo30opeLbT e OTBOPEH, M3MbIHETE CTaHAapTHaTa npoue-
nypa (BUX 3aaHaTa CTpaHMLa Ha TOBa PbKOBOACTBO).
43] 1. V3vakante 2 MUHYTH.
2. BbacraHoBeTe NpenynpexaeHusTa.
3. TlpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHEeTo.
434 ABTOMaTUYHO M3KNtoYBaHe. CepBM3HO NpeaynpexaeHne e UrHo-

PUPAHO TBbPAE AbMTO.

» [lotbpceTe noMoLL oT npourssoanTens (BUx 3aaHaTa cTpaHuua
Ha TOBa PbKOBOACTBO) 3a CepBM3. YpeabT Moxe aa bbae pec-
TapTVpaH camo cneg obcnyxeaHe.
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Ta6nuua 3a KkoaoBeTe 3a NpeAyNnpeXAeHUs

Koa MpuunHa OTcTpaHsBaHe
425 Bopnata e 3ampb3Hana. 1. Bb3acraHoseTe npeaynpexaeHusTa.
HarpsiBaHeTo Ha BOAa € U3KMIOYEHO.
PaboTu caMo HarpsBaHETO Ha Bb3ayX.
2. BknioyeTte HarpsBaHeTO Ha Bb3AyX Ha
MakCMMyM, 3a Aa Cce NMOBMLIM Temnepa-
Typara B kabuHata 1 HarpsiBaHEeTo Ha
BOAa Aa Obae OTHOBO rOTOBO 3a
pabora.

432 Camo 3a 1. BbacraHoseTe npepynpexaeHnsTa.
TwinBoost6000H, Ypenst paboTtn camo Ha ras.
TwinBoost8000H: 2. [lposepeTe enektposaxpaHBaHeTo.
[MpOMEHNMBOTOKOBOTO

3axpaHBaHe e OTKa4eHo
MNK NPEKbCHATO.

433 Heobxoamm e cepems. 1. BbacraHoseTe npeaynpexaeHusTa.
2. CsbpxeTe ce cotaena 3anoaapbxka Ha
NPOM3BOANTENS MPW MbPBA Bb3MOX-
HOCT Crea Kpast Ha BakaHumsTa.
AKO 134aKaTe TBbpAE AbMTO, YpesbT e ce
N3KMKOYN aBTOMATUYHO N MOXe a 6b[le
BKIIOYEH OTHOBO CaMo cred obcrnyxsaHe.
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N3xBbpnsHe
Peummupaue Ha ONAaKOBbYHUTE MaTepUanu

'0“ » [1o Bb3MOXHOCT NpejalTe OnakoBkaTa 3a peumkimpaHe.
-

MpoaykTH 3a peunknupaHe c 6atepun, npesapexaaemmu 6atepum
¥ U3TOUHULIM Ha CBETNIMHA

» OrcrpaHete Bcuykn Gatepum, npesapexasaemm datepmn un
M3TOYHMUM Ha CBETNIMHA, MPEAN fa PeumnknmnpaTte NpoayKkTa.

» [lpenasante nedoektHn nnm nsxabexn Gatepum B TbPros-
ckaTa cucTema unum B COopeH NyHKT.

» He unsxsbpnsnte 6atepun, npesapexsaemm batepmm un
M3TOYHMLUM Ha CBETNIMHA B OOLLIWA OTNaabK.

» AKO 1CKaTe OKOHYATENHO Aa U3XBbPMUTE NPOAYKTa, MOMM-
TalTe MECTHMS LIEHTBP 3a PELMKIIMPAHE UMW cneumanm3npaH
MNP 33 NOAPOBHOCTM Kak TOBa f1a Ce M3BbPLLIM B ChbOTBET-
CTBME C BanMaHUTE NpeanvcaHns.

» [1poaykTbT MOXe aa Obae n3xebprieH 6e3nnatHo.

FapaHums

Baxu rapaHUMOHHWAT CPOK, onpeaeneH oT 3akoHa. AKo NPoayKTT e nedhe-
KTEH, MO CBbPXETE Ce C ThproseLa vnu ¢ domnmana Ha mpou3BOAUTENS BbB
Bawwata ctpaHa (svx dometic.com/dealer).

3a o6pa60TKaTa Ha rapaHumaTa n peMoHTa, MOJa nNpunoxete cnegHnTe
ANOKYMEHTU, KOraTo M3Mnpallate npoaykra:

*  Konwe oT chakTypaTa C gata Ha NokynkaTta
e [IpuunHa 3a npeTeHuMsTa UK ONncaHVe Ha dedoekTa

OT6er|e>KeTe, 4Ye CaMOpbYeH 1nm Hel'lpOCbeCl/IOHal'IEH PEMOHT MOXe Ma
nocneacTsms 3a besonacHoCTTa 1 aa aHynupa rapaHuudTa.
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TexHuYyecku AaHHU

TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H

Knac Ha 3awmta IPX1
KanauuteT Ha 3arpsBaHe 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W

(1800 W enekrtpuyeckm) (1800 W enektpuyeckm)
HoMWHanHo Bx0AHO HanpexeHne 12 V== 12 V= 12 V= 12 V=

230/240V~, 50/60 Hz 230/240V~, 50/60 Hz
[InanasoH Ha BXOAHO HanpexeHune 10-16,5 V= 10-16,5V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=

220-240V~, 50/60 Hz 220-240V~, 50/60 Hz
Korcymaums Ha Tok (12 V=) HarpssaHe Ha Boga 0,7 A HarpssaHe Ha Boga 0,7 A

MakcrmanHo HarpseaHe Ha Bb3ayx 7 A MakcmmanHo HarpseaHe Ha Bb3ayx 12 A

KOHCyMaLll/Iﬂ B CbCTOAAHNE Ha TOTOBHOCT

5mA

3nckeaH npeanasnten

15A

nneHune)

Bua Ha rasa I3g,/p (30), npupoaeH ras / Gytar
Hansrare Ha rasosata Bpb3ka 30 mbar
KoHcymaums Ha ras
MO
MAx(BS (MakcumanHo HarpsizaHe 327g/h 495g/h
Ha Bb3/yX)
»
O (MoarpssaHe Ha Bosa) 185g/h
A
&= +"0 (KomBuHMpaHo oTo- 512g/h

KOHCyMaLll/IFI Hara3 B PEXUM Ha TOTOBHOCT

7.7 g/h (noampxaHe Ha TemnepaTypata Ha BojaTa)

HoMmMHanHa TonnmMHHa MOLLHOCT

M
MAX(SO (MakcrmanHo HarpssaHe
= P!

Ha Bb3AyX)

4,5 kW (Hs) ‘

6,8 kW (Hs)

>)><>

(MoarpsiBaHe Ha Boaa)

2,35 kW (Hs)

O W
@_‘3"‘ O(KOM@AHVIpaHO oTo-

nneHue)

6,85 kW (Hs)

HangraHe Ha BogHaTa Bpb3ka

makc 2,8 bar (280 kPa)

bornep
(o6em Ha Boaata npu 2,8 bar/280 kPa):
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HansraHe Ha BoaHaTa cuctema

makc 4,5 bar (450 kPa)

Bpeme 3a 3arpsizaHe

okono 17 min (101, sarpsisann ot 15 °C g0 60 °C)

[vana3soH Ha paboTtHa Temnepartypa -20°C go +60°C

Pasmepm [xLLIxB 514 x 438 x 298 mm

Terno 17,3 kg 18,5kg 17,3 kg 18,5kg
YecrotHa neHta (Wi-Fi) 2,4 GHz

PagoyecrotHa n3xoaHa MoLHOCT

WiFi: 19,14 dBm (802.11b),
19,22 dBm (802.119g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 7,93 dBm,
Bluetooth/LE: 5,93 dBm

VIHcnekuws/ ceptudpmumpanre

CE UK

CA

PaanocbopbxeHumeto Ha TwinBoost 4000, TwinBoost 6000, TwinBoost 6000H 1 TwinBoost 8000H oTroaps Ha M3nckeaHmsTa Ha [npekTnea
2014/53/EC. MoxeTe na Hamepute [lexnapaumaTa 3a CbOTBETCTBME Ha YCTPOMCTBOTO Ha documents.dometic.com.

4445103145

101



https://documents.dometic.com

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada
alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. Juhend PEAB jadma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning
mdistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet Uksnes ettenahtud

eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas tootejuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskd-

las kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise
eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi ldheduses asuvat

muud vara. Toote tootejuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi ning nendega seotud dokumentatsiooni, voi-

dakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

Simbolite selgitus

HOIATUS!
Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale, mille eiramine voib
pohjustada surma voi raske vigastuse.

ETTEVAATUST!
Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale, mille eiramine voib
pohjustada kerge voi méoduka vigastuse.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib pohjus-
tada varalist kahju.

MARKUS
Lisateave toote kaitamiseks.

Ohutusjuhised

Palun jargige soiduki tootja ja hooldusté6kodade ettendhtud
ohutusjuhiseid ning tingimusi.

Pidage elektriseadmeid kasutades silmas jargmist peamist ohutusteavet,
et tagada kaitse jargmise vastu.

* Elektrilook

* Tuleoht

* Vigastus
HOIATUS!

* Seadet tohib paigaldada ja remontida ainult kvalifitseeri-
tud personal, kes tunneb seotud riske ja kehtivaid ja riik-
likke maarusi. Valed remondité6d voivad tekitada suurt
kahju. Remonditéddeks votke palun Ghendust tootja
klienditoega (vt tagakulge).

* Hooldust, remondi- ja puhastustdid ei tohi teha lapsed.

* Seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased lapsed
ning piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voime-
tega vOi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud jarele-
valve all voi parast seda, kui neid on 6petatud seadet
ohutult kasutama ja nad mdistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte.

* Tulekahju korral kasutage ainult heakskiidetud tulekustu-
tusvahendeid. Arge kasutage tulekahju kustutamiseks
vett.
*  Kuiteie seade lekib (gaasildhn), pidage silmas jargmist.
— Valtige sluteallikaid. Kustutage viivitamata koik lahti-
sed leegid, arge kasutage elektrillliteid ega -sead-
meid, nagu raadiot v&i mobiiltelefoni. Arge kaivitage
sdiduki mootorit. Arge suitsetage.

- Avage aknad ja uksed.

— Evakueerige koik inimesed soidukist.

- Sulgege gaasiballoon valjastpoolt.

— Laske kogu gaasiststeemi kontrollida ja vajaduse kor-
ral kvalifitseeritud personalil parandada.

- Votke gaasislisteem alles seejarel uuesti kasutusse.

* Lilitage seade valja, kui sdidukit v&i mis tahes muud sea-
det tangitakse.

*  Jargige ka ohutusjuhiseid joonis [, lehekilg 3 ja
joonis A, lehekiilg 3.
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ETTEVAATUST!

¢ Kasutage seda seadet ainult siis, kui olete veendunud, et
korpus ega kaablid pole kahjustatud.

¢ Defektseid seadmeid ei tohi kasutada.

*  Arge kasutage seadet tuleohtlike vedelike lheduses.

»  Arge kasutage seadet ilma soojadhukanaliteta.

¢ Kuitoitejuhe on kahjustatud, tuleb lasta see asendada
tootjal, tema hooldustehnikul voi sarnase kvalifikatsioo-
niga tdotajatel.

TAHELEPANU!

¢ Kasutage seadet ainult sihiparaselt.

*  Arge muutke ega teisendage seadet.

* Seadme abil ei saa tagada, et kogu sdiduk pusib kiilmava-
bana. See oleneb sdiduki veeslsteemi ja keskkonnatem-
peratuuri seadistusest.

Tuhjendage veesoojendi, kasutades selleks turva-ja tiih-
jendusklappi, kui temperatuur sdidukis voib langeda alla
0°C.

¢ Ainult TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: kont-
rollige, et toiteallika kaitse oleks seadistatud voimsuse
jaoks laagriplatsil piisav jargmiselt.

- 900 W korral: 4 A
- 1800 W korral: 8 A

»  Ohukonditsioneeri ihenduskaabli tilekuumenemisoht
Ainult TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: kui te
kasutate toiteallikana kaablitrumlit, siis kerige see taielikult
lahti.

Selle kasutusjuhendi sihtrithm

Selle juhendi juhised on moeldud seadme kasutajatele.

Kasutusotstarve

Kitteseade on mdeldud kasutamiseks ainult haagis- ja autosuvilates ning
teistes eluruumidega soidukites, kui gaasislisteem on paigaldatud stan-
dardi EN 1949 kohaselt.

Seade ei sobi paigaldamiseks ehitus-, pdllumajandusmasinatesse, tarbe-,
meresoidukitesse, majadesse ega korteritesse, jahi-ega metsamajadesse,
suvilatesse, varikatusega telkidesse ega sarnastesse kohtadesse.

Seadet voib kasutada ainult joogivee soojendamiseks ja sdiduki salongi
kiitmiseks. Arge kasutage seda teiste vedelike soojendamiseks.

Kasutage seadet ainult tootja paigaldatud originaalsete soojadhukanalite
ja kiljepaneelidega. Arge kasutage kunagi teisi soojadhukanaleid ega
paneele.

Seadet tohib kasutada sdidu ajal ainult siis, kui rajatised on paigaldatud nii,
et kontrollimatu vedelgaasileke oleks avarii korral valistatud (UN-ECE méaa-
ruse 122 jargi).

Tootja paigaldusnduetele mittevastavalt paigaldatud seadmeid on keela-
tud kasutada.

Kui seade paigaldatakse soidukisse ariliseks kasutamiseks, peab kaitaja
arvestama riiklike 6igusaktide ja kindlustusseltsi nGuetega.

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks kdrgemal kui 2000 m.

See toode sobib kasutamiseks tiksnes ettendhtud otstarbel ja kdesolevas
kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigalda-
miseks ja/voi kasutamiseks. Halva paigalduse ja/vai valesti kasutamise voi
hooldamise korral halvenevad tddomadused ja vdib tekkida rike.

Tootja eivota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tin-
gitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti kokkupanek voi Gihendamine, sh liigpinge;
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* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest
erinevate varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;
* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.
Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

Tootja ei vastuta mis tahes kiilmumisest tingitud vigastuste ega toote kah-
justuste eest, kui kasutaja ei ole jarginud kasutusjuhendit.

Seadme kasutamine

Nr
joonis 1, Tahistus
lehekiilg 3
1 Juhtpaneel
2 LPG kombikitteseade
Turva- ja tihjendusklapp
Sisetemperatuuri O °C korral avatakse turva- ja tihjendusk-
lapp automaatselt, seega tihjendatakse boiler veest ja val-
ditakse boileri kilmunud veest tingitud kahjustusi.
4 Ohu sisselaskeavad

Seadme reguleerimine
1. Juhtpaneeli ekraani heleduse reguleerimine: vt joonis Y, lehekiilg 3.

2. Ventilaatori max kiiruse reguleerimine vaikses reziimis &: vt
joonis B, lehekilg 3.

3. Ventilaatori min kiiruse reguleerimine ventileerimisreziimis {fé: vt
joonis B, lehekilg 3.

4. Temperatuurimooduli reguleerimine: vt joonis , lehekdlg 4.
MARKUS

Vaikne reziim & v6ib méjutada maksimaalset saadaolevat
soojusvaljundit ja veesoojendusfunktsiooni.

Taimerite reguleerimine ja kasutamine

1. Seadistage ja aktiveerige kojutuleku taimer 6hukdttele: vt joonis ﬂ ja
joonis , lehekilg 4.

2. Seadistage ja aktiveerige uneaja taimer hukiittele: vt joonis [BJ ja
joonis , lehekilg 4.

3. Seadistage ja aktiveerige kojutuleku taimer veesoojendile: vt
joonis [ ja joonis EH, lehekiilg 4.

4. Aktiivse taimeri muutmine: vt joonis B, lehekiilg 4.

5. Taimeri inaktiveerimine: vt joonis m lehekilg 4.

Lemmikute kasutamine

Te saate salvestada sageli kasutatavad seaded lemmikutena, et saaksite
holpsalt neid hiljem taas valida. Véimalik on kuni 6 lemmikud (A ... F).

1. Hetkeseadistuse lemmikuna salvestamine: vt joonis ], lehekulg 4

2. Lemmiku valimine: vt joonis m lehekdlg 4.

Veesoojendi loputamine
» Tegutsege jargmise kohaselt: joonis [, lehekiilg 4.

Veesoojendi taitmine

Kui sisetemperatuur on alla 0 °C, kiitke salongi esmalt seadmega. Muidu
avaneb turva- ja tihjendusklapp ning veesoojendi tihjendatakse.

» Tegutsege jargmise kohaselt: joonis g4, lehekullg 4.

4445103145

Veesoojendi tilhjendamine

» Kui temperatuur séidukis on alla O °C, siis veenduge, et turva-ja tih-
jendusklapp oleks lahti keeratud, vt joonis ], lehekiilg 5.

Kui sdidukit ei kasutata kiilmumise ajal, tuleb veesoojendi tiihjendada.

» Tegutsege jargmise kohaselt: joonis [, lehekiilg 5.

Kaivitamine parast pikka kasutult seismist

1. Kontrollige paneeli ja eemaldage kate ning mis tahes mustus (nt
lehed, amblikuvérgud).

2. Loputage veesoojendit jargmise kohaselt: joonis [, lehekilg 4.

Parast pikka kasutult seismist voib tolmu voi mustuse tottu tekkida moneks
minutiks suitsu voi Idhnasid.

» Sellisel juhul veenduge, et salong oleks hasti dhutatud ja tehke isepu-
hastus: vt peatlkk ,Isepuhastus” lehekdiljel 103.

Puhastamine ja hooldamine
» Puhastage seadet jargmise kohaselt: joonis m lehekilg 5.

» Arge kasutage kunagi puhastamiseks ja desinfitseerimiseks kloori
sisaldavaid puhastusvahendeid.

» Tehke isepuhastus korra nadalas: vt peattikk ,Isepuhastus”
lehekuljel 103.

» Kuikiljepaneel paikneb akna all: kontrollige enne reisi voi hooajaliselt
aknalUliti talitlust.

» Kontrollige regulaarselt, eriti parast pikki reise, et paneel ja valjalaske-
kanal oleks terved ning digesti kinnitatud.

» Kaitage turva- ja tihjendusklappi regulaarselt, vahemalt kaks korda
aastas, et eemaldada katlakiviladestused ning tagada selle dige talit-
lus.

» Laske seadet, selle gaasivarustust, valjalaskekanalit ja paneeli eksper-
dil riiklike maaruste alusel kontrollida (Saksamaal naiteks iga 2 aasta
jarel). Kui riiklikud maarused puuduvad, siis tuleks seda teha vahemalt
iga 2 aasta jarel. Kontroll tuleb sertifitseerida testisertifikaadil (nt
DVGW tooleht G 607 Saksamaa soidukitele).

Isepuhastus
Ststeemi puhastamiseks bakterite tekke vastu kaitage seadet méne minuti
valtel kdige korgemal temperatuuril, et seade isepuhastuks.

1. Seadistage toatemperatuuri max vaartusele.

AUTO

2. Valige 6hu kiitmiseks automaatreziim 52°.

3. Valige vee soojendamiseks kuum reziim %.

Kaitsmete vahetamine

A

» Vahetage defektsed kaitsmed jargmise kohaselt:
joonis B3, lehekiilg 5. Kasutage ainult sama vaartusega kaitsmeid.

HOIATUS!

Enne kaitsmete hooldust vdi vahetamist lUlitage seade valja,
sulgege gaasivarustus ja Ghendage alalisvool (12 V) lahti.
Ainult TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Uhen-
dage vahelduvvool (230 V) lahti.
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Torkeotsing

Tegevus gaasilekke korral (gaasi I6hn)

» Viltige stUteallikaid. Kustutage kohe koik lahtised leegid.

Arge kasutage elektriliiliteid ega -seadmeid, nagu raadio véi mobiilte-
lefon. Arge kaivitage soiduki mootorit. Arge suitsetage.

1. Avage k&ik aknad ja uksed.

2. Evakueerige kdik inimesed sdidukist.

3. Vdimaluse korral sulgege gaasiballoon valjastpoolt.

4. Laske kogu gaasiststeemi kontrollida ja vajaduse korral kvalifitseeritud
personalil parandada.

5. Votke gaasiststeem alles seejarel uuesti kasutusse.

Veakoodide tabel

Ekraanil kuvatakse kuni 4 veakoodi ja hoiatust.

Veakood
424

431

434

Korvaldamine

1. Kontrollige, et paneeli kohal olev aken on avatud (kui on ole-
mas).

2. Kuiaken oli avatud, sulgege aken ja taaskaivitage seade.

3. Kuiaken oli suletud, jargige vaikimisi protseduuri (vt juhendi
tagakuljelt).

1. Oodake 2 minutit.

2. lahtestage hoiatus.

3. Kontrollige toidet.

Automaatne véljalilitamine. Hoolduse hoiatust on liiga kaua eira-

tud.

» Votke hoolduseks (ihendust tootja klienditoega (vt selle
juhendi tagakiilge). Seadet saab taaskaivitada ainult parast
hooldust.

Hoiatuskkoodide tabel

1. Veakoodide kerimine: vt joonis BB, lehekiilg 5. Kood PShjus Kérvaldamine
2. Veakoodide lahtestamine: vt joonis PK], lehekiilg 5. 425 Vesi on ktlmunud. 1. Lahtestage hoiatus.
3. Hoiatuste Iahtestamine: vt joonis P2, lehekiilg 5. v,eeso?Jeno!" on valjaldlitatud. ToStab
ainult 6hu kitteseade.
Alternatiivselt saate ststeemilllitada vélja, vajutades selleks 3 sekundi 2. Kaitage 5hu kiitteseadet kdige kdrge-
valtel nuppu (). mal astmel, et sisetemperatuur téu-
seks ja veesoojendi saaks uuesti
Veakood Korvaldamine kasutusele vétta.
002 1. Kontrollige aku pinget ja vorrelge seda pingeseadetega. 432 Ainult 1. Lahtestage hoiatus.
2. laadige akut. TwinBoost6000H, Seade tdédtab praegu ainult gaasiga.
3. Uhendage séiduk alalisvooluga. TwinBoost8000H: 2. Kontrollige toidet.
4. Kui tkski Glalnimetatutest ei lahenda probleemi, vtke Ghen- l\/ih'e'l‘(:]uvvoolu to'fjle( on
dust tootja klienditoega (vt selle juhendi tagakulge). ahti ihendatud vdi kat-
kestatud.
003 1. Kontrollige aku pinget ja tagage, et see oleks vahem kui — - -
165V 433 Vajalik on hooldus. 1. Lahtestage hoiatus.
Kui aku pinge on suurem kui 16,5 V, on ihendatud kas vale 2. Votke péarast oma puhkust v6i jargmi-
aku Vi on aku rikkis. sel voimalusel hoolduseks ihendust
2. Asendage aku sellise akuga, mis varustab alalisvooluga teh- ) toota kl'?hd'toega' o
nilise andmelehe jargi (vt andmeplaati). Kui te ootate liiga kaua, siis Ulitub seade
3. Kuisdiduk on Ghendatud vahelduvvooluga, siis kontrollige, automaatselt valja ja seda saab taaskaivi-
kas aku laeb. tada alles parast hooldust.
4. Kuiaku laeb, siis kontrollige laadimispinget (see peab olema
vaiksem kui 16,5 V, et tagada laadimisel dige talitlus). K~ Id .
005 1. Kontrollige alalisvoolu kaitsmeid (vt peattkk ,Kaitsmete orvaldamine
vahetamine” lehekuljel 103). Pakkematerjali ringlussevott
2. Kuiseade ei tédta digesti, votke Ghendust tootja kliendi- . . . . -
toega (vt sellejuhengi tagakilge) ) '0‘ » Kuivoimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoe-
. - tava priigi kasti.
007 » Votke Ghendust tootja klienditoega (vt selle juhendi taga-
kilge). . . . . ~
E Patareide, akude ja valgusallikatega toodete ringlussevéott
008 1. Oodake 3 minutit, seejarel taaskaivitage. ) i B )
403 ... 421 2. Kuiseade ei tddta digesti, votke (ihendust tootja kliendi- » Enne -toote rlnglgsse andmist eemaldage k&ik patareid,
toega (vt selle juhendi tagakulge). akud ja valgusallikad.
422 1. Veenduge, et dhu kiitteseade oleks valja lulitatud. » Andke defektsed voi kasutatud patareid edasim(ujale tagasi
2. Oodake 15-30 minutit, kuni seade on maha jahtunud. voi viige need kogumispunkti.
3. Kontrollige, et seadme &hu sisselaskevored ja soojadhuka- » Arge visake patareisid, akusid ega valgusallikaid olmeprigi
nalid poleks ummistunud. hulka.
4. Taaskaivitage Shu kitteseade. » Kui soovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jaitme-
5. Kuiseade ei todta Sigesti, vtke Ghendust tootja kliendi- kaitlusettevéttest voi -spetsialistilt (iksikasjaliku, kuidas seda
toega (vt selle juhendi tagakuige). kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.
423 1. Veenduge, et veesoojendi oleks valja lulitatud. » Toote saab jaatmekaitlusse anda tasuta.
2. Oodake 15-30 minutit, kuni seade on maha jahtunud.
3. Kontrollige, kas veesoojendi on veega taidetud.
4. Lisage vett, kui seda pole.
5. Taaskaivitage veesoojendi.
6. Kuiseade ei tdota digesti, votke thendust tootja kliendi-
toega (vt selle juhendi tagakilge).
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Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kuitoode on defektne, votke Ghen-
dust edasimUijaga voi tootja kohaliku filiaaliga (vaadake
dometic.com/dealer).

Remondi- ja garantiitddde tegemiseks lisage alljargnevad dokumendid,
kui toote meile saadate:

*  Ostukuupéevaga arve koopia

Tehnilised andmed

Kaebuse pdhjus voi vea kirjeldus

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal
seda teha, voib see ohutust mojutada ja garantii kehtetuks muuta.

TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Kaitseklass IPX1
Kuttevoimsus 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W elektriline) (1800 W elektriline)
Nimisisendpinge 12 V= 12 V== 12 V= 12 V==
230/240V~, 50/60 Hz 230/240V~, 50/60 Hz
Sisendpingevahemik 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=
220-240V~, 50/60 Hz 220-240V~, 50/60 Hz

Voolutarve (12 V=) Vee soojendamine 0,7 A

Max ohu kiitmine 7 A

Vee soojendamine 0,7 A
Max ohu kitmine 12 A

D W
33 + O (Kombineeritud soo-
jendamine)

Tarve ootereziimis 5mA
Vajalik kaitse 15A
Gaasi kategooria I3g/p (30), LPG/butaan
Gaasi Uhendusréhk 30 millibaari
Gaasitarve
MO
MAx(gj’ (Max 6hu soojendamine) 327g/h 4959/h
)
O (Vee soojendamine) 185g/h
», )
(53’ + O (Kombineeritud soo- 512g/h
jendamine)
Gaasitarve ootereziimis 7.7 g/h (hoiab vee temperatuuri)
Nimisoojuskoormus
AN
MAX(ES (Max 6hu soojendamine) 4,5 KW (Hs) 6,8 KW (Hs)
)
O (Vee soojendamine) 2,35KW (Hs)
» 6,85 kW (Hs)

Veeliitmiku surve

max 2,8 bar (280 kPa)

Veesoojendi 101
(vee maht 2,8 baari/280 kPa juures):
Veeslsteemi surve max 4,5 bar (450 kPa)

Soojenemisaeg

U 17 min (101, soojendatult 15 °C kuni 60 °C)

Tootemperatuurivahemik:

-20 °C kuni +60 °C

Mootmed P x L x K 514 x 438 x 298 mm
Kaal 17,3 kg 18,5 kg 17,3 kg 18,5 kg
Sagedusriba (Wi-Fi) 2,4 GHz

Raadiosignaali valjundvdimsus

WiFi: 19,14 dBm (802.11b); 19,22 dBm (802.119);
18,96 dBm (802.11n20); 19,12 dBm (802.11n40);
Bluetooth: 7,93 dBm; Bluetooth LE: 5,93 dBm

Ulevaatus/sertifikaat

CE UK

CA

TwinBoost4000, TwinBoost 6000, TwinBoost6000H ja TwinBoost8000H raadioseadmed vastavad direktiivi 2014/53/EL nduetele. Seadme vasta-
vusdeklaratsiooni leiate aadressilt documents.dometic.com.
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MapakaAoUpe va SIaBACETE TTPOOEKTIKA TO TTAPOV £yYPAPO Kal va aKOAOUBRTETE OAEG TIG OBNYiEG,
TOUG KAVOVIOPOUG Kal TIG TIPOEIDOTTOINCEIG TTOU TrEpIACBAVOVTAl OTO EYXEIPIOIO AUTOU TOU TTPOIGVTOG,
€701 WOTE va dIaoPaNIfeTal TTAVTOTE N CWOTH EYKATAGTACH, XPON KAl GUVTAPNON TOU TTPOIOVTOG.
Autég o1 0dnyieg MPEMEI rdvtote va ouvodeUouy To TTPOidV.

Me Tn Xprion Tou TTPoidvVTOg ETTIBERAIWVETE Biat TOU TTAPOVTOG OTI EXETE DIABGOEI TIPOTEKTIKA OAEG TIG
0odnyieg, TOUG KAVOVIOPOUG Kal TIG TIPOEIDOTTOINTEIG KABWG Kal OTI EXETE KATAVOAOEI KAl ATTODEXEDTE
va TNPACETE TOUG OPOUG Kal TIG TIPOUTTOBECEIG TTOU OPIfoVTal OTO TTAPOV EYYPAPO. ZUPPWVEITE va
XPNOILOTIOIEITE AUTO TO TTPOIGV POVO YIa TOV TIPOBAETTONEVO OKOTTO Kal TNV TTPOBAETTOMEVN XPrON,
TIAVTOTE CUPPWVA WE TIG OBNYiES, TOUG KAVOVIOHOUG Kall TIG TIPOEIBOTIOINTEIG TTOU 0pifovTal 0TO TTapOV
EYXEIPIDIO TIPOIOVTOG KABWG KAl CUNPWVA PE GAOUG TOUG I0XUOVTEG VOUOUG KAl KAVOVIOUOUG. X€ TTEpi-
TITWON PN avAayvwang Kail TAPNAaNG Twy 0dnNyIWV Kal TwV TTPOEISOTTOINCEWY TTou opiovTal aTo TTapdV
£yypa@o, evOEXETal va TTPOKANBOUV TPAUPATIONOI O€ £0AG ToV i8I0 Kal O€ TPITOUg, {nuId oTO TTPOIdV
oag 1 UNIKEG {nuIEG o€ GAAEG 1810KTNTiEG OTO GuETO TTEPIBAAAOV. AUTO TO EYXEIPIBIO TTPOIGVTOG,
OUPTTEPIAQBAVOEVIWV TWV 0BNYIWY, TWV KAVOVIOHWY, TWV TTPOEISOTTOINCEWY KAl TWV OXETIKWV
£YYPAPWY, EVOEXETAI VA UTTOBANBEI O€ TPOTTOTTOINCEIG KAl EVNUEPWOEIS. IMa TIG EVNUEPWHEVEG TTANPO-
POpiEg TTPOIOVTOG, ETTIOKEPBEITE TNV NAeKTPOVIKN dieUBuvon documents.dometic.com.

Etreénynon Twv cupfoAwv

A
A
@

MPOEIAOMNOIHZH!

Odnyia ac@alAgiag: Karadeikviel pia emmikivéuvn
KATAOTOON, N OTToia €4V &EV ATTOTPATTEI, UTTOPEI va
TPokANBei Bavartneopo atiyxnua rj copapdg TpauuaTi-
ouoG.

MPO®YLA=H!

Odnyia ac@aleiag: KatadeikvUel Pia ETTIKIVOUVN
KATAOTOON, N OTroia €4V &EV ATTOTPATTEI, UTTOPEI va
TTPOKANBEI PIKPNAG 1 PETPIAG CORAPOTNTAG TPAUMATI-
OuOG.

MPOZOXH!
Katadelkvuel pia Kardotaon, N OTroia eav OgV ATTOTPA-
TT€l, UTTOPEi va TTPOKANB0oUV UAIKEG CNMIEG.

YNOAEI=H
2UPTTANPWHATIKEG TTANPOQOPIES YIA TOV XEIPIOKO TOU
TTPOIOVTOG.

Y1rodeigeig aoc@aAgiag

Tnpeite TIg TTPOBAETTOUEVEG OBNYiEG KAl TIPOUTIOBECEIS AT @A~
Agiag, TTOoUu opifovTal aTTd TOV KATAOKEUAOTH TOU OXAHATOG KAl
TO CUVEPYEIO OUVTHPNONG.

Tnpeite TIG akOAouBeG BaoikéG TTANPOPOpPIEG aoPaAEiag KATA TN
XPNON NAEKTPIKWV CUCKEUWV YIa TNV TTPOCTACia aTTo Ta €EAG:

* HAekTpottAngia
+  Kivduvog Trupkayidg
*  Tpaupatiopédg

MPOEIAOMOIHZH!
* H 1ommoBéTNoN Kal N €TTIOKEUN) TNG CUOKEUNG TTPETTEI

va TTPAYUOTOTTOIEITAl HOVO aTTO £EEIBIKEUPEVO TTPO-
OWTTIKO TTOU €ival EEOIKEIWPEVO IE TOUG OXETIKOUG
KIvOUVOUG KaI TOUG GXETIKOUG Kal €BVIKOUG Kavovi-
OMOUG. Z€ TTEPITITWOT HN EVOESEIYUEVWV ETTIOKEUWY,
evdéxetal va TTpokAnBouv cofBapoi kivduvol. MNa eTmi-
OKEUEG, ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUIMA UTTOOTAPIENG TOU
KataokeuaoTn (BAETTe TTiow oeAida).

* H ouvrApnon, o1 ETTIOKEUEG KAl 0 KABAPIoPOG dev
EMTPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTO TTaIdId.

* AuUTA n oUOKeUN PTTOPEI va xpnaoluyoTroindei armé Tral-
0164 nAikiag 8 eTwv Kal eTTAvw KABWG Kal ATopa Pe PEl-
WUEVEG QUOIKEG, QIOBNTNPIOKEG i} TIVEUUOTIKEG
IKAVOTNTEG ] € EAAEIYN EUTTEIPIAG KAI YVWTEWY, EAV
emTnPEOUVTAl f} TOUG €xouv 00B€i 0dnyieg OXETIKA e
TN XPHON TNG CUOKEUNG PE QT@AAN TPOTTO KAl KATO-
VOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

e X& TTEPITITWON TTUPKAYIAG, XPNOIKOTIOINOTE HOVO
eykekpipéva péoa kardoBeong. Mn xpnoigoTtrolgite
vEPO yia TNV TTUPOOREDN.
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* Avuttdpyel dlappor oTn CUOKEUR 0ag (0ouN A
aépIo):

— ATTo@UyeTE TIG TINYEG AVAPAEENG. ZBAOTE AUEoWG
OAEG TIG YUMVEG QAOYEG, UNV XPNOIUOTTOIEITE NAE-
KTPIKOUG BIAKOTITEG j CUOKEUEG OTTWG PadIo-
Qwvo A KIVNTO TNAEQPWVO. Mnv EekivaTe Tov
KIvNTAPa Tou oXAUaTOG. MnV KaTTvigeTe.

— Avoire Ta TTApdBupa Kal TIG TTOPTEG.

— ATtropakpUveTe OAa Ta GTOUA ATTO TO OXNMA.

— KAegioTe Toug KUAivdpoug agpiou atd 1o eEwTe-
PIKO.

— AvabéoTe Tov €AeyX0 OAOU TOU GUOTHATOG
agpiou Kai, EpOCOV ATTAITETAI, TNV AVTIKATAGTACN
o€ €CEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

— Movo o1n cuvéxela BéoTe To cUCTNUA AEPIOU O€
AeIroupyia.

e ATTevepPYOTTOINOTE TN CUCKEUN, OTAV TO OXNMa 1} GAAN
OuoKeun ave@odiadeTal e Kauaolua.

* Tnpeite eTiong TIG 00NYieG aopaleiag aTo
ox. . oeAida 3 kai ox. B, oeAida 3.

MPO®YLAZ=H!

*  XpnOIYOTIOIEITE TN OUCKEUN, HOvo av gioTe BERaiol OTI
1O TTEPIBANMA Kol Ta KOAWDIa dev €xouv ¢nuId.

*  O1 eAOTTWUATIKEG OUOKEUEG DEV TTPETTEI VA XPNOIKO-
TToloUvTal.

*  Mn XpnOIUOTTOIEITE TN CUCKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA
uypa.

*  Mn XpNOIYOTTOIEITE TN CUOKEUN XWPIG VA £XOUV TOTTO-
BeTnOsi o1 aywyoi Bepuou aépa.

* Edv mpokAnBei ¢nuid oto kaAwdio Tpopodoaiag, To
KaAWSIO TTPETTEI VA AVTIKATAOTABEI aTTd TOV KATA-
OKEUAQTH, évav TEXVIKO TOU TUAPATOG £EUTTNPETNONG
TTEAQTWV 1 évav AAAO TEXVIKO e TTapduola £€€1Di-
Keuon.

MPOZOXH!

*  XpNOIYOTIOIEITE QUTHA T CUCKEUN POVO YIa TOV TTPO-
BAetréuevo okoto.

*  Mnv Kd&veTe TPOTTOTTOINCEIG A HETATPOTTEG OTN
OUOKEUN.

* H ouokeun kaBautr dgv ptropei va diacpalioel O
OMo 10 Oxnua dev Ba TTaywaoel. AuTo egapTdTal atmmd
TN pUBUIOT TOU CUCTANATOG VEPOU TOU OXAUATOG Kal
Tn Beppokpaacia TePIBAAAOVTOG.

ATtrooTpayyioTe Tov BepuavTtrpa vepou XpnNGIKOTIOI-
wvTag TN BaABida aocaleiag kal aTTooTPAYYIoNG,
OTav n BepuoKpaaCia EVIOG TOU OXMMATOG TEIVEI va
méael Katw atré Toug 0 °C.

* TwinBoost6000H, TwinBoost8000H pévo: BeBai-
wBOeiTe OTI N aoPAAeIa TPOPOdOTIag NAEKTPIKOU peU-
MaTOG OTNV KOTOOKAVWON Eival ETTAPKAG YIA TO
pUBUIoUEVO NAEKTPIKG pela:

— yia900 W: 4 A
— yia 1800 W: 8 A

»  Kivduvog utrepBéppuavaong yia To KaAwdIo ouvoeong
evaAaoobéuevou pelpaTog
TwinBoost6000H, TwinBoost8000H poévo: Av
XPNOIYOTTOIEITE éva KApOUAI KaAwdiou yia TNV TPOYo-
doaia NAeKTPIKOU peUPaTOG, EETUAIETE TO TTARPWG.


https://www.dometic.com

ATtreuBuvépevn opdda yia AuTéG TIG
odnyieg XeIpIcuoU

O1 00nyieg autou Tou eyxelipidiou atreubuvovTal g€ AToa TToU Ba
XPNOILOTIOINOOUV T CUCKEUH.

MpoBAsrépevn xprRon

O BeppavTipag gival oXedIATUEVOG VIO XPriON G€ QUTOKIVOUUEVQ
TPOXOOTTITA, TPOXOOTTITA KAl GAAG OXMATA PE XWPOUG KATOIKNONG
Muovo, étav To cUoThUA agpiou €XEl EyKATAoTABEI CUPPWVA JE TO
EN 1949.

AuTA n ouokeun] 8gv evdeikvuTal yia TOTTOBETNON O€ EpyoTagIOKA
HUNXavApaTa, aypoTika unxaviuara, dacikd oxfuara, 8ahdooia
OXAMaATaA, OIKiEG Kal dlapepiopaTa, KaTaguyia, eE0XIKA, OKNVEG
TEVTWV 1 TTapOuoIo EOTTAIOUO.

H ocuokeun emTpETTETAI VO XPNOIYOTTOIEITAI HOVO YIa T Bépuavon
TTOOIPOU VEPOU KaI TN BEPpPAvVON TOU ECWTEPIKOU TOU OXIMATOG.
Mnv Tn xpnoiyoTrolEiTe TTOTE yia TN BEpuavan AAAwWY uypwv.

XPNOIUOTTIOIEITE TN CUCKEUN MOVO HE TOUG YVATIOUG aywyoug Bep-
HoU aépa Kal To TTAEUPIKO KAAUPMA TTPOCTACIOG Va €ival TOTTOBETN-
Méva a1ré Tov KaTaokeuaaoTr). Mn XxpnoiJoTroisiTe TToTé GAAOUG
aywyoug Beppou aépa ) KAAUPPaATa TTPOCTACIAG.

H cuokeun emTpétreTal va xpnoigoTroleital Katd Tnv odAynon, Jévo
£xouv eykaTaoTaBei d1atdgeig yia Tnv TTPOANWN avegEAeykTNg diap-
PONG UypaEPIoU O€ TTEPITITWON ATUXAHATOG (CUUPWVA E TOV KAVO-
viouo UN ECE 122).

ZUOKEUEG TTOU Ogv €XOUV TOTTOBETNOEI GUUPWVA JE TIG ATTAITTEIG
TOTTOB£TNONG TOU KATAOKEUAOTH &€V ETTITPETTETAI VO XPNOIUOTIOIOU-
vTal.

AV n OUOKEUN TOTTOBETEITOI O OXAMATA VIO ETTAYYEAUATIKA XPRON,
TTPETTEI VO TNPOUVTAI Ol €BVIKEG VOUIKEG KOl ATQAAICTIKEG OTTAITHOEIG
o110 TOV IIOKTATN.

H ouokeur dev TTpoopileTal yia Xprion o€ UPOPETPA TTAVW OTTO
2000 m.

AuT6 1O TTPOIdV €ival KATAAANAO UOVO yia TOV TIPOBAETTOUEVO OKOTTO
Kal TNV TTPORAETTOPEVN XPAON OUP@PWVA PE AUTEG TIG 0ONYiEG.

AuUTO TO eyXeIPidIo TTAPEXEI TTANPOYOPIEG TTOU Eival ATTAPAITNTES YIA

TN OWOTHA £YKATAOTACN KAl XPrion TOU TTPO0IOVTOG. Tuxdv un evoe-

deyuévn eykaTdaTacon, Xpron fi/kal ouvtipnon Ba €xel wg ouvé-

TTEIN TNV AVETTAPKK) aTTOd00N KAl EVOEXOUEVWG TNV TTPOKANGN

BAGBNG.

O KaTaoKeuaoTAG dev atTodéxeTal Kapia euBuvn yia TUXOV Tpaula-

TIOPOUG 1 ¢nUIEG GTO TTPOIdV, TTOU OQEIAOVTaI OE:

*  AavBaopévn guvappoAdynan r ouvdean, GUUTTEPIA. TNG UTTEP-
BoAik& uwnAng Téong

* AavBaopévn ouvtripnon A Xxprion KN auBevTIKWY avTaAAKTI-
KWV £€apTNUATWY, TTOU eV TTPOEPXOVTAI OTTO TOV KATAOKEUA-
o

*  MeTaTpoTTéG OTO TTPOIGV XWPIG TN PNT AOEIQ TOU KOTAOKEUAOTH)

*  XpAon yia oKoTroug dIaPOoPETIKOUG aTTd auToug TTOU TTEPIYPA-
QovTal o€ AuTd TO £yXEIPidIo

H Dometic diatnpei 1o dikaiwpa aAAayng TNG EPPAVIONS Kal TV

TTPOdIaYPAPWY TOU TTPOIOVTOG.

O kataokeuaoTAg dev avalapBdver Kapia ubuvn yia Tuxov Tpau-

HOTIOPO A {NpIG oTo TTPOoIdV Adyw TTayETOU TTOU TTPOKAAEITAI OTTO

TOV XpNoTn AOyw pn TAPNONG TV 0dNYIWV.

4445103145

Xpon TG CUOKEUNG

Ap. oTO
ox. H, o€Aida 3

1 lMivakag eAéyxou

Mepiypaen

>uvduaoTikog BeppavTrpag LPG

3 BaABida acgaAgiag kal atrooTpdyyiong
2 € Bepuokpaaieg ecwTePIKOU YUpw oToug 0 °C, n
BaABida acpaAeiag ka1 aTTOOTPAYYIONG AVOiYEl QUTO-
pata, amoaTpayyifoviag €101 10 vepd atré Tov Beppa-
VTAPQ vePOU Kal aTroTPETTOVTAG {NUIG OTOV
BepuavTipa vepoU aTTo TTAYWHEVO VEPO.

4 Eicaywyég aépa

PUOuION TNG CUOKEURG
1. P0Bpion Tng ewtevdTnTag TNG 000VNG Trivaka eAEyxou: BAETTE
ox. A, oehida 3.
2. Pu0Buion péy. taxitntag avepioTripa o aBopuPn Acrroupyia &:
BA. ox. B, ocAida 3.
3. PuUBuion eAdy. TaxuTnTOG QVEUIOTHPA OE AgIToupyia
agpiopou i: BA. ox. [, oeAida 3.
4. PU0Buion povadag Bsppokpaaiac: BA. ax. [, oeAida 4.
YMNOAEI=H
H aB6pupn Aeitoupyia & utopei va emmnpedoer Tn péyi-
oTta dl08éoiun atTrédoaon BEpuavong Kai Tn AsiToupyia
NG B€ppavong vepou.

PuBuIon Kal XpARon TWV XPOVOSIOKOTITWY

1. PUBuion ka1 evepyoTroinan XpovodIlakoTTh UTTodoxNG yia Bep-
pavtipa aépa: BA. ox. [ xai ox. . oeAida 4.

2. PuBuion Kal evepyoTToinaon VUXTEPIVOU XPOVOBIOKOTITN yia Bep-
pavtApa aépa: BA. ox. [ kai ox. . oeAida 4.

3. PUBuion kai evepyoTtroinon XxpovodIakOTITn UTTOB0oXNAG yia Bep-
pavtApa vepou: BA. ox. [ kai ox. [, oeAida 4.

4. ANayr evepyoU xpovodiakdmn: BA. ox. (B, oeAida 4.
5. Amevepyotroinon xpovodiakdTrn: BA. ox. B, oeAida 4.

XpRon ayatrnuévwy

Mrtropeite va ammoBnkeloeTe CUXVA XPNOIUOTTOIOUUEVES pUBUITEIg
WG AYATTNUEVEG £TCT WOTE VA UTTOPOUV VA ETTIAEYOVTAI EUKOAQ TTAAI
apyoTtepa. Eival eQIkTd £éwg kai 6 ayarnuéva (A ... F).

1. AT0OnKeUaTE TIG TPEXOUTEG PUBUICEIG WG ayaTTnUEVEG: BA.
ox. [, ocAida 4

2. EmAéETe éva ayatrnuévo: BA. ox. [, oehida 4.

‘ExtrAuon Tou BgpavTipa vepou
» AkoAlouBroTe T diadikacia cUpgwva pe 1o ox. Y, oeAida 4.

MAARpwonN Tou BgpuavTipa vepouU

Av n Bepuokpacia eowTepIkoU gival KaTw atod 0 °C, BepudveTe
TTPWTA TO ECWTEPIKO PE TN CUOKEUN. AIaQOpPETIKE, Ba avoifel n Bai-
Bida ao@aAeiag kal arooTpdyyiong kai Ba atrooTpayyioel Tov Bgp-
MavTApa vepou.

» AkolouBrioTe Tn diadikaoia cUpgwva pe To ox. ki, oeAida 4.
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Ekkévwon Tou OgpuavTipa vepou

» Av n Beppokpacia eviog Tou oxrpaTog gival katw améd 0 °C:
BeBaiwBeite 611 £xel evepyoTToinBei n BaABida ac@aAeiag kai
atmooTpdyyiong, BA. ox. i, oehida 5.

Av 10 Oxnua dev XPNOIPOTIOIEITAI OTN BIGPKEIA TNG TTEPIGBOU TTAYE-
TOU, TTPETTEI VO EKKEVWVETAI O BEpuavTrpag vepou.

» AkoAouBAaTe T diadikacia ouppwva pe 1o ox. [, oeAida 5.

Ekkivnon petd amd peydAn mwepiodo pun xpRong

1. EAéyETte TO KAAUPPO TTPOOTACIOG KA APAIPECTE TO KAAUPMA Kal
TUXOV pUTTOUG (TT.X. UAAQ, 10TOUG apdyvng KTA.).

2. EkmAéveTe Tov BepuavTripa vepol oUpgwva We Tnv ox. i,
oehida 4.

MeTd ammd TapaTeTauévn TEPIODO PN XProng, MTTOPEI va TTapaTnen-

BoUv KaTTvoG 1 0OUEG yia Aiya AeTTTA Adyw OKOVNG 1} pUTTWV.

» Y& auTr Tnv TepimTwon BeRaiwbeite 6T TO E0WTEPIKS agpileTal

KOAG Kal TTpayUATOTTIOINCTE TN ASITOUupyia auTokaBapiouoU: BA.
Ke@aAaio «AutokaBapiopodg» otn ogAida 108.

KaBapiopdg ka1 gpovTida
» KaBapioTe TN CUOKEUr oUPPwva We To ax. B, oehida 5.

» Mn XpnOIUOTTOIEITE TTOTE KABAPIOTIKG TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO YIA
ToV KaBapioud Kal TNV atroAluavan.

» ExteAéoTe Tn Asitoupyia autokaBapiopou pia @opd Tnv efdo-
pada: BAETTe KEPAAaio «AuTokaBapioudg» otn aehida 108.

» Av 10 TTAEUPIKO KAAUPJA TTPOCTOCIAG Eival TOTTOBETNHEVO KATW
atrd éva TTapdbupo: EAEyETE TN Acitoupyia Tou SIAKOTITN TOU
TTapaBupou oTo TTAQITIO £VOG eAEyxOoU TTPIV atTd éva Tagidl A o€
£vav TTEPIOBIKO EAeyXO.

» BeBaiveoTe TakTIKA, €10IKA PeTG amrd peydAa Tagidia o611 TO

»  AVTIKATAOTAOTE TIG XOAAOUEVEG AOQAAEIEG OUVEXOUG PEUPATOG
oUpewva pe To o. Blll, oehida 5. XpnaoiyoTroleite pévo aopd-
A€IEG pe TNV idia TIun.

AvTipeTwtrion BAapBwv

Aladikacia o€ TrEpiTITWON SlIAPPORG agpiou (ooun

agpiou)

»  ATTOQUYETE TIG TINYEG aVAPAEENG. ZBACTE APECWGS OAEG TIG
YUMVEG PAOYEG.
Mnv xpnoihoTToIEiTE NAEKTPIKOUG BIOKOTITEG | CUOKEUEG OTTWG
padidewvo A KIVNTO TNAEQPWVO. Mnv EeKIVATE TOV KIVNTAPa TOU
oxnuatog. Mnv katvigeTe.

1. Avoite 6Aa Ta TTapdBupa Kai TIG TTOPTEG.

2. AmopokpuveTe OAa Ta ATOA ATTO TO OXNMA.

3. Edv eivai duvatdv, kAgioTe Toug KUAivopoug agpiou atrd 1o e§w-
TEPIKO.

4. AvaBéoTe Tov £€AeyX0 OAOU TOU CUCTAUATOG OEPIOU Kal, EYOTOV
OTTQITEITAI, TNV AVTIKATAOTAON O€ ECEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

5. Mdvo oTtn ouvéxela B€aTe To aUCTNUA agpiou o€ AeIToupyia.

Mivakag KWSIKWV CQAaAHATWV
H 086vn gppavilel £wg Kal 4 KwdIKoUg GQAAUATOG Kal TTPOEIBOTTOI-
NOEIG.
1. KOAion péoa atmod Toug KwOIKOUG GOAAPaTOG: BA.
ox. B3, oehida 5.
2. Emavagopd kwdikwv o@daAuatog: BA. ox. EE], oeAida 5.
3. Emavagopd mposiSotoioswy: BA. ox. B, oeAida 5.

EvaAAGKTIKE, YTTOPEITE VO OTTEVEPYOTTOINOETE TO CUCTNUA TTIE-
fovTag T0 KoupTri (e) yia 3 s.

KC()\UU’LI(X TTPOOTACIOG KAl O AYWYOS eCATpIONG €ival ABIKTA KOl Kwi’5||(og G ]
OWOTA OTEPEWMEVA. o@AApaTog
» Xpnoiyotroigite TN BaABida ac@aAeiag kal atrooTpdyyiong 002 1. EAéygte TNV TdON UTTATOPIOG KOl CUYKPIVETE TN PE TN
TOKTIKA, TOUAGXIOTOV BUO QOPEG TOV XPOVO, YIa va agaipouvTal pUBuIoN UTTGTAONG.
I{paTa aAdTwv Kai va diac@ahileTal n owaTr AsiToupyia. 2. ®oprioTe TV PTTaTapia.
. . . . . . .z 3 5 AA 5 Jua.
» AvabéoTte o€ évav 181K va AEYEEI TN GUOKEUR, TNV TPOPOBOTia 3 UVB,EGTE o O,era He EVO,( aocousvo’psupa .

, < oex . . 4. Av TiTToTa aT1Té Ta TTOPATIAVW OEV ETTIAUCEI TO TIPO-
agpiou TNG, TOV aywyo €EATPIONG Kal TO KAAUPA TTPOOTOTIAG BANMG, ETTIKOIVWYAGTE WE TO THRLG UTIOOTRPIENG TOU
oUWV HE TOUG eBVIKOUG KavoviapoUg (Tr.x. 0T Mepuavia kaTaokeuaaTn (BA. TNV TTiow oeAida o€ auTo To eyXEIPi-
KAOBe 2 €1n). Av Oev UTTAPXOUV £BVIKOI Kavoviouoi, auTtd Ba TTpé- 310).
meiva YIVS.TGI TOU),\GXIGTOV kade 2 E,m' H ST’rleewpr]or] TTRETTEl vV 003 1. EAéy&re Tnv 1@0N pmaTapiag Kai BePaiwBeite o1 givail
TNIOTOTIOIEITAI OE £va TNIOTOTTOINTIKO SOKIPAG (TT.X. PUAAO gpya- KaTw oTT6 16.5 V
oiag DVGW G 607 yia oxAuata ot lleppavia). Av n Tdon Tng pTTaTapiag gival Tavw ato 16,5V, eite

A €xel ouvoeBei pia AdBog uTTaTapIa, £iTE N PTTATAPIa £XEI
AuTtokaBapiopég BAGRN.
MNa Tov KaBapIoud TOu CUCTANATOS aTTd BAKTAPIA, XPNOIKOTIOINOTE 2 AVT'KGTGG,T”(’? TNV HTTATOPIQ WE LTTATAPIA TTIOU TPt
TN OUOKEUN yia Aiya AeTTTd 010 uwnAdTEPO £TTITTESO BEPUOKPATIiag XE| TUVEXES PEVIA GUNPWVA HE TA TEXVIKA OTOIXEN
9 .. (BAETTe TTIVOKISQ OTOIXEIWV).
Yia auToKaBapIGHo: 3. ZXZe TTEPITITWON TTOU TO OXNMA €XEl OUVOEDET € EVOANQC-
1. PuBuioTe T Bepuokpagia XWpPou aTn WEY. TIUA. OOHEVO pelpa, EAEYETE av N YTTatapia gopTigeTa.
2. EMAéETe TNV QuTOpAT AciToupyia AT via Tn Bépuavon aépa. 4. Avn matapia opricetal, eAéyére Ty Tdon gSptiong
i . . . ] (Trpétrer va gival Aiydtepo atré 16,5 V yia tn diac@dAion
3. EmA£CTe T Aermoupyia kauToU ¥ yia 8épuavan vepol. NS GWOTAS AEITOUPYITS KATG TN GOPTION).
A , AEIG 005 1. EAéyEre TIg aopdAgieg ouveXoUg peupaTog (BA. KEQA-
VTIKATAOTAOT AOPAAEIWYV Aaio «AvTikardoTaon ac@aAeiwv» oTn oeAida 108).
MPOEIAOMOIHZH! 2. Avn quoKsur’] 6£'v AeIToupyEi owaTy, E'ITIK'OIV(;\JW']F)‘TE ME
oIV KaveTe EPBIS 1} ANGEETE TIG GOQGAEIES, aTrevep- 10 Twfpa LooTpNG Tou KanaoKcuaor (Bh. o
YOTTOINOTE TN CUCOKEUT], SIAKOWTE TV TPOPOdOTia - — -
QEPIOU KAl ATTOCUVOEDTE TNV TPOPOdOTia GUVEXOUG 007 > ETIKOIVWVAOTE e TO THAHA UTIOOTAPIENG Tou KaTa:-
pedpaToc (12 V) okeuaoTh (BA. TTiow ogAida og auTd TO £yXEIPIDIO).
TwinBoost6000H, TwinBoost8000H pévo: AiokoyTe 008 1. Mepiuévete 3 AeTTTG, OTN GUVEXEIQ KAVTE ETTAVEKKIVNON.
TNV TPpoPodoaia evalacoduevou pedpatog (230 V). 403 ..421 2. AvnoOuoKeur eV AEITOUPYEl OWOTA, ETTKOIVWVACTE lie
TO TUAMA UTTOOTAPIENG TOU KaTaokeuaoTn (BA. TTiow
ageAida g€ auTod To yXEIPIDIO).
108 4445103145



Kwdikog .
o@aAIaTOS AvTipeTWTTION
422 1. BeBaiwBeite 6T £xel amrevepyoTroinBei o Beppavripag
agpa.
2. TMepipévere 15-30 AeTITG PEXPI VO KPUWOEI N CUOKEUR.
3. EAéyEre OTI OAeg 01 ypikieg e10aywyng aépa Kal ol ayw-
yoi Beppou agpa TTPOG T CUOKEUR deV £XOUV UTTAOKO-
PIOTEI.
4. EmavvekivioTe Tov BepuavTripa agpa.
5. Av n ouokeun dev AsITOupyeEi CWOTA, ETTIKOIVWVAOTE JE
TO TUAMA UTTOOTAPIENG TOU KaTaokeuaaTh (BA. TTiow
oehida o€ auTd To gyxXeIpidIo).
423 1. BeBaiwBeite 6T €xel amrevepyoTtroinBei o Beppavripag
vepou.
2. TMepipévere 15-30 AeTTITG PEXPI VO KPUWOEI N CUOKEUR.
3. EAéyEre 611 0 Beppavtripag vepoU £xel yepioel pe vepo.
4. EmavatmAnpwaTe pe vepd av Oev UTTAPXE.
5. EmavekkivAoTe Tov Bepuavtripa vepou.
6. Avn ouokeun dev AEITOUpyEi CWOTA, ETTIKOIVWVACTE YE
TO THAHO UTTOOTAPIENG TOU KATaoKEUAoTH (BA. TTiow
oeAida o€ auTd To eyXEIPidIO).
424 1. EAéy&re av é€xel avoitel To TapdBbupo eTGvw atré To
KGAUpMa TTpooTagiag (e@oécov diaTifeTar).
2. AvTo TTapdaBupo eixe avoigel, KAEIOTE TO KAl ETTAVEKKIVA-
OTE T OUOKEUN.
3. Av 10 TapdBupo £xel KAEIOEI, TIPAYUATOTIOIAGTE TNV
TrpoeTmAeypévn diadikaaia (BA. TNV Triow ceAida o€
QUTO TO EYXEIPIBIO).
431 1. Mepiyévete 2 AeTTTd.
2. Emavagépete Tnv TTpoEIdoTToinan.
3. EAé&yére TNV Tpo@odoaia nAeKTPIKOU PEUNATOG.
434 Autépatn atrevepyotroinon. H mpogidotroinon yia oéppig

ayvonenke yia TToAU pyeyaho didoTnua.

» ETMIKOIVWVAOTE YE TO TUAMA UTTOOTAPIENG TOU KATA-
okeuaaTh (BA. Triow ogAida og auTd To £yXeIpidIo) yia TO
o€pPIS. H ouokeun ptropei va eTTavekkivnOei povo peta
atré o€pPIG.

Mivakag KwdIKwvV Trpogidotroinong

Kwdikog Airtia AvTIgETWTTION

425 Maywpévo vepo. 1. EmavagépeTe TNV TTpogidoTtroinon.
H Béppavon vepou €xel ATTEVEPYOTTOI-
n6ei. Asitoupyei yoévo n B€puavaon
agpa.

2. Evepyotroifjote Tn Béppavon aépa
OTO PEYIOTO ETTITTEDO, £TCI WOTE VA
auénBei n ecwTepPIKn BeppoKkpaaia
Kal n 8€puavan vepou va gival TTaAl
£TOIUN YIO AsITOUpYia.

432 TwinBoost6000H, 1.
TwinBoost8000H
Hovo: Tpogodoaoia
evaAlaoobépevou
pPEUPATOG OTTOCUV-
Oedepévn 1 dlake-
KOMMEVN.

EmavagépeTe TNV TTpogidoTroinon.
H ouokeun) Asitoupyei TWpa Pévo pe
aéplo.

2. EAéyEre TNV TpO®OdOCIa NAEKTPI-
KOU pelpaTOG.

433 Amarreital o€pIG. 1. Emava@épeTe TNV TTpoeidoTtroinon.

2. EmKolvwvroTE PE TO TUAUQ UTTO-
OTAPIENG TOU KATOOKEUAOTH yia
o€pPIG PETA aTTd TIG SIAKOTTEG 0OG
] OTnV €TOUEVN EUKAIPIa.

Av mrepigéveTe TTapa TTOAU, N GUOKEUN

Ba arrevepyoTroiNBei pévn TNG Kal PTro-

pei va €TTaveKKIVNOET povo PETA aTrd

a£pPIG.

4445103145

Amoppiyn
AvakUKAwON TWV UAIKWV CUCKEUOOIOag

'0“ » Edv eivail e@IkTO, ammoppiyTe Ta UANIKG ouokeuaoiag
- OTOUG AVTIOTOIXOUG KABOUG avaKUKAWGONG.
AvaKUKAWGN TTPOIOVTWY PE MTTATAPIEG, ETTAVAPOPTIJOUEVEG
HTITOTAPIEG KOl QUTEIVEG TTNYEG

» AQaIpECTE TUXOV UTTATAPIEG, ETTAVAQPOPTICOUEVEG UTTO-

E TAPIEG Kl QWTEIVEG TTNYEG TIPIV OTTO TNV OVOKUKAWGON

TOU TTPOIOVTOG.

O1 EAATTWHATIKEG ] XPNOIMOTTOINUEVES UTTATAPIEG TTPE-

TTEl VA ETTIOTPEPOVTAI OTO KATAOTNUA ayopdg A va

TTapadidovtal oTa KAaTdAAnAa onueia cUANOYRG.

» Mnv aTTOPPITITETE TUXOV UTTATAPIEG, ETTAVAQPOPTICOUE-
VEG UTTOTAPIEG KOI QWTEIVEG TTNYEG PE TA YEVIKA OIKIOKA
aTroppigpaTa.

» Edv emBupeite TNV TEAIKA aTTOPPIYN TOU TTPOIGVTOG,
¢NTOTE OTTO TO TOTTIKG KEVTPO AVAKUKAWONG 1 évav
€€€IOIKEUPEVO QVTITTPOCWTTO AETITOPEPEIG TTANPOPOPIES
yla Tn OXeTIKN S1adIKagia cUPQWVa JE TOUG ITXUOVTEG
KavoviopoUg 8140eong aTTOPPIMMATWY.

» To mpoidv ptropei va atmmoppipbei dwpedv.

.

Eyyunon

loxuel n vopiun didpkeia eyyunong. Eav 1o mpoidv TTapouciddel
eEAATTWHATA, TTAOPAKAAOUME Va atreuBuvOeiTe 0TO KATASTNUA ayo-
PAG 1 OTNV AVTITTPOOWTTEI TOU KATOOKEUOOTA OTN XWPA 0AG
(BAétre dometic.com/dealer).

MNa Tuxov emokeun i agiwon KGAuwng atoé Tnv eyyunon, TTapaka-

AoUpE va OTTOOTEIAETE ETTIONG TA TTAPAKATW £yypa®a padi Ye 1o

TTPOIOV:

* 'Eva avriypa@o Tng amédeigng ayopds ue TV nUEpounvia ayo-
pag

*  Tov Adyo yia Tnv a&iwon kGAuyng atoé Tnv €yyunon f Yia TTepi-
Ypa®A TOU OPAAPATOG

NGBeTe UTTOWN OTI TUXOV ETTIOKEUR OTTO €0AG TOV i0I0 i N ETTAYYEA-

MOTIKN ETTIOKEUR EVOEXETAI VO EXEI TUVETTEIEG AOQPOAAEIaG KABWG Kal

va atroTeAéael aiTia akupwong Tng £yyunaong.
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TEXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Karnyopia mrpooTaciog 1PX1
O¢eppavTikn 10XUg 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W nAekTpikd) (1800 W nAexTpIka)
OvopaaTikr Tdon €10000u 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
230/240 V~, 50/60 Hz 230/240 V~, 50/60 Hz
Mepioxn Tdong e106d0u 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=
220-240 V~, 50/60 Hz 220-240 V~, 50/60 Hz
KatavaAwaon pelpatog (12 V= Oépuavaon vepou 0,7 A Oépuavon vepou 0,7 A
Méy. Béppavon aépa 7 A Méy. Bépuavon aépa 12 A

>»(2§ + »)O (ZuvduaoTikn Bép-
pavon)

KatavdAwon og avauovi 5mA
Atraitoupevn ac@dAcia 15A
Kartnyopia agpiou I3g/p (30), LPG / Boutdvio
Mieon oUvdeong agpiou 30 mbar
KatavadAwon agpiou
Mfi’(% (Méy. Béppavon aépa) 327 g/h 495 gl
»)O (©épuavaon vepou) 185 g/h
512 g/h

KaravaAwon agpiou o€ avapovr)

7,7 g/h (diatrpnon Beppokpaaiag vepou)

OvopaoTikA eicodog BepudTnTag

MZ?(% (Méy. Béppavon aépa)

4,5 KW (Hs) 6,8 kW (Hs)

»)O (©épuavaon vepou)

2,35 kW (Hs)

»)(EE’ + >>>O (ZuvduaoTikn Bép-
pavan)

6,85 kW (Hs)

Mieon ouvdeong vepou

péy. 2,8 bar (280 kPa)

O¢epuavTipag vepou
(6ykog vepou oTa 2,8 bar/280 kPa):
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Mieon ouoTApaTog vepou

péy. 4,5 bar (450 kPa)

Xpoévog TpoBépuavong

Mep. 17 min (10 |, B¢ppavon a1od Toug 15 °C aTtoug 60 °C)

O¢eppokpaaia Aeiroupyiag

-20 °C €wg +60 °C

AlaotdoeigcMx M xY

514 x 438 x 298 mm

Bdapog

17,3 kg | 18,5 kg | 17,3 kg | 18,5 kg

Zwvn ouxvotnTwyv (WiFi)

2,4 GHz

loxug €€6dou RF

WiFi: 19,14 dBm (802.11b),
19,22 dBm (802.11g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 7,93 dBm,
Bluetooth LE: 5,93 dBm

‘EAeyxog / mioToTToinon

C€ UK

CA

O padioeotrAiopég Twv TwinBoost4000, TwinBoost6000, TwinBoost6000H kai TwinBoost8000H cuppop@wveTal e TIG OTTAITHOEIG TNG
odnyiag 2014/53/EE. Mtropeite va Bpeite TN ARAwON Zuppdép@waong yia Tn CUOKEUN 0ag oTov IoTéToTro documents.dometic.com.
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Atidziai perskaitykite § gaminio Zinyng ir laikykités visy jame pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy, kad
irengtuméte gaminj ir visada juo naudotumétés bei prizidrétumeéte tinkamai. Si instrukcija PRIVALO bati prie
gaminio.

Tuo, jog naudojatés gaminiu, patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visus nurodymus, rekomendacijas ir jspéji-
mus ir suprantate ¢ia pateiktas nuostatas ir salygas bei sutinkate jy laikytis. Sutinkate naudoti §j gaminj tik pagal

numatyta paskirtj, numatytoms reikméms ir laikydamiesi Siame gaminio Zinyne pateikty nurodymy, rekomenda-

cijyir jspéjimy bei visy galiojanciy jstatymy ir kity teisés akty. Neperskaicius ir nesilaikant ¢ia pateikty nurodymy
ir jspéjimy galite susizaloti patys ir suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kitg greta esant] turta. Sis gaminio ziny-
nas, jskaitant nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus, bei susije dokumentai, gali bati keiciami ir atnaujinami.
Naujausia informacija apie gaminj pateikiama adresu documents.dometic.com.

Simboliy paaiskinimas

JSPEJIMAS!
Saugos nurodymas: nurodo pavojingas salygas, kuriy
neiSvengus galima mirtinai arba sunkiai susizaloti.

PERSPEJIMAS!
Saugos nurodymas: nurodo pavojingas salygas, kuriy
neiSvengus galima lengvai arba vidutiniskai susizaloti.

PRANESIMAS!
nurodo pavojingas salygas, kuriy neisvengus galima zala tur-
tui.

PASTABA
Papildoma informacija apie naudojimasi gaminiu.

Saugos nurodymai

Laikykités transporto priemonés gamintojo ir techninés prieziii-
ros specialisty pateikty saugos nurodymy.

Kai naudojate elektros prietaisus, atkreipkite démesj j $ig pagrindine sau-
gos informacija, kad apsisaugotuméte nuo:

* elektros smagio,

* gaisro pavojaus,

* suzalojimy.
ISPEJIMAS!

*  Prietaisg montuoti ir remontuoti leidziama tik kvalifikuo-
tiems darbuotojams, suprantantiems susijusius pavojus ir
susipazinusiems su taikomais nacionaliniais teisés aktais.
Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy. Dél
remonto paslaugy kreipkités j gamintojo pagalbos tar-
nyba (zr. paskutinj puslapj).

* Neleiskite vaikams atlikti priezidros, remonto ir valymo
darby.

+ ] prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fizi-
niy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys arba sto-
arba instruktuojami dél io prietaiso naudojimo saugiai ir
suvokia jo keliamus pavojus.

* Jeikilty gaisras, naudokite tik patvirtintas gesinimo prie-
mones. Gaisrui gesinti nenaudokite vandens.

* Jei prietaise yra nuotékis (jau¢iamas dujy kvapas):

- Venkite uzdegimo $altiniy. Nedelsdami uzgesinkite
atvirg liepsna, nenaudokite elektros jungikliy ar prie-
taisy, pvz., radijo ar mobiliojo telefono. Neuzveskite
transporto priemonés variklio. Nerakykite.

- Atidarykite duris ir langus.

- I$transporto priemonés evakuokite visus Zzmones.

- Dujy balionus uzsukite i§ iSorées.

— Patikrinti visa dujy sistema ir, jei reikia, kreipkités j kva-
lifikuotus darbuotojus, kad suremontuoty.

- Tik tada dujy sistema vél veiks.

* I§junkite prietaisa, kai pildote transporto priemone ar kita
jirengin;.

* Vadovaukités saugos nurodymais, kurie pateikti
El 0av., 3psl.ir A pav., 3psl..
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PERSPEJIMAS!
* Prietaisg naudokite tik jsitikine, kad korpusas ir kabeliai
nepazeisti.

* Sugedusiy prietaisy nenaudokite.

* Nenaudokite prietaiso $alia degiy skysciy.

* Jeidilto oro kanalai nesumontuoti, prietaiso nenaudokite.

* Jeisugadinamas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gaminto-
jas, jo techninés priezilros atstovas arba panasios kvalifi-
kacijos darbuotojai.

PRANESIMAS!

* Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj.

* Prietaiso nekeiskite ir neperdarykite.

¢ Pats prietaisas negali uztikrinti, kad visa transporto prie-
moneé neuzalty. Sis procesas priklauso nuo transporto
priemonés vandens sistemos sarankos ir aplinkos tempe-
raturos.

IStustinkite vandens Sildytuva naudodami apsauginj iSlei-
dimo voztuva, kai kyla grésmé, kad temperatdra trans-
porto priemonés viduje nukris iki Zzemesnés nei O °C.

* Tik, TwinBoost6000H", ,,TwinBoost8000H": Pati-
krinkite, ar stovyklavietéje esancio maitinimo $altinio sau-
giklio pakanka nustatytai galiai:

- 900W:4A
- 1800W:8A

* Kintamosios sroves jungiamojo kabelio perkaitimo pavo-
jus. Tik ,,TwinBoost6000H", ,, TwinBoost8000H":
Jei maitinimui naudojate kabelio rite, visiskai ja iSvyniokite.

Sio naudojimo vadovo tiksliné grupé

Siame vadove pateiktos instrukcijos skirtos asmenims, kurie naudosis prie-
taisu.

Paskirtis

Sildytuvas skirtas naudoti varikliniuose autonameliuose, priekabiniuose
nameliuose ir kitose transporto priemonése su gyvenamosiomis patalpo-
mis tik tada, kai dujy sistema jrengta pagal standartg EN 1949.

Prietaiso negalima montuoti statyby masinose, Zemés tkio masinose,
komunalinés paskirties transporto priemonése, jary laivuose, namuose ir
butuose, medzioklés ir miskininkystés nameliuose, poilsio namuose, pala-
pinése ar panasiose patalpose.

Prietaisg galima naudoti tik geriamajam vandeniui ir transporto priemonés
vidaus patalpoms Sildyti. Niekada nesildykite kity skysciy.

Prietaisg naudokite tik su originaliais gamintojo sumontuotais silto oro
kanalais ir Soniniu gaubtu. Niekada nenaudokite kity $ilto oro kanaly ar
gaubty.

Prietaisa galima naudoti vairuojant tik tuo atveju, jei jrengti jtaisai, apsau-
gantys nuo nekontroliuojamo suskystintyjy dujy nuotékio per avarija
(pagal JT EEK 122 taisykle).

Draudziama naudoti prietaisus, kurie jrengti nesilaikant gamintojo nusta-
tyty montavimo reikalavimy.

Jei prietaisas sumontuotas transporto priemonése, kurios skirtos naudoti
komerciniais tikslais, operatorius turi atsizvelgti j nacionalinius teisinius ir
draudimo reikalavimus.

Prietaisas néra skirtas naudoti didesniame nei 2000 m aukstyje.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg paskirtj ir vadovaujantis $io-
mis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengi-
mui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudo-
jimo bldo ar techninés priezitros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.
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Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gami-
niui, atsiradusiag dél $iy priezasciy:
* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampa

* Netinkamos techninés priezilros arba jeigu buvo naudotos neorigina-
lios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys

*  Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz patirtg suzalojimg ar gami-
nio sugadinima dél Serk$no, kuris atsirado, nes naudotojas nesilaiké ins-
trukcijoje pateikty nurodymy.

Prietaiso naudojimas

Nr. Aprasymas
pav., 3 psl. prasy
1 Valdymo skydelis
2 LPG kombinuotasis Sildytuvas
3 Apsauginis isleidimo voztuvas
Kai vidaus temperatira yra mazdaug O °C, automatiskai
atsidaro apsauginis i$leidimo voztuvas, kuris i$leidzia van-
denj i$ vandens Sildytuvo ir apsaugo vandens Sildytuva
nuo uzsalimo.
4 Oro jleidimo angos

Prietaiso nustatymas
1. Sureguliuokite valdymo skydelio ekrano ryskuma: zr. B pav., 3psl..
2. Nustatykite didziausig ventiliatoriaus greitj, kai jjungtas tylusis
rezimas &: zr. H rav., 3psl..
3. Nustatykite maziausia ventiliatoriaus greitj, kai jjungtas védinimo rezi-
mas #: zr. [ oav., 3psl..
4. Nustatykite temperatara: zr. pav., 4 psl..
PASTABA
Tylusis rezimas % gali turéti jtakos didziausiu pajégumu tie-
kiamai Silumos energijai ir vandens Sildymo funkcijai.

Laikmaciy nustatymas ir naudojimas

1. Nustatykite ir jjunkite oro Sildytuvo atvykimo namo laikmatj: zr.
E vav.ir ] pav., 4 psl..

2. Nustatykite ir jjunkite oro Sildytuvo miego laikmatj: zr. Y pav. ir
K pav., 4 psl..

3. Nustatykite ir jjunkite oro Sildytuvo vandens sildymo laikmatj: Zr.
i pav. ir KB pav., 4 psl..

4. Pakeiskite jjungta laikmatj: zr. [ pav., 4 psl..

5. I§junkite laikmatj: zr. (& pav., 4 psl..

Meégstamiausiy nuostaty naudojimas

Daznai naudojamas nuostatas galite iSsaugoti kaip mégstamiausias, kad
véliau jas galétuméte lengvai pasirinkti. Galima pasirinkti iki 6 nuostaty
(nuo A iki F).

1. I$saugoti dabartines nuostatas kaip mégstamiausias: zr.
B pav., 4 psl.
2. Pasirinkite mégstamiausia: zr. pav., 4 psl..

Vandens Sildytuvo plovimas
» Atlikite pagal ld pav., 4 psl..
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Vandens Sildytuvo pildymas

Jei vidaus temperatira Zemesné nei O °C, pirmiausia pasildykite vidy prie-
taisu. Antraip atsidarys apsauginis i$leidimo voztuvas ir i$leis vandenj i$
vandens Sildytuvo.

» Atlikite pagal pav., 4 psl..

Vandens Sildytuvo istustinimas

» |eitemperatira transporto priemonés viduje yra zemesné nei 0 °C: jsi-
tikinkite, kad apsauginis iSleidimo voztuvas atleistas, zr.
pav., 5 psl..

Jei transporto priemonés Saltuoju laikotarpiu nenaudojate, reikia istustinti
vandens Sildytuva.

» Atlikite pagal [ pav., 5 psl..

Naudojimas po ilgo nenaudojimo laikotarpio

1. Patikrinkite gaubta, nuimkite dangtj ir pasalinkite visus nesvarumus
(pvz., lapus, voratinklius ir pan.).

2. Plaukite vandens sildytuva vadovaudamiesi 3 pav., 4 psl..

Jei ilgai nenaudojote, dél dulkiy ar nesvarumy kelias minutes gali atsirasti

damy ar kvapy.

» Tokiu atveju pasirGpinkite, kad vidus bty gerai védinamas, ir atlikite
savaiminj valyma: zr. skyrius ,Savaiminis valymas” 112 psl..

Valymas ir prieziura
» Prietaisg valykite pagal BY] pav., 5 psl..
» Niekada nevalykite ir nedezinfekuokite plovikliais, kuriy sudétyje yra

chloro.

» Karta per savaite atlikite savaiminj valyma: zr. skyrius , Savaiminis valy-
mas” 112 psl..

» |eisoninis gaubtas yra po langu: pries kelione arba atlikdami sezonine
patikrg patikrinkite, ar lango jungiklis veikia.

» Reguliariai, ypac po ilgy kelioniy, tikrinkite, ar gaubtas ir iSmetimo
kanalas nepazeisti ir tinkamai pritvirtinti.

» Reguliariai, bent du kartus per metus, naudokite apsauginj isleidimo
voztuva, kad pasdalintuméte kalkiy nuosédas ir uztikrintuméte tinkama
veikima.

» Prietaisg, jo dujy tiekima, iSmetimo kanalg ir gaubta patikrinkite pas
specialistg pagal nacionalinius teisés aktus (pvz., Vokietijoje — kas dve-
jus (2) metus). Jei néra nacionaliniy taisykliy, patikrg atlikite ne reciau
kaip kas dvejus (2) metus. Patikra turi bati patvirtinta patikros sertifikatu

(pvz., Vokietijoje eksploatuojamy transporto priemoniy DVGW darbo
lapas G 607).

Savaiminis valymas
Norédami panaikinti bakterijas, keleta minuciy palikite prietaisa jjungta
nustate auksciausia temperatira, kad iSsivalyty:
1. Nustatykite patalpos temperatirg iki didziausios vertés;
AUTO.

2. Pasirinkite automatinj oro Sildymo rezima 5,Z°;

3. Pasirinkite karsto vandens $ildymo rezima ¥.

Saugikliy keitimas

A

» Pakeiskite sugedusius nuolatinés sroves saugiklius pagal
B pav., 5 psl.. Naudokite tik tos pacios vertes saugiklius.

ISPEJIMAS!

Prie§ remontuodami ar keisdami saugiklius, iSjunkite prie-
taisa, atjunkite dujy ir nuolatinés srovés (12 V) tiekima.

Tik ,,TwinBoost6000H"”, ,, TwinBoost8000H“: Atjun-
kite kintamosios srovés (230 V) maitinima.
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Gedimy nustatymas ir Salinimas

Veiksmai atsiradus dujy nuotékiui (pajutus dujy
kvapa)

» Venkite uzdegimo $altiniy. Nedelsdami uzgesinkite atvirg liepsna.
Nenaudokite elektros jungikliy ar prietaisy, pvz., radijo ar mobiliojo
telefono. Neuzveskite transporto priemonés variklio. Nerdkykite.

Atidarykite visus langus ir duris.
I$ transporto priemonés evakuokite visus Zmones.

Jei jmanoma, uzsukite dujy balionus i$ iSorés.

N

Patikrinti visg dujy sistema ir, jei reikia, kreipkités j kvalifikuotus dar-
buotojus, kad suremontuoty.

5. Tiktada dujy sistema vél veiks.

Klaidy kody lentelé
Ekrane rodomi iki 4 klaidy kodai ir jspéjimai.
1. Perzitrekite klaidy kodus: zr. B pav., 5 psl..
2. I$ naujo nustatykite klaidy kodus: Zr. PE pav., 5 psl..
3. 1§ naujo nustatykite jspejimus: zr. B2 pav., 5 psl..
Taip pat sistema galite i§jungti paspaude ir palaike (o) mygtukg 3 s.

LR Priemoné

kodas

002 1. Patikrinkite akumuliatoriaus jtampa ir palyginkite ja su mazes-
nés jtampos nuostata.

2. Akumuliatoriy jkraukite.

3. Prijunkite transporto priemone prie kintamosios srovés maiti-
nimo $altinio.

4. Jeinévienas i$ nurodyty budy problemos neidsprendzia,
kreipkités j gamintojo pagalbos tarnyba (zr. paskutinj $io
vadovo puslapj).

003 1. Patikrinkite akumuliatoriaus jtampa ir jsitikinkite, kad ji
mazesné nei 16,5 V.
Jei akumuliatoriaus jtampa didesné nei 16,5 V, prijungtas
netinkamas arba sugedes akumuliatorius.

2. Pakeiskite akumuliatoriy tokiu, kuris tiekia nuolatine srove
pagal techninius duomenis (zr. duomeny plokstele).

3. Jeitransporto priemoné prijungta prie kintamosios srovés
Saltinio, patikrinkite, ar akumuliatorius kraunasi.

4. Jeiakumuliatorius kraunasi, patikrinkite jkrovimo jtampa (ji turi
bati mazesné nei 16,5V, kad baty uztikrintas tinkamas veiki-
mas jkraunant).

005 1. Patikrinkite nuolatinés srovés maitinimo saugiklius (Zr. skyrius
,Saugikliy keitimas” 112 psl.).

2. |ei prietaisas veikia netinkamai, kreipkités j gamintojo pagal-
bos tarnybg (zr. paskutinj $io vadovo puslapj).

007 » Kreipkités j gamintojo pagalbos tarnybg (zr. paskutinj $io
vadovo puslapj).

008 1. Palaukite 3 min, tuomet paleiskite i$ naujo.

403 421 2. |ei prietaisas veikia netinkamai, kreipkités j gamintojo pagal-
bos tarnybg (Zr. paskutinj $io vadovo puslapj).

422 1. Jsitikinkite, kad oro Sildytuvas iSjungtas.

2. Palaukite 15-30 minuciy, kol prietaisas ataus.

3. Patikrinkite, ar neuzdengtos jokios oro jleidimo grotelés ir
prietaisg vedantys Silto oro kanalai.

4. Oro Sildytuva paleiskite i$ naujo.

5. Jei prietaisas veikia netinkamai, kreipkités j gamintojo pagal-
bos tarnybg (zr. paskutinj $io vadovo puslapj).

423 Isitikinkite, kad vandens Sildytuvas i$jungtas.

Palaukite 15-30 minuciy, kol prietaisas ataus.

Patikrinkite, ar vandens sildytuvas uzpildytas vandeniu.

Jei traksta, pripilkite vandens.

Vandens Sildytuva paleiskite i$ naujo.

Jei prietaisas veikia netinkamai, kreipkités j gamintojo pagal-
bos tarnybg (zr. paskutinj $io vadovo puslapj).

S i
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RIS Priemoné
kodas
424 1. Patikrinkite, ar atidarytas vir$ gaubto (jei yra) esantis langas.
2. Jeiatidarytas langas, uzdarykite jj ir paleiskite prietaisg i$
naujo.
3. Jeilangas uzdarytas, atlikite numatytajg procedra (zr. pasku-
tinj $io vadovo puslapj).
431 1. Palaukite 2 minutes.
2. |spéjima nustatykite i$ naujo.
3. Patikrinkite maitinimo Saltinj.
434 Savaiminis i$sijungimas. |spéjimas apie klaida buvo ignoruoja-

mas per ilgai.

»  Kreipkités j gamintojo pagalbos tarnyba (zr. paskutinj $io
vadovo puslapj). Paleisti prietaisg i$ naujo leidziama tik atlikus
techninés priezitros darbus.

Ispéjimo kody lentelé

Kodas Priezastis Priemoné

425 Uz$ales vanduo. 1. |spéjima nustatykite i$ naujo.

Vandens Sildymas i$jungtas. Veikia tik oro

Sildymas.

2. ljunkite oro Sildyma nustate auksciau-
sig lygj, kad vidaus temperatara
pakilty ir vanduo vél ilty.

432 Tik 1. |spéjima nustatykite i$ naujo.
#TWinBoost6000H",  Dapar prietaisas veikia naudodamas tik
#TWinBoost8000H":  jas.

Kintamosios sroves mai- 5 - patikrinkite maitinimo Zaltinj.
tinimas atjungtas arba
nutrauktas.

433 Reikia atlikti technine 1. |spéjima nustatykite i$ naujo.

priezidry. 2. Poatostogy arba, kai galésite, kreipki-
tés j gamintojo techninés priezidros
tarnyba.

Jei lauksite perilgai, prietaisas issijungs ir

paleisti jj i$ naujo galésite tik atlike techni-

nés priezitros darbus.
Utilizavimas

Pakavimo medziagos perdirbimas

&Y. > |cijmanoma, pakavimo medziagg sudékite | atitinkamas per-
[ MK} T

- dirbimo Siuksliadézes.
Gaminiy, kuriy sudétyje yra akumuliatoriai, jkraunami akumulia-
toriai ir Sviesos Saltiniai perdirbimas

» Pries perdirbant gaminj iSimkite visus akumuliatoriai, jkrau-
namus akumuliatorius ir Sviesos $altinius.

» Sugedusius arba panaudotus akumuliatorius grazinkite savo

_— pardavéjui arba utilizuokite juos surinkimo vietose.

» Akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ir Sviesos $altiniy
neutilizuokite kartu su buitinémis atliekomis.

» |einorite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo cen-
trg arba specializuotg prekybos atstova, kuris nurodys, kaip
tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles.

» Produktg galima utilizuoti nemokamai.
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Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas,
kreipkités j maZzmenininka arba j gamintojo atstovybe savo $alyje (Zr.
dometic.com/dealer).

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atkreipkite démesj, kad remontas savo jégomis arba neprofesionalus
remontas gali turéti pasekmiy saugumui ir gali panaikinti garantija.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami gaminj
pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

Techniniai duomenys

TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Apsaugos klasé IPX1
Sildymo pajéegumas 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W elektros (1800 W elektros
energijos) energijos)
Vardiné jvesties jtampa 12 V== 12 V= 12 V= 12V=
230/ 240 V~, 230/ 240V~
50/ 60Hz 50/ 60Hz
|vesties jtampos diapazonas 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V= 10-16,5 V=
220-240V~, 220-240 V~,
50/ 60Hz 50/60Hz
Energijos sanaudos (12 V=) vandeniui $ildyti— 0,7 A, vandeniui $ildyti— 0,7 A;
orui Sildyti didZiausia galia— 7 A; orui Sildyti didziausia galia— 12 A;

X (93’ (Oro sildymas didziausia
galia)

Sanaudos parengties rezimu 5mA
Reikiamas saugiklis 15A
Dujy kategorija I3g/p (30), LPG / butanas
Dujy jungties slégis 30 mbar
Dujy sanaudos
»
MAX(BE’ (Oro $ildymas didziausia 327g/h 495g/h
galia)
»
0 (Vandens $ildymas) 1859/h
», »
(35> + 0 (Kombinuotas ildy- 512g/h
mas)
Dujy sanaudos parengties rezimu 7,7 g/h (vandens temperatrai palaikyti)
Vardiné Silumos jvestis
» 4,5kW (Hs)

‘ 6,8 kW (Hs)

)))0

(Vandens $ildymas)

2,35 kW (Hs)

» »
(3% + 0 (Kombinuotas $ildy-
mas)

6,85 kW (Hs)

Vandens jungties slégis

maks. 2,8 bar (280 kPa)

Vandens Sildytuvas
(vandens taris esant 2,8 bar / 280 kPa):

101

Vandens sistemos slégis

maks. 4,5 bar (450 kPa)

Jkaitimo laikas

apie 17 min (10 | kaista nuo 15 °C iki 60 °C)

Darbinés temperattros diapazonas

nuo -20 °C iki +60 °C
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TwinBoost4000 ‘ TwinBoost6000H ‘ TwinBoost6000 ‘ TwinBoost 8000H

Matmenys | x P x A: 514 x 438 x 298 mm

Svoris 17,3 kg \ 18,5 kg | 17,3kg ] 18,5 kg
Dazniy juosta (, WiFi") 2,4 GHz

RD idvesties galia LJWIiFi”: 19,14 dBm (802.11b),

19,22 dBm (802.11g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth”: 7,93 dBm,

,Bluetooth LE”: 5,93 dBm

, TwinBoost4000”, , TwinBoost6000”, , TwinBoost6000H" ir, TwinBoost8000H" radijo jranga atitinka direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Prietaiso
atitikties deklaracija pateikta adresu documents.dometic.com.

Patikra / sertifikavimas
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Ladzu, rapigi izlasiet $is lietosanas rokasgramatas noradijumus un ievérojiet visus noradijumus, vadlinijas un bri-
dinajumus, kas ietverti Saja produkta rokasgramata, lai nodrosinatu, ka produkts vienmer tiek pareizi uzstadits,
lietots un apkopts. Sie noradijumi ir JAGLABA kopa ar produktu.

Lietojot So produktu jas apstiprinat, ka visi noradijumi, vadlinijas un bridinajumiirizlasiti, saprasti, un jas piekritat
ievéerot noteikumus un nosacijumus, kas izklastiti $aja rokasgramata. Js piekritat lietot So produktu tikai tam

paredzétajam noltkam un pielietojumam, un saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridindjumiem, kas izklas-
titi Saja produkta rokasgramata, ka ari saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem un noteikumiem. Neizlasot un
neievérojot instrukcijas un bridinajumus, kas izklastiti $aja rokasgramata, varat radit savainojumus sev un citiem,
nodarit bojajumus produktam vai bojajumus citam tuvuma esosajam fpasumam. Si produkta rokasgramata,
tostarp noradijumi, vadlinijas un bridinajumi, un saistita dokumentacija var mainities vai tikt atjaunota. Laiiegatu
jaunako produkta informaciju, Iadzu, apmekligjiet vietni documents.dometic.com.

Simbolu skaidrojums

BRIDINAJUMS!
Drosibas instrukcija: Norada uz bistamu situaciju, kura, ja
no tas neizvairas, var izraisit navi vai smagus ievainojumus.

ESIET PIESARDZIGI!

Drosibas instrukcija: Norada uz bistamu situaciju, kura, ja
no tas neizvairas, var izraisit vieglus vai vidéji smagus ievaino-
jumus.

NEMIET VERA!
Norada uz situaciju, kura, ja no tas neizvairas, vari izraisit Tpa-
Suma bojajumus.

PIEZIME
Papildu informéacija produkta lietosanai.

Drosibas norades

Luadzu, ievérojiet sniegtas drosibas norades un transportlidzekla
razotaja un servisa remontdarbnicu noteiktas prasibas.

Lietojot elektroierices, ievérojiet talak sniegto drosibas informaciju, lai
izvairitos no:

* Elektrotrieciens

* Ugunsdrosibas apdraudéjums

*  Traumas

BRIDINAJUMS!

* lerices uzstadisanu un remontu drikst veikt tikai kvalificéti
darbinieki, kuri parzina iesp&jamos riskus un attiecinamos
un spéka esosos valsts noteikumus. Nepareizi veikts
remonts var radit nopietnus apdraudé&jumus. Lai veiktu
remontu, sazinieties ar razotaja atbalsta nodalu (skatiet
pédéjo lappusi).

*  Apkopi, remontu un tiriSanu nedrikst veikt bémni.

* Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar iero-
bezotam fiziskam, uztveres vai garigdm spéjam vai bez
pieredzes un zindsanam So ierici drikst lietot tikai tad, ja
$adas personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradiju-
mus par ierices dro$u lietosanu, un ir izpratusas iespéja-
mos riskus.

* Ugunsgréka gadijuma izmantojiet tikai atlautus dzésanas
[idzeklus. Nedzésiet ugunsgréku ar tdeni.

* Jaiericeiir radusies noplude (gazes smaka):

— lzvairieties no uzliesmosanas avotiem. Nekavéjoties
nodzésiet visus atklatas liesmas avotus, nelietojiet
elektribas sledzus vai tadas ierices ka radio vai mobi-
lais talrunis. Neiedarbiniet transportlidzekla dzinéju.
Nesmékéjiet.

- Atveriet logus un durvis.

— Evakugjiet visus cilvékus no transportlidzek|a.

— Alzveriet gazes balonus no arpuses.

— Parbaudiet pilnigi visu gazes sistému un, ja nepiecie-
Sams, uzticiet tds remontu kvalificétiem specialistiem.

- Tikai péc tam drikst atsakt gazes sistémas lietosanu.

116

e |zslédziet ierici, kad tiek veikta transportlidzek|a vai citas
ierices degvielas uzpilde.

* levérojiet arl dro$ibas noradijumus, kas sniegti
att. n 3. lpp. un att. ﬂ 3. lpp..

ESIET PIESARDZIGI!

* Lietojietierici tikai tad, ja esat pilnigi drosi, ka tas korpuss
un vadi nav bojati.

* Bojatas ierices nedrikst lietot.

* Nelietojiet ierici uzliesmojosu Skidrumu tuvuma.

* Nelietojiet ierici bez uzstaditiem silta gaisa kanaliem.

* Jaelektribas vads ir bojats, ta nomainu drikst veikt razotajs,
razotaja servisa parstavis vai lidzigi kvalificéta persona.

NEMIET VERA!

* lietojiet ierici tikai paredzétajam noldkam.

* Neveiciet izmainas ierices konstrukcija un neparveidojiet
to.

¢ lerice nevar nodrosinat pilnigi visa transportlidzek|a aizsar-
dzibu pret salu. Tas ir atkarigs no transportlidzekla Gdens
sistémas uzbuves un apkartéjas temperatdras.
Kad pastav iespéja, ka temperatira transportlidzek|a ieks-
pusé var kljat zemaka par O °C, iztuk$ojiet dens silditaju,
izmantojot drosibas un iztukSosanas varstu.

¢ Tikai TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: Parlieci-
nieties, ka barosanas avota drosinatajs kempinga ir atbils-
to$s iestatitajai jaudai:
- 900W:4A
- 1800W:8A

* Mainstravas savienojuma vada parkarsanas risks
Tikai TwinBoost6000H, TwinBoost8000H: |a baro-
$anai izmantojat vada spoli, atritiniet to pilniba.

Kam paredzéta si lietoSanas
rokasgramata

Saja rokasgramata sniegtie noradijumi ir paredzéti ierices lietotajiem.

Paredzetais izmantoSanas meérkis

Silditajs ir paredzéts izmantosanai kemperos, treilermajas un citos trans-
portlidzek|os ar apdzivojamiem nodalijumiem, kuros gazes sistéma ir
uzstadita saskana ar standartu EN 1949.

lerice nav paredzéta uzstadisanai bavniecibas, lauksaimniecibas vai
komunalaja tehnika, nedz ari dens transportlidzek|os, majas un dzivok-
|os, medibu vai meza majinas, brivdienu majas, nojumeés un tamlidzigas
vietas.

lerici drikst izmantot tikai dzerama Gdens un transportlidzek|a salona sildi-
Sanai. Nekad neizmantojiet to citu Skidrumu sildisanai.

Izmantojiet ierici tikai kopa ar originalajiem silta gaisa kanaliem un sanu
parsegiem, ka tos uzstadijis razotajs. Nekad neizmantojiet citus silta gaisa
kanalus vai sanu parsegus.

lerici drikst lietot brauksanas laika tikai tad, ja ir uzstadits aprikojums, kas
nepielauj nekontrolétu saskidrinatas gazes nopladi, ja notiek negadijums
(saskana ar ANO EEK noteikumiem Nr. 122).

Nav atlauts lietot ierices, kas nav uzstaditas atbilstosi razotaja uzstadisanas
prasibam.

Jaierice ir uzstadita transportlidzekit komercialai lietosanai, lietotajam ir
janem véra valsts tiesibu aktu un apdrosinataju prasibas.

lerice nav paredzéta lietosanai augstuma virs 2000 m.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam
saskana ar $o instrukciju.
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Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai pro-

dukta uzstadisanai un/vai lietodanai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai

nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamus

bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojaju-

miem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piega-
dajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietoSana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

Razotajs neuznemas atbildibu par sala izraisitam traumam vai produkta
bojajumiem, kas radusies pamaciba sniegto noradijumu neievérosanas
rezultata.

lerices lietosana

Nr.

Apraksts
att. F1, 3. Ipp. P

1 Vadibas panelis

2 Saskidrinatas naftas gazes (LPG) kombinétais silditajs

3 Drosibas un iztukSos$anas varsts
Kad ieksgja temperatira ir aptuveni O °C, automatiski atve-
ras drosibas un iztuksos$anas varsts, iztecinot tdeni no
Gdens silditaja un nelaujot sasalstosajam tdenim sabojat
Gdens silditaju.

4 Gaisa iepludes atveres

lerices iestatiSana
1. Noregulgjiet vadibas panela spilgtumu: skatiet att. [J, 3. Ipp..

2. lestatiet maksimalo ventilatora atrumu klusaja rezima &: skatiet
att. &, 3. Ipp..
3. lestatiet minimalo ventilatora atrumu ventilacijas rezima #: skatiet

att. ﬂ 3. lpp..
4. lestatiet temperattras mérvienibu: skatiet att. [, 4. Iop..

PIEZIME
Klusais rezims & var ietekmét maksimalo pieejamo siltuma
jaudu un tdens sildisanas funkciju.

Taimeru iestatiSana un lietosana

1. lestatiet un aktivéjiet atgrieSanas majas taimeri gaisa silditajam: skatiet
att. [} un att. ., 4. lpp..

2. lestatiet un aktivéjiet miega taimeri gaisa silditajam: skatiet att. g un
att. [, 4. Ipp..

3. lestatiet un aktivéjiet atgriesanas majas taimeri Gdens silditajam: ska-
tietatt. [ un att. K, 4. lpp..

4. Mainiet aktivo taimeri: skatiet att. m 4. lpp..

5. Deaktivéjiet taimeri: skatiet att. [K], 4. Ipp..

Izlases lietosana

]Us varat saglabat biezak lietotos iestatijumus ka izlasi, lai tos varétu érti
atkal izvéléties vélak. Ir iespéjams saglabat lidz 6 izlases elementiem (A ...
F).

1. Saglabajiet pasreiz&jos iestatijumus izlasé: skatiet att. [, 4. lpp.
2. lzvélieties izlases elementu: skatiet att. , 4. lpp..

Udens silditaja izskalosana
» Rikojieties, ka paradits att. {3, 4. Ipp..
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Udens silditaja piepildisana
Ja iek$éja temperatara ir zemaka par O °C, vispirms sasildiet salonu, izman-

tojot ierici. Pretéja gadijuma drosibas un iztukSosanas varsts atvérsies un
iztukSos tdens silditaju.

» Rikojieties, ka paradits att. , 4. lpp..

Udens silditaja iztuk$osana

» Jatemperatira transportlidzekliir zemaka par O°C: parliecinieties, kair
atvéries drogibas un iztuk§osanas varsts, skatiet att. [, 5. Ipp..

Ja transportlidzeklis sala laika netiek lietots, Gdens silditajs ir jaiztukso.

» Rikojieties, ka paradits att. [, 5. Ipp..

ledarbinasana péc ilgstosa nelietosanas perioda

1. Parbaudiet apvalku, nonemiet parsegu un iztiriet netirumus (piemé-
ram, lapas, zirnek|u tiklus u.tml.).

2. lzskalojiet adens silditaju, ka noradits att. m 4. lpp..

Péc ilgstosas nelietosanas puteklu vai risas dé| uz dazam mindtém var
paradities ddmi vai smakas.

» S$ada gadijuma nodroginiet labu salona védinasanu un veiciet pasattiri-
Sanu: skatiet nodala “Pasattirisana”, 117. lpp..

Tirisana un apkope
» Tiriet ierici, ka paradits att. BY, 5. lpp..

» Nekada gadijuma nelietojiet tirisanai un dezinfekcijai hloru saturosus
tirisanas lidzek|us.

» Reizi nedéla veiciet pasattirisanu: skat. nodala “Pasattirisana”,
117. lpp..

» Jasanu apvalks atrodas zem loga: Parbaudiet loga slédza darbibu
pirms celojuma vai reizi sezona.

» Regqulari, itpasi péc gariem braucieniem, parbaudiet, vai apvalks un
izplades kanals nav bojats un ir pareizi nostiprinats.

» Regqulari, vismaz divas reizes gada, darbiniet drosibas un iztukSosanas
varstu, lai likvidétu kalkakmens nogulsnes un nodrosinatu pienacigu
darbibu.

» Lieciet kadam ekspertam parbaudit ierici, ta gazes padevi un dzeséta-
japvalku atbilstosi valsts noteikumiem (pieméram, Vacija reizi
2 gados). Ja valsti nav noteiktas $adas prasibas, tas jadara vismaz reizi
2 gados. Par parbaudi ir jaizsniedz parbaudes sertifikats (pieméram,
DVGW darba lapa G 607 transportlidzekliem Vacija).

Pasattirisana
Lai attiritu sisttmu no baktérijam, dazas minadtes darbiniet ierici ar maksi-
malo temperatiru, lai notiktu pasattirisanas:

1. lestatiet telpas temperattras maksimalo vértibu.

AUTO

2. lzvélieties automatisko rezimu 41° gaisa sildisanai.

3. lzvélieties karsto rezZimu »,b) Gdens sildisanai.

Drosinataju maina

BRIDINAJUMS!

Pirms apkopes veiksanas vai drosinataju mainas izslédziet
ierici, noslédziet gazes padevi un atvienojiet lidzstravas

(12 V) padevi.

Tikai TwinBoost 6000H, TwinBoost8000H: Atvienojiet
mainstravas (230 V) padevi.

» Nomainiet bojatos lidzstravas drosinatajus, ka paradits
att. B, 5. lpp.. Lietojiet tikai tadas pasas kategorijas droginatajus.
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Problemrisinasana

Gazes nopludes (gazes smakas) gadijuma veicamas

darbibas

» lzvairieties no uzliesmosanas avotiem. Nekavéjoties nodzésiet visus
atklatas liesmas avotus.

Nelietojiet elektriskos slédzus vai tddas ierices ka radio vai mobilais tal-
runis. Neiedarbiniet transportlidzek|a dzinéju. Nesmékéjiet.

Atveriet visus logus un durvis.
Evakuéjiet visus cilvékus no transportlidzek|a.

Ja iespé&jams, aizveriet gazes balonus no arpuses.

N

Parbaudiet pilnigi visu gazes sistému un, ja nepiecieSams, uzticiet tas
remontu kvalificétiem specialistiem.

5. Tikai péc tam drikst atsakt gazes sistémas lietosanu.

Kludu kodu tabula

Displejs attélo lidz 4 kladu kodiem un bridingjumiem.
1. Ritiniet kladu kodus: skatiet att. BB, 5. lpp..

2. Atiestatiet kladu kodus: skatiet att. P&, 5. Ipp..

3. Atiestatiet bridinajumus: skatiet att. m 5. lpp..

Vai ari varat izslégt sistému, uz 3 sekundém nospiezot (e) pogu.

AIEED Risinajums

kods

002 1. Parbaudiet akumulatora spriegumu un salidziniet to ar nepietie-
kama sprieguma iestatijumu.

2. Uzladéjiet akumulatoru.

3. Pieslédziet transportlidzek|i mainstravas barosanas avotam.

4. Japroblému neizdodas atrisinat, sazinieties ar razotaja atbalsta
dienestu (skatiet $is rokasgramatas beigu lappusi).

003 1. Parbaudiet akumulatora spriegumu un parliecinieties, ka tas
neparsniedz 16,5 V.
Ja akumulatora spriegums parsniedz 16,5 V, ir vai nu pievienots
nepareizs akumulators, vai akumulators ir bojats.

2. Nomainiet akumulatoru pret tadu, kas nodrosina tehniskajiem
datiem atbilstosu lidzstravas spriegumu (skatiet datu plaksniti).

3. Jatransportlidzeklis ir pievienots mainstravas baro$anas avo-
tam, parbaudiet, vai akumulators tiek ladeéts.

4. Jaakumulators tiek ladéts, parbaudiet uzlades spriegumu (tam
irjabat zemakam par 16,5V, lai nodrosinatu pienacigu darbibu
uzlades laika).

005 1. Parbaudiet lidzstravas drosinatajus (skatiet nodala “Drosinataju
maina”, 117. lpp.).

2. Jaierice nedarbojas pareizi, sazinieties ar razotaja atbalsta die-
nestu (skatiet $is rokasgramatas pédéjo lappusi).

007 » Sazinieties ar razotaja atbalsta dienestu (skatiet §is rokasgrama-
tas beigu lappusi).

008 1. Nogaidiet 3 mindtes, tad parstartéjiet ierici.

403 ...421 2. Jaierice nedarbojas pareizi, sazinieties ar razotaja atbalsta die-
nestu (skatiet $is rokasgramatas pédéjo lappusi).

422 1. Nodrosiniet, ka gaisa silditajs ir izslégts.

2. laujiet iericei 15-30 minGtes atdzist.

3. Parbaudiet, vai nav aizsprostota kada ierices gaisa ieplides
atvere vai silta gaisa kanals.

4. Parstartéjiet gaisa silditaju.

Ja ierice nedarbojas pareizi, sazinieties ar razotaja atbalsta die-
nestu (skatiet $is rokasgramatas pédéjo lappusi).
423 Nodrosiniet, ka tdens silditajs ir izslégts.

Laujiet iericei 15-30 minates atdzist.

Parbaudiet, vai Gdens silditaja tiek iepildits Gdens.
Uzpildiet Gdeni, ja ta limenis ir par zemu.
Parstartéjiet adens silditaju.

o0k wN ~

Ja ierice nedarbojas pareizi, sazinieties ar razotaja atbalsta die-
nestu (skatiet $is rokasgramatas pédéjo lappusi).
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AR Risinajums
kods )
424 1. Parbaudiet, vai logs virs apvalka ir atvérts (ja tads ir).

2. Jalogsiratveérts, aizveriet to un restartéjiet ierici.
Jalogsiraizverts, izpildiet standarta proceduru (skatiet $is rokas-
gramatas beigu lappusi).

431 1. Pagaidiet 2 minates.

2. Atiestatit bridinajumu.

3. Parbaudiet barosanas avotu.

434 Pasizslégsanas. Parak ilgi ignoréts apkopes bridinajums.

» Sazinieties ar razotaja atbalsta dienestu (skatiet $is rokasgrama-
tas beigu lappusi), lai veiktu apkopi. lerici var restartét tikai péc
apkopes veiksanas.

Bridinajuma kodu tabula

Kods lemesls Risinajums

425 Sasalis adens. 1. Atiestatit bridinajumu.

Udens sildisana ir izslégta. Darbojas tikai gaisa

sildidana.

2. Darbiniet gaisa sildisanu visaugstakaja
[imeni, lai paaugstinatos iekséja tempera-
tara un Gdens sildisana atkal varétu darbo-
ties.

432 Tikai 1. Atiestatit bridinajumu.
TwinBoost6000H,  |erice tagad darbojas tikai ar gazi.
TwinBoost8000H: 2. Parbaudiet barosanas avotu.

Mainstravas barosa-
nas avots atvienots vai
uz laiku nedarbojas.

433 Nepieciesama 1. Atiestatit bridinajumu.
apkope. 2. Péc celojuma vai cik vien driz iespéjams

sazinieties ar razotaja atbalsta dienestu, lai
veiktu apkopi.
Ja gaidisiet parakilgi, ierice patiizslégsies un to
varés restartét tikai péc apkopes.

Atkritumu parstrade
lepakojuma materialu parstrade

Y > |aiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilsto$os
[ . P .

- atkritumu Skirosanas konteineros.

Produktu parstrade, kuri satur akumulatorus, atkartoti uzladéja-
mus akumulatorus vai gaismas avotus

» Pirms produkta parstrades iznemiet jebkadus akumulatorus,
atkartoti uzladéjamus akumulatorus un gaismas avotus.

» Atgrieziet bojatus vai lietotus akumulatorus tirgotajam, vai

_— utilizéjiet tos akumulatoru savaksanas punktos.

» Neizmetiet akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulato-
rus un gaismas avotus kopa ar sadzives atkritumiem.

» |avélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo
atkritumu $kiro$anas centru vai specializéto izplatitaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem
atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

» Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.

Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma
sazinieties ar tirgotaju vai razotaja filiali sava valsti (skatiet
dometic.com/dealer).
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Nostot produktu remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus doku-
mentus:

¢eka kopiju, kura noradits iegades datums;

pretenzijas iesniegsSanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosi-
bas riskus, un garantija var tikt anuléta.

Tehniskie dati
TwinBoost4000 TwinBoost6000H TwinBoost6000 TwinBoost8000H
Aizsardzibas klase IPX1
Sildisanas jauda 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W ar elektribu) (1800 W ar elektribu)
Nominalais ieejas spriegums 12 V= 12V= 12 V= 12 V=
230/240V~, 50/60 Hz 230/240 V~, 50/60 Hz
leejas sprieguma diapazons 10-16,5 V== 10-16,5 V= 10-16,5 V== 10-16,5 V=
220-240V~, 50/60 Hz 220-240V~, 50/60 Hz

Udens sildiéana 0,7 A
Maksimala gaisa sildisana 7 A

Stravas patéring (12 V=)

Udens sildigéana 0,7 A
Maksimala gaisa sildisana 12 A

Patérin$ gaidstaves rezima

5mA

NepiecieSamais drosinatajs

15A

Gazes kategorija

I3g,/p (30), saskidrinata naftas gaze (LPG)/butans

(2_2) (Maksimala gaisa sildr-
$ana)

MAX

Gazes piesléguma spiediens 30 mbar
Gazes patérins
)»
MAX(BE’ (Maksimala gaisa sildi- 327g/h 495 g/h
$ana)
» _
O (Udens sildisana) 185g/h
MAN W
& + O (Kombinéta apkure) 512.g/h
Gazes patérins gaidstaves rezima 7,7 g/h (idens temperatdras uzturésana)
Nominala siltuma ievade
& 4,5 kW (Hs)

‘ 6,8 KW (Hs)

)))O

(Udens sildisana)

2,35kW (Hs)

M 4 W
(23"‘ O(Kombinété apkure)

6,85 kW (Hs)

Udens piesléguma spiediens

maks 2,8 bari (280 kPa)

Udens silditajs
(Gdens tilpums pie 2,8 bariem /
280 kPa):
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Udens sistémas spiediens

maks 4,5 bari (450 kPa)

Uzsil$anas laiks

aptuveni 17 min (101, uzsil$ana no 15°C lidz 60°C)

Darba temperatiras diapazons

no -20 °C lidz +60 °C

lzméri gar. x plat. x augst. 514 x 438 x 298 mm
Svars 17,3 kg 18,5kg 17,3 kg 18,5 kg
Frekvencu josla (Wi-Fi) 2,4 GHz

Radiofrekvencu izejas jauda

WiFi: 19,14 dBm (802.11b);
19,22 dBm (802.11g);
18,96 dBm (802.11n20);
19,12 dBm (802.11n40);
Bluetooth: 7,93 dBm
Bluetooth LE: 5,93 dBm

Parbaude/sertifikacija

CE UK

CA

TwinBoost4000, TwinBoost6000, TwinBoost6000H un TwinBoost8000H
deklaraciju skatiet Seit: documents.dometic.com.

4445103145
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Lestu pessar leidbeiningar vandlega og fylgdu dllum fyrirmaelum, leidbeiningum og vidvérunum i handbokinni
til ad tryggja rétta uppsetningu, notkun og vidhald & vérunni vid oll teekifeeri. Pessi handbdk VERDUR ad fylgja
voérunni.

Med pvi ad nota voruna, stadfestir pi med sampykki pinu hérmed ad pu hafir lesid oll fyrirmaeli, leidbeiningar
og vidvaranir vandlega og ad pu hefur skilning & og sampykkir ad fylgja skilmalunum sem hér er ad finna. pu
sampykkir ad nota pessa voru eingdngu eins og til er zetlast og i samraemi vid fyrirmaelin, leidbeiningarnar og
vidvaranirnar sem settar eru fram { pessari handbok, auk pess sem pu sampykkir ad fylgja 6llum gildandi l6gum
og reglugerdum. Ef pu lest ekki og ferd ekki eftir pessum fyrirmaelum, leidbeiningum og vidvorunum getur pu
eda adrir ordid fyrir likamstjoni, tjén getur ordid & vorunni eda tjon ordid a 68rum eignum i nagrenninu. Vid
askiljum okkur rétt til ad breyta og uppfeera handbokina og tengd fylgiskjol, par @ medal fyrirmaeli, leidbeiningar
og vidvaranir. Nyjustu upplysingar um véruna er ad finna & documents.dometic.com.

Utskyringar a taknum

A
A
D

VIDVORUN!
Oryggistakn: Gefur til kynna haettulegar adstaedur sem
geta valdid dauda eda alvarlegum meidslum ef ekki er komid

i veg fyrir pzer.

VARUD!

Oryggistakn: Gefur til kynna haettulegar adstaedur sem
geta valdid minni hattar eda i medallagi alvarlegum
meidslum ef ekki er komid i veg fyrir paer.

ATHUGASEMD!
Gefurtil kynna adsteedur sem geta valdid eignatjoni ef ekki er
komid i veg fyrir paer.

ATHUGID
Vidbétar upplysingar fyrir stjornun vérunnar.

Oryggisleidbeiningar

Fylgid radlogdum oryggisleidbeiningum og skilmalum fra
framleidanda 6kutaekisins og pjonustuverksteedum.

Hafid eftirfarandi grundvallaréryggisupplysingar i huga vid notkun
raftaekja til ad verjast:

* Raflosti
* Eldheettu

¢ Meidslum

VIDVORUN!
e Adeins sérpjalfad starfsfélk, sem pekkir haetturnar sem

fylgja notkun og videigandi reglugerdir og landslog, skal
sinna uppsetningu og vidgerdum & taekinu. Ofullnaegjandi
vidgerdir geta haft alvarlegar afleidingar. Ef porfer a
vidgerdarpjénustu skal hafa samband vid pjonustudeild
framleidanda (sja baksidu).

*  Born mega ekki annast vidhald, vidgerdir og prif.

e Bo&rn fra 8 4ra aldri og einstaklingar med skerta likamlega
eda andlega getu og skerta starfsemi skynfaera sem og
einstaklingar med litla reynslu eda pekkingu geta notad
teekid ef peir hafa fengid handleidslu eda leidbeiningar
vardandi 6rugga notkun pess og hafa fullan skilning 4
peim haettum sem notkuninni kunna ad fylgja.

e Efeldurkemur upp skal adeins nota sampykkt slokkvitaeki.
Notid ekki vatn til ad slokkva elda.
e Efpad erlekiitaekinu (gaslykt):
- Fordist kveikjugjafa. Slokkvid strax i 6llum opnum eldi
og ekki nota rafmagnsrofa eda teeki & bord vid
talstddvar eda farsima. Ekki setja vélina { gang. Ekki
reykja.
- Opnid glugga og dyr.
- Fordid ollu félki Gt dr dkuteekinu.
- Lokid gaskatunum utan fra.
- Latiotil pess beert fagfolk fara yfir allt gaskerfid og gera
vid pad ef pess parf.
- Ekki taka gaskerfid aftur i notkun fyrr en ad pvi loknu.
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e Slokkvid & teekinu pegar eldsneyti er beett & dkutaekid eda
annad teeki.

e Fylgid jafnframt 6ryggisleidbeiningunum f
mynd. [, bls. 3 og mynd. B, bls. 3.

VARUD!
* Adeins nota taekid ef fullvissa er fyrir pvi ad engar
skemmdir séu & sndrum og husinu.

*  Ekki skal nota gollud teeki.
e Ekki m& nota teekid naleegt eldfimum vokva.

¢ Notid ekki taekid adur en loftrasir fyrir heitt loft hafa verid
settar upp.

* Efaflgjafasniran er skemmd verdur framleidandi,
pjonustufulltrdi hans eda sambeaerilega haeft starfsfolk ad
skipta um hana.

ATHUGASEMD!
e Teekid ma adeins nota eins og til er etlast.

Ekki gera neinar breytingar & teekinu.

e Teekid eitt og sér getur ekki tryggt frostleysi alls stadar i
Okutaekinu. Pad veltur & uppsetningu vatnskerfisins
Okutaekinu og umhverfishitanum.

Notid 6ryggis- og afrennslislokann til ad teema
vatnshitarann pegar Utlit er fyrir ad hitinn inni { dkutaekinu
fari nidur fyrir frostmark.

* Eingéngu TwinBoost 6000H, TwinBoost 8000H:
Gangid ur skugga um ad 6ryggid fyrir aflgjafann &
tjaldsteedinu sé fullnaegjandi fyrir orkustillinguna:

- fyrir900 W: 4 A
- fyrir IBOOW: 8 A

*  Hzetta 4 ad ridstraumsleidslan ofhitni
Eingéngu TwinBoost 6000H, TwinBoost 8000H: Ef
notast er sndrukefli til ad tengjast rafmagni skal losa alveg
um sndruna.

Markhépurinn fyrir pessa
notendahandbdk

Leidbeiningarnar i pessari handbdk eru eetladar peim sem nota taekid.

Tilaetlud notkun

Hitarinn er eingdngu hannadur fyrir notkun i hdsbilum, hjélhysum og
6drum dkuteekjum med vistarverum par sem gaskerfid er sett upp |
samraemi vid stadalinn EN 1949.

Teekid hentar ekki til uppsetningar i vinnuvélum, landbunadarvélum,
vinnubilum, batum, hdsum eda ibidum, veidi- eda skdgarkofum,
sumarbustddum, séltjoldum eda pvi um liku.

Adeins méa nota taekid til ad hita neysluvatn og innanrymi dkutaekisins.
Aldrei mé nota pad til ad hita adra vokva.

Adeins ma nota teekid med upprunalegum loftrasum og hlidarrist fra
framleidanda. Aldrei ma nota adrar loftrasir eda ristar fyrir heitt loft.

Ekki méa nota taekid vid akstur nema til stadar sé budnadur til ad koma i veg
fyrir dtakmarkadan leka & fljotandi gasi vid arekstur (samkvaemt reglugerd
efnahagsnefndar Sameinudu pjodanna fyrir Evrépu nr. 122).

Ekki er heimilt ad nota taeki sem ekki eru uppsett { samraemi vid
uppsetningarkrofur framleidanda.

Sé teekid sett upp 1 atvinnudkutaeki parf stjiérnandi pess ad taka tillit til
gildandilaga- og tryggingarkrafna.

Teekio er ekki aetlad til notkunar i haed yfir 2.000 m.

bPessi vara hentar adeins til notkunar samkvaemt pessum leidbeiningum.
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{ pessari handbék eru upplysingar sem eru naudsynlegar fyrir rétta
uppsetningu og/eda notkun & vorunni. Ofullnaegjandi uppsetning
og/eda réng notkun eda vidhald veldur dvidunandi afkdstum og ef il vill
bilun.

Framleidandinn tekur enga dbyrgd & meidslum eda skemmdum & vérunni
vegna:

* Rangrar uppsetningar, samsetningar eda tengingar, .4 m. ofhledslu

e Rangs vidhalds eda notkunar & 6drum varahlutum en upprunalegum
varahlutum fra framleidanda

e Breytinga & vorunni sem framleidandi hefur ekki sampykkt sérstaklega
*  Notkun i 68rum tilgangi en peim sem lyst er { pessari handbok
Dometic askilur sér rétt til ad breyta Utliti og teeknilysingu vérunnar.

Framleidandinn tekur enga abyrgd & meidslum eda skemmdum a vorunni
af voldum frosts sékum pess ad notandi for ekki eftir leidbeiningum f
handbaokinni.

Notkun a taekinu

Nr. i

mynd. E], bls. 3 Lysing

1 Stjérnbord

2 Hitarasamsteeda med fliétandi jardoliugasi

3 Oryggis- og afrennslisloki
Pegar hitinn inni er i kringum frostmark opnast éryggis- og
afrennslislokinn sjalfkrafa og teemir vatnid ur
vatnshitaranum til ad koma i veg fyrir ad vatnid frjési og
skemmi hann.

4 Loftinntok

Teekio stillt

1. Stilling & birtustigi stjiérnbordsskjasins: sja mynd. Y, bls. 3.

2. Stilling & hdmarkshrada viftu { hljédlausum ham &: sja
mynd. A, bls. 3.

3. Stilling & lagmarkshrada viftu  loftraestiham &: sja mynd. A, os. 3.
Maelieining hitastigs stillt: sja mynd. [, bls. 4.
ATHUGID

Hljodlausi hamurinn & geeti haft ahrif & afkost og virkni
vatnshitarans.

Timastillarnir stilltir og notadir

1. Stilling og gangsetning heimkomutimastillis fyrir lofthitara: sja
mynd. ;] og mynd. i, bls. 4.

2. Stilling og gangsetning svefntimastillis fyrir lofthitara: sja mynd. [f] og
mynd. . bls. 4.

3. Stilling og gangsetning heimkomutimastillis fyrir vatnshitara: sja
mynd. ] og mynd. K, bls. 4.

4. Virkum timastilli breytt: sja mynd. m bls. 4.

5. Slokkt & timastilli: sja mynd. [, bls. 4.

Eftirleetisstillingar

Haegt er ad vista mikid notadar stillingar svo audvelt sé ad velja paer aftur
sidar. Haegt er ad velja allt ad 6 eftirleetisstillingar (A ... F).

1. Nuverandi stilling vistud sem eftirlztisstilling: sja mynd. m bls. 4
2. Eftirleeti valid: sja mynd. [, bls. 4.

Vatn losad ur vatnshitaranum
» Haldid afram samkvaemt mynd. m bls. 4.

4445103145

Vatnshitarinn fylltur

Ef hiti finnanryminu er undir frostmarki skal byrja 4 ad hita pad med taekinu.
Annars opnast 6ryggis- og afrennslislokinn og vatnshitarinn teemist.

» Haldid afram samkvaemt mynd. [, bls. 4.

Vatnshitarinn teemdur

» Efhitiinni { 6kutaekinu er undir frostmarki skal ganga ur skugga um ad
éryggis- og afrennslislokinn hafi opnast, sja mynd. ], bls. 5.

Sé 6kuteekid ekki notad & medan frost er Uti parf ad teema vatnshitarann.
» Haldid afram samkveemt mynd. [, bls. 5.

Notkun eftir langvarandi notkunarleysi

1. Skodid ristina og fjarlaegid hlifina og 6l dhreinindi (laufblod,
konguldarvefi o.s.frv.).

2. Losi® vatn Ur vatnshitaranum samkveemt mynd. [, bls. 4.

Eftir langvarandi notkunarleysi getur komi® upp reykur eda dpefur i
nokkrar minGtur vegna ryks eda éhreininda.

» | slikum tilfellum skal ganga Ur skugga um ad innanrymid sé vel loftraest
og framkvaema sjalfhreinsun: sja kafli, , Sjalfhreinsun” & sidu 121.

brif og vidhald

» brifi® teeki®d samkvaemt mynd. B, bls. 5.

» Notio aldrei hreinsiefni sem innihalda klér til ad prifa og sétthreinsa.

» Framkvaemid sjalfhreinsun einu sinni i viku: sja kafli, ,Sjélfhreinsun” &
sidu121.

» Efhlidarrist er stadsett undir glugga: Kannid virkni gluggarofans adur
en haldid farid er i ferdalag eda i arstidabundinni skodun.

» Kannid reglulega, sér i lagi eftir l6ng ferdalog, hvort ristin og
Utblastursrorid séu heil og rétt fest.

» Profid oryggis- og afrennslislokann reglulega, a.m.k. tvisvar & ari, til ad
fiarleegja kalkutfellingar og tryggja rétta virkni.

» Latid sérfreeding skoda teekid, gasveituna, Utblastursrorid og ristina f
samraemi vid landsbundnar reglugerdir (t.d. annad hvert ar i
pyskalandi). Ef engar landsbundnar reglugerdir eru til stadar skal gera
bad a.m.k. annad hvert ar. Skodunina skal skré & préfunarvottord (t.d.
vinnuplagg pysku gas- og vatnsveitunnar um ékutaeki nr. G 607).

Sjalfhreinsun

Til ad virkja sjélfhreinsun og verjast bakterium skal lata taeki® ganga i
nokkrar minudtur a haesta hita:

1. Stillid hamarksstofuhita.

2. Veljid sjalfvirka stillingu, 451° ,auto mode,” fyrir midstddvarhitun.
3. Velji® hitastillingu, % ,hot mode,” fyrir vatnshitun.

Skipt um 6ryggi

g VIDVORUN!

Adur en skipt er um éryggi eda vidhaldi er sinnt skal slokkva
& teekinu, skrdfa fyrir gasi® og slokkva a jafnstraumnum (12 V).
Eingongu TwinBoost 6000H, TwinBoost 8000H:
» Skiptid um sprungin jafnstraumsodryggi samkvaemt mynd. m bls. 5.
Notid adeins dryggi med sama gildi.

Slokkvid & ridstraumnum (230 V).
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Urraedaleit Villukédi  Urraedi

424 1. Athugid hvort glugginn fyrir ofan ristina hefur opnast (sé hann til
stadar).

2. Lokid glugganum ef hann er opinn og endurreesid teekid.
Framkvaemid sjélfgefna adgerd ef glugginn er lokadur (sja

baksiduna & pessari handbék).

431 1. Bidid i 2 mindtur.
2. Endurstilli® vidvorun.
3. Athugid aflgjafa.

Adferd i tilfelli gasleka (lykt af gasi)

» Fordist kveikjugjafa. Slokkvid strax allan opinn eld.
Notid ekki rafmagnsrofa eda teeki & bord vid Utvarp eda farsima. Ekki 3.
setja vélina i gang. Ekki reykja.
Opnid alla glugga og dyr.
Fordid ollu félki ut ar kuteekinu.

Lokid gaskitunum utan fra, ef mogulegt er. 434 Kerfid slekkur & sér. Pjonustuvidvorun var hunsud of lengi.

Latid til pess beert fagfélk fara yfir allt gaskerfid og gera vid pad ef pess »  Hafi® samband vi® pjénustudeild framleidanda (sja baksiduna a
parf. pessari handbok) til ad fa pjonustu. Ekki er haegt ad endurraesa

5. Ekki taka gaskerfid aftur i notkun fyrr en ad pvi loknu. teekid fyrr en vidhaldspjénusta hefur farid fram.

N

Tafla yfir villuk6da Tafla yfir vidvérunarkéda

A skjanum birtast allt ad 4 villukédar og vidvaranir. Kodi Orsék Urraedi

1. Flettid { gegnum villukéana: sja mynd. B, bls. 5. 425 Frosi® vatn. 1. Endurstillid vidvorun.

2. Endurstillid villukédana: sja mynd. E&], bls. 5. Slékkt er & vatnshitun. Eingéngu lofthitun
3. Endurstilli® vidvaranir: sja mynd. B, bls. 5. ervirk.

o ) . ) ’ ) 2. Stillid midstdédina & mesta hita svo
Einnig er haegt ad slokkva & kerfinu med pvi ad halda (8)-hnappinum hitinn { innanryminu haekki og aftur sé
nidri i 3 sek. haegt ad hita vatn.

Villukédi  Urreedi 432 Eingéngu Tyvaoost 1. Endurstillid vidvorun.
6000H, TwinBoost Taeki® gengur nu eingdngu fyrir gasi.
002 1. Kannid rafhléduspennu og berid hana saman vid stillingu 8000H: Spennugjof 2. Athugid afigjafa.

undirspennu. aftengd eda rofin.
2. HIadid rafhléduna. 433 porf 4 vidhaldi. 1.
Tengid dkutaekid vid ridstraumsafl. 2
4. Efekkert af ofangreindu leysir vandann skal hafa samband vid

pbjénustudeild framleidanda (sja baksiduna & pessari handbdk).

Endurstillid vidvorun.

Hafid samband vid pjénustudeild
framleidanda ad friinu loknu eda vid
fyrsta teekifeeri.

w

003 1.

leegrien16,5V.

Kannid rafhléduspennu og gangid dr skugga um ad hun sé

Ef bedid er of lengi slekkur taekid & sér og
ekki er haegt ad endurreesa hann fyrren ad

Efrafhldduspenna er haerrien 16,5 V erannadhvort um ad reeda

lokinni vidhaldspjonustu.

ranga eda onyta rafhlodu.

2. Skiptid Ut rafthlodunni fyrir rafhl6du med jafnstraum samkvaemt
teeknilegum upplysingum (sja upplysingaplétu).

3. Efékuteekid ertengtvid jafnstraum skal kanna hvort rafhladan sé

Foérgun

Endurvinnsla umbudaefnis

ad hlada sig.

4. Efrafhladan hledur sig skal kanna hledsluspennu (verdurad vera 09 > Set“é umbudir |'V|6e|gand| endurvinnslutunnur ef bess er
leegrien 16,5 V til ad trygga rétta virkni medan & hledslu ‘.‘ kostur.
stendur).

005 1. Skodid jafnstraumsoéryggi (sja kafli, , Skipt um éryggi” &
sidu 121).
2. Hafi® samband vi® pjénustudeild framleidanda (sja baksiduna &

pessari handbok) ef teekid virkar ekki sem skyldi.

007 »  Hafid samband vid pjénustudeild framleidanda (sja baksiduna 4 » Skilid golludum eda notudum rafhlédum til séluadilans eda
bessari handbok). fargid peim & séfnunarstdbdum.

Endurvinnsla vara med rafhl6dur, hledslurafhl6dur eda ljésgjafa
E » Fjarleegid allar rafhlddur, hledslurathlddur og ljdsgjafa adur

en varan er endurunnin.

008 1. Bidid {3 minutur og endurreesid svo. » Ekkifarga rafhlédum, hledslurafhlédum og ljdésgjofum med
403 ... 421 2. Hafid samband vid pjénustudeild framleidanda (sja baksiduna 4 almennum heimilisirgangi.

bessari handbok) ef taekid virkar ekki sem skyldi. » Effarga & vorunni fyrir fullt og allt skal leita réda & naestu
429 1. Tryggi® ad sldkkt sé 4 lofthitara. endurvinnslustdd eda hja sérhaefdum sdluadila um hvernig

2. BI&i5 15— 30 mindtur par til taekid hefur kalnad naegilega. skuli gera pad i samraemi vid par ad ldtandi reglugerdir.

3. Athugid hvort einhverjar ristar loftinntaka eda loftrasir { teekinu » Farga ma vorunni &n endurgjalds.
séu stifladar.
4. Endurraesid lofthitarann.

Hafi® samband vi® pjénustudeild framleidanda (sja baksiduna &
pessari handbék) ef taekid virkar ekki sem skyldi.

Abyrgd

Logbundid dbyrgdartimabil gildir. Ef varan er goéllud, hafid vinsamlegast
samband vid s6luadila eda Utibu framleidanda { pinu landi
(sja dometic.com/dealer).

423 Gangid ur skugga um ad slokkt sé & vatnshitaranum.

Bidid i 15 — 30 minutur par til taekid hefur kdlnad neegilega.
Athugid hvort vatnshitarinn sé fullur af vatni.

Fyllid & med vatni ef vatn vantar.

Endurraesid vatnshitarann.

Vinsamlegast 14tid eftirfarandi skjol fylgja pegar varan er send til vidgerdar
og dbyrgdarvinnslu:

o0 A W~

Hafi® samband vi& pjénustudeild framleidanda (sja baksiduna 4 e Afrit af kvittuninni med kaupdegi

pessari handbdk) ef teekid virkar ekki sem skyldi. o Asteeda kréfunnar eda lysingu & biluninni

Athugadu ad vidgerdir framkvaemdar af vidskiptavininum eda éfagleerdum
adila geta haft ahrif & dryggi teekisins og geetu égilt abyrgdina.
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Taeknilegar upplysingar

TwinBoost 4000 TwinBoost 6000H TwinBoost 6000 TwinBoost 8000H
Verndarflokkur IPX1
Hitunargeta 4000 W 4000 W 6000 W 6000 W
(1800 W rafmagn) (1800 W rafmagn)
Uppgefin inntaksspenna 12 V= 12 V= 12 V== 12 V=
230/240V~, 50/60 Hz 230/240V~, 50/60 Hz
Svid inntaksspennu 10-16,5V= 10-16,5V= 10-16,5V= 10-16,5 V=
220-240V~, 220-240V~,
50/60 Hz 50/60 Hz
Nuverandi notkun (12 V=) Vatnshitun 0,7 A Vatnshitun 0,7 A
Hamarksmidstddvarhitun 7 A Hamarksmidstddvarhitun 12 A

»Y
MAX (53

(Hamarksmidstodvarhitun)

Orkunotkun i bidstddu 5mA
Oryggi sem parf 15A
Gasflokkur I3g/p (30), LPG/butan
Tengiprystingur gass 30 mbor
Gasnotkun
A 27 g/Klst. 4 Klst.
MAX(Bj’ 327 g/Klst 95 g/klst
(Hamarksmidstddvarhitun)
»
0 (Vatnshitun) 185 g/kist.
», »
32 +"0) (Combi-hitun) 512 g/Kist.
Gasnotkun i bidstddu 7.7 g/Kist (haldi® vatnshitastigi stodugu)
Tilgreint varmainnstreymi
6,8 kW (klst.)

4,5 KW (klst.) ‘

»
0 (Vatnshitun)

2,35 kW (Kklst.)

)»(2_2; + »)0 (Combi-hitun)

6,85 kW (Klst.)

Tengiprystingur vatns

hadmark 2,8 bor (280 kPa)

Vatnshitari
(vatnsmagn vid 2,8 bdr/280 kPa):

101

Kerfisprystingur vatns

hadmark 4,5 bor (450 kPa)

Hitunartimi

um 17 min. (101, hitad ur 15 °C {60 °C)

Hitasvid vid notkun

-20°Ctil+60°C

Mal L x B x H 514 x 438 x298 mm
byngd 17,3 kg 18,5kg 17,3 kg 18,5kg
Tidnisvid (WiFi) 2,4 GHz

Utafl Gtvarpstidni

Wifi: 19,14 dBm (802.11b),
19,22 dBm (802.11g),
18,96 dBm (802.11n20),
19,12 dBm (802.11n40),
Bluetooth: 7,93 dBm,
Bluetooth LE: 5,93 dBm

Sko&un/vottun

CE UK

CA

Utvarpsbtnadurinn i TwinBoost 4000, TwinBoost 6000, TwinBoost 6000H og TwinBoost 8000H uppfyllir kréfur tilskipunarinnar 2014/53/ESB. bu
getur fundid yfirlysingu um samraemi teekisins & documents.dometic.com.
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